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(».) Mikor az egyházpolitikai alkotások 
elfoglalták helyüket nemcsak a törvénytárban, 
hanem az állam mindennapi életében is; 
mikor a szentesített és végrehajtott törvények 
ellen országszerte megindult az ultramontán 
reakció szervezkedő munkája: akkor azt cse
lekedte az országgyűlés egyik ellenzéki párt
jának az elnöke, hogy elment választói közé 
és beszámolóbeszédében az egész ország kö
zönségét sorompóba szólította a szentesített 
törvényeknek, az ország belső nyugalmának, 
a felekezetek békességének oltalmára. Ez 
a férfiú Horánszky Nándor volt, a nem
zetipárt elnöke, akinek híres szepsi beszé
dét bámulattal és örvendezéssel hallotta az 
ország. Hatalmas cselekedet volt az a be
széd; fényes példája a hazafi bátor köteles- 
ségteljesitésének, amelynek nem lehet gátja 
semmiféle pártszempont, amely felülemelke
dik minden más érdeken, mikor egyetlen 
nagy érdekről, a nemzet egyetemes érdekéről 
van szó.

Emlékezünk még egy másik szepsi be
szédre is az egészen közelmúltból. Mikora vá
lasztási csatában össze-visszakavarogtak a 
különböző gazdasági programmok és jelsza
vak, akkor is Horánszky Nándor volt az, aki 
legnyomatékosabban tiltakozott a túlzó agrá
rizmus ellen és hirdette a különböző gazda
sági érdekek harmonikus kiegyenlítését és 
egyenjogúságát. Legnyomatékosabban, mert a 
maga politikai tőszomszédságában volt a fészke 
annak az eszmeiránynak, amelyből az agrá
rizmus túlzásai táplálkoztak. Akik szeretnek 
visszafelé jósolgatni, azok nyilván hajlandók 
lesznek ezt a második szepsi beszédet keres
kedelmi miniszteri programmbeszédnek app- 
robálni; de a valóságban ismét nem volt más, 
mint egy minden izében szabadelvű és min
dig a legmagasabb, az egyetemes érdekek

TÁRCA.
Jancsi ur mint Rómeó.

— A Budapesti Napló eredeti tárcája.—

Irta: Nógrádi László.

I.
Legyen szabad igy kezdeni a magam histó

riáját, hogy „indítva érzem magamat" elmon
dására.

Persze nem mindenki emlékezik már „re
gényemre", hát azért felemlítem, hogy én most 
már hatodik osztályos gimnázista vagyok (az 
ötödiket ismételtem). Társaim közül kiemelkedem 
testi hosszúságommal, megküiönb"ztetö jelem 
ezenkívül pelyhedző bajuszom s az, hogy tökéle
tesen rácsosotok. Racscsolok mindig s mindenhol, 
csak a latin órán nem, mert------------oh, brutális
professzorok még mindig akadnak I

Egy szép délután elhatároztam, hogy a 
bakfisekkel felhagyok. Igazán nem érdemes volök 
kezdeni, komolyan egyáltaljában nem tudják 
telfogni, hogy mi a szerelem. Aztán milyen csa- 
podárok. Hallatlan! íme egy a sok közül. Egy 
nap örök hűséget fogadtunk egymásnak F. bakfis- 
sel. Azt mondta, meghalna, ha nem szeretném 
örökké. Én kinyilatkoztattam, hogy a legször- 
nyübbro, éhhnlálra szánom macam, ha hűtlen 
lösz hozzám. És mi történt?! Harmadnapra már 
a Gyuri barátom dicsekedett a bak fiséin sző
reimével.

Persze, eszem ágában sem volt ilyen körül
mények közt éhen halni, hanom feltettem ma
gamban, hogy .... bakfisek, isten veletek 1 

nézőpontjából Ítélő és a szerint cselekvő poli
tikusnak a kötelességteljeritése. (Hogy melles
leg egy kereskedelmi miniszteri programm- 
beszédhez introdukciónak beválik, azt azért 
nem lehet tagadni.)

A harmadik momentum, amelyre most 
visszaemlékezünk, szintén a parlamenten kí
vül való szereplése ennek a kimagasló parla
menti férfiúnak, aki már a legközelebbi na
pokban aktív részese lesz az ország kormányzá
sának. A katholikus autonómiai kongresszuson 
elmondott beszédjére ki ne emlékeznék? 
Hiszen jóformán csak tegnap volt. Abban a 
gyülekezetben, amely a felekezeti autonómia 
szervezéséről tanácskozott, s amelyben az 
összes többi felszólalók csak abban tértek el 
egymástól, hogy a felekezet önkormányzati 
szervezetének mekkora legyen a joga és ha
talma: Horánszky Nándor az állam jogát hir
dette, az állam kizárólagos jogát és hatalmát 
a nemzeti nevelés fölött; a középoktatás 
államosításáról beszélt abban a környezetben, 
amelyben a Zichy Nándorok egy erős párt 
élén követelték a felekezet uralmát a köz
oktatásban. Ismét olyan fegyverténye volt ez 
Horánszky Nándornak, amely a liberálizmus 
legelső, legelszántabb harcosai között jelöli 
ki a helyét, s azok között egyúttal, akik a 
nagy kötelességek teljesítésében nem ismer
nek sem alkuvást, sem alkalmazkodást, sem 
félénkséget.

Van rá okunk, hogv most, midőn bevég- 
zett bizon.uas.-g leli az, hogy Horánszky 
Nándor mint Hegedűs Sándor utódja belép a 
kabinetbe, az uj: kereskedelemügyi miniszter
nek hosszú politikai múltjából éppen ezt a 
három momentumot idézzük fel. Abban a 
nehéz kötelességben, amelyet Horánszky ma
gára vállalt, abban a küzdelemmel teljes 
munkában, amelyre őt a koronának, párt
vezérének, pártjának és az egész ország köz
véleményének bizalma elszólitotta: éppen arra 
a Horánszky Nándorra van szükség, akinek

Árva szívvel bolyongtam nehány napig. 
Kietlen volt a világ s az életen kívül semmi sem 
érdekelt. Fásult közönynyel néztem szekundáim 
gyarapodását.

Mit bánkódjam ezen hiábavalóságokon, gon
doltam. Életem epitáfiumát beírtam az öreg gram
matikába:

Bár lenne szekundáim száma
Annyi, mint a csillagok száma,
Még akkor so bánnám, 
Mert csalta minden bakfis lány.

Szivem kiégett kráterhez hasonlított, arcom 
szürke lett. Apám s anyám aggódva néztek, 
persze fogalmuk so volt arról, hogy „szivem vér
zik, szivem fáj“. Egy este, mikor már én feküd
tem s alvást színleltem., hallottam, milyen prózai 
módon gondolkoznak felőlem.

— Ez a gyerek napról-napra sápadtabb lesz, 
mondta aggódva apám.

— Megöli a sok tanulás. Hidd el, túlságosan 
szigorú vagy iránta, szólt anyám.

— Ugyan kérlek, mit csináljak ? Nagy köve
telményei vannak az iskolának és Jancsi is szor
galmas most.

Én szorgalmas? Nagyot szerettem volna ka- 
kagni. Hogy is ne, éppen majd most leszek szor
galmas, mikor lelkem a Jegválságosabb holy- 
zetbon van.

Főbo lövöm mamim, töprengtem gyakran, 
igy nem tudok élni. Atkozott világ! Napról-napra 
johban elhatározásommá lett, hogy vénét vetek 
magamnak . . . akkor aztán kacagj, világ! Hagy 
tudja meg mindenki, hogy ki voltam, hogy egy 
nagy szív tört össze.

Megírtam levolemot. Egy teljes árkuson fejte

imponálóan tiszteletreméltó alakja ebből a 
három cselekedetéből élénkbe lép. A közgaz
dasági tudásnak, gyakorlati érzéknek és po
litikai judiciumnak arról a mértékéről, amelyre 
a resszort-miniszternek szüksége lesz, elég 
tanúságot szolgáltatott Horánszky Nándor par
lamenti pályája. De azoknak a magasabbrendü 
kvalitásoknak, amelyek a most reákövetkezö 
súlyos harcban és munkában kivántatnak 
meg, ebben a három nem parlamenti szerep
lésében állotta próbáját.

Mert kemény harc, kemény munka vár 
az uj miniszterre. Itt van az Ausztriával való 
kiegyezésnek a perspektívája. Az osztrák par
lamentnek szertehuzó pártjai, amelyek min
den más dologban kiszámíthatatlanok, egy 
dologban világos jelét adták közös eltökélt
ségnek : annak, hogyha megszavaznak vala
mely kiegyezést, az csak olyan lehet, amely 
Ausztriára nézve előnyösebb a mostaninál. 
Ebből az következik, hogy Magyarországra 
nézve viszont rosszabbnak kell lennie annak 
a kiegyezésnek. Az osztrák részen egész 
nyíltan hirdetik, hogy Magyarországnak en
gednie kell a kiegyezésben elért vívmá
nyaiból. Igen, de miből engedjünk? A fo
gyasztási adók átutalását vissza nem csinál
hatjuk semmi szin alatt. A bankparitást oda 
nem adhatjuk semmi áron. Mind a kettő jog 
szerint megilleti Magyarországot és csak per 
abusum vonták meg tőlünk harmincegynehány 
esztendeig Az ellentét majdnem kicgyenlithe- 
tetlennek látszik. A perspektíva tehát egy 
gigászi küzdelem, amelyből Magyarország jo
gainak és érdekeinek győztesen kell kikerül
niük. És a küzdelem oroszlánrésze a keres
kedelmi miniszteré.

Ha ezt a küzdelmet diadalmasan megvívta, 
akkor sem lesz pihenése, mert minden átmenet 
nélkül ott fog állni a nemzetközi kereskedelmi 
szerződések megújításának feladatkolosszusa 
előtt. Ez lesz csak az igazi harc, mert két
felé kell majd hadakozni. A vámkülfölddel

gettem azt, hogy mást nem tehettom. „Csak a ha
lál gyógyíthatja meg beteg szivemet , írtam be
fejezésül.

Apám revolverét, mely a hálószekrény fö
lött függött, zsebrevágtam, s a legmosolygóbb 
ábiázattal indultam meg a gőzmalmi erdő felé.

— Isten veletek, mormogtam, amint kiér
tem a városból. Aztán elszorult a szivem: erre 
visznek majd ki a temetőbe. Zúgni fognak a ha
rangok, tele lesz a koporsóm virággal, koszorú
val. Kettős sorban jönnek utánam a fiuk és szo
morúak lesznek, talán még a professzoraim is 
sajnálni fognak. Apám, anyám nagyon siratnak 
majd, tudom, hiszen egyotlen gyerekük vagyok.

Elszorult a szivem, könny szökött a szo- 
membe, de meg dühbo jöttem, mert elgondoltam, 
hogy tettemet bizonyára ostoba gyerekességnek 
fogják minősíteni.

— Igenis nem ostobaság; aki szembe mer 
nézni a halállal, az már férfi, még pedig a 
javából 1

Hát beszéljenek akármit, én fütyülök rájok. 
Meghalok s punktum. Emberi ostobaság hozzám 
többé nem férhet. Menjünk, kiáltottam s gyors 
lépésben siettem tovább.

Éppen bo akartam térni az erdőbe, mikor 
egy nőt láttam közeledni. Úgy távolról ismortem 
is. Szép, fiatal asszony volt. Nagyon izgatottnak 
játszott s folyton a földre nézett, mintha valamit 
keresne.

Megszólítom, gondoltam, hogy mit keres. 
Eh, minek, nincs semmi közöm a világhoz, men
jünk, mondtam s beléptem az erdőbe.

— Kérem, kiáltott utánam az izgatott, szép 
asszony. Megálltam s minden vér a fejembe tolult. 
Mit akarhat velem itt az erdőben ?

Zugó agygyal s dobogó szívvel mentem 

Lapunk mai száma tizenhat oldal,
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szemben megvédeni a közös vámterület érde
keit, de úgy, hogy Magyarország érdekei is 
meg legyenek védve Au-ztria ellen: ez a fel
adat. Hogy Ausztria iparának védelmét meg 
ne keserülje egyfelől a magyar mezőgazda
ság, másfelől pedig az ipari vámok kellő vé
delmet nyújtsanak a meglevő magyar ipar
ágaknak is, de egyúttal a magyar ipar fejlő
dését lehetetlenné ne tegye az osztrák ipar
nak jutó túlságos vámvédelem. Ehhez a két
felé váló hadakozáshoz ugyancsak rátermett 
harcosra van szüksége Magyarországnak és a 
közvélemény méltó bizalommal látja, hálásan 
fogadja, hogy Horánszky Nándor vállalkozik 
a nagy harcra, magára veszi a küzdelem 
kockázatát, a munka fáradalmát és a felelős
ség súlyát.

Hogy joga van erre a vállalkozásra, azt 
mindennél fényesebben bizonyítja a két szepsii 
beszéd és merész bajrivása a katholikus kon
gresszuson. A meggyőződés erejének és hajt- 
hatatlanságának, a küzdelemben való elszánt
ságnak, a cselekvésre való készségnek és a 
kötelesség odaadó kultuszának ragyogó bizo
nyítékai ezek. A kereskedelmi tárcára mindig 
erős ember való. De ebben a pillanatban éppen 
ez az erős ember való oda.

A belügyi tárca.
liuclavest. március 4.

Az ülés eleién Szett Kálmán megismételte a 
tanácskozási idő meghosszabbítására vonatkozó 
indítványát. Hogy valamit tenni látszassék, az 
ellenzék is adott be indítványt, mely annyiban 
különbözik a miniszterelnök indítványától, hogy 
azt az egy órát nem az ülés végéhez akarja tol
dani, hanem az elejéhez. Ne tartson az ülés há
romig, inkább kezdődjék kilenckor. A faktum pe
dig az, hogy még tízkor se lehet soha az ülést 
megnyitni. Nincs is kétség, hogy holnap a több
ség melyik indítványt fogja magáévá tonni. Már 
ma ki lehet mondani, hogy csütörtöktől kezdve 
az ülések három óráig fognak tartani.

Egyébként a mai ülés is igazolta, hogy 
négyórai tanácskozási idő nem elég. A belügyi 
tárca költségvetése volt napirenden és az előadón 
kívül mindössze — három felszólalásra telt az 
időből. Pedig Jakabffy Imre előadó az ő tartalmas 
beszédét tömören fogta összo s nem sokáig vette 
igénybe a t. Ház igényét Es Bontsa Miklós, 
aki egyedül szólalt fel ma a szabadelvüpárt- 
ból, szintén rövid beszédben pártolta a költ
ségvetést. Ellenben a két ellenzéki szónok: 

vissza az útra. Az asszony fürkészve tekintett 
rám s aztán, mintha csalogány dalolna, igyBzóit:

— Szives lesz egy kis segítségre ?
— Kérem, kérem, mondtam elolvadva s 

elfúlva.
A szép asszony szelíden mosolygott, én meg 

egészen elkábultam. Olyan erősen dobogott a 
szivem, mintha kalapáescsal vernék. Vajjá lettem, 
tisztája vajjá.

— Elvesztettem egy mell ifit, szólt, nem: éne
kelte az én szépem, — kedves dolgom, mert az 
uramtól kaptam. Kérem, segítsen megkeresni, erre 
jártam, igazán nagyon hálás leszek.

Egy kicsit lehűtött a mondása, mert-----------
nem ezt vártam. Azonban hamarosan megfordult 
a fejemben, hátha ez csak bevezetés.

Egészen megfeledkeztem a halálról, készsé
gesen mentem a tű keresésére.

Többet néztem az én szépemet, mint a földet, 
b minél tovább néztem, annál szebbnek láttam. 
Micsoda termet, forgattam magamban, hogy még 
eddig fel nem fedeztem 1 Milyen tökéletes fej, 
akár egy Vénus. Csodás I

De hát ennek az asszonynak már férje van I 
Szeget ütött a fejembe ez a dolog. De aztán meg
vigasztalódtam. Nem mondta-e, hogy hálás lesz? 
--------Mit érthetek ez alatt?----------nemde világos 
célzás? Hogy mondhatna ilyet a férjes nő egy 
fiatal embernek, hacsak--------Hopp I kiáltottam,
megvan. A kis arany melltü ott csillocott előttom. 
Felkaptam, szerettem volna megcsókolni, hanem 
eszembe jutott, hogy az urától kapta.

Reszketett a kezem, mikor átadtam, ő pedig 
mindennél édesebben mosolygott rám. Láttam, 
a keze is reszketett, akárcsak az enyém.

Hazáig kisértem, a kapuban elváltam tőle, 
de képe szivemben maradt. Fogva voltam. A re
volvert visszaakasztottam helyére s elhatároztam, 
hogy fontos dolgokat fogok művelni. Szívom min

Bató Mihály és Hellebrmth Géza már az általános 
vita keretében kiterjeszkedett sok aprólékos do
logra, amivel ok nélkül.nyujtotta a vitát. Ilyenfor
mán még az általános vita so fejeződhetett ma be.

A vita uem is túlságosan érdekelte a kép
viselő urakat. Érdekesobbnok találták a folyosót. 
Ott minden csoportban a miniszterváltozásró! 
folyt a szó és nagy érdoklődéssol figyelték 
Horánszky Nándort, aki nem csinált titkot elhatá
rozásából és fogadta barátainak gratulációit. Az 
ellonzéki képviselők közül is sokan gratulál
tak az uj miniszternek, aki egyik-másik vezető 
politikussal hosszabban elbeszélgetett. Hegedűs 
Sándor ugyan nem volt a Házban, de fia, Hege
dűs Lóránt jó kedvvel vegyült a képviselői cso
portokba és mosolyogva mesélte, hogy még ma 
is sokan kérték — protekcióját a kereskedelmi 
miniszterhez. A folyosó érdekességei közó tarto
zott egy darabig Rakovszky István is, aki bejött 
a Házba, hogy megnyugtassa azokat, akik sebe
sülését talán komolyabbnak hitték. Semmi baja. 
Még csak felkötve sincs a karja ...

A képviselőház ülése március 4-én.
Kezdete délelőtt 10 órakor. —

ElnSk: Danid Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Száll Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Darányi Ignác, Cseh 
Ervin.

Hitelesítették a múlt ülés jegyzőkönyvét.

ülések meghosszabbítása.

Elnök: A miniszterelnök úrtól egy indítvány 
érkezett be. (Halljuk! Halljuk!)

Kérem azt felolvasni.
Dedovlos György ,egyző (olvassa): Határozza 

el a Ház, hogy az 1902-ik évi állami költségvetés 
részletes tárgyalásának tartamára, üléseit egy órával, 
vagyis délután három óráig meghosszabbítja.

Polozuer Jenő: És 11 órakor kezdik 1
Elnök: Indítványt adott be e tárgyban dr. 

Neesi Pál is.
Dedovloz Györgv jogyző (olvassa.: Határozza 

el a Ház hogy az 1902-ik évi ál ami költségzetés 
részletes tárgya ásának tartamára üléseit egy órával 
korábban, azaz reggel 9 órakor kezdi meg. (Helyeslés 
a szélsöbaloldalon.)

Elnök: Mindkét indítvány lelett a házszabályok 
203. érteimében a, bo napi ülés végén fog a Ház 
határozni.

A költségvetés.

A központi igazgatás tételénél felszólal.
Jakabffy Ijnre előadó : A iolyó évi költségve

tést melynek mérlege a pénzügyi bizottság megá la
pítasz szerint: az 1001-ik évi költségvetési mérleggel 
szemben b'26.968 koronával kedvezőtlenebb, ezen 
emelkedés uacára is a tnkurékossiigi szempon
tok legmagasabb figyelembe vételével lett már 
megá lapítva, mert a költségvetésben csakis azon 
címeknél és in élményeknél mutatkozik lényege
sebb eltérés, amelv intézmények és szükségle

den kis zuga megtelt szerelemmel. Azóta megint 
éltom 1 . . .

IL
Éreztem, hogy a dolog most már komoly, 

nem holmi kis bakfissai van dolgom, hanem egy 
valóságos asszonynyal, akinek térje van, — tehát 
tudja, mi u szerelem.

Nap nap mellett ott sétáltam ablakjuk alatt, 
nohányszor Ót is láttam az ablaknál. Nagyot kö
szöntem s 0 mosolyogva fogadta. Ezen mosoly 
éltetett s adott erőt.

— Fogságban van. gondoltam. Bizonyosan 
valami vasfejü filiszter az ura, egy Cerberusz, aki 
Aruus-szemmol őrzi. Nem beszélhet velem, pedig 
tudom, hogy ő is szeret. Persze, hogy szőrét, hi
szen csak rám kell nézni. No, de várjunk csak.

Teljos alapossággal akartam a dologhoz 
fogni. Előbb is tanulmányokat végeztem. Átolvas
tam néhány olyan regényt, melyben asszony- 
szöktctésről van szó. Átolvastam a brit drámaíró 
Rómeóját is.

A kisujjamba volt a szöktetés minden tu
dománya. Házcső, létra, légyott, kocsin, vonaton, 
szóval minden képzelhető módon. Lássuk most 
már, melyik faját alkalmazhatom?

Lakásuk ablaka nem magas, legfeljebb egy 
széket kell oda vinnem. Tehát egy szék.

De hátha nőm hajlandó? No, no, még olyat 
nem olvastam, hogy ogy asszony ne lett volna 
hajlandó szökni.

Mégis az időpontot jó lösz megállapítani. 
De hogy ? Levél utján, gondoltam holyoson.

Nckidültem s a lehető legszebben levelet 
Írtam uz én szépemhez. Előadtam szivem álla
potát. Leírtam kétségbeesett helyzetemet, mielőtt 
őt megismertem. Kijelentettem, hogy mivel ő 
mentett meg a haláltól, csak neki akarok ezután 
élni. Neki van joga csak hozzám, én pedig rab

tek fejlesztése és kielégítése elöl a közérdek érzékeny 
Bérelme nélkül elzárkózni nem lehet. Ezek közé tar
toznak a közi o-szségügyi intézmények továbbá a 
osend rségi, a székes'ővárosi államrendórségi és köz
biztonsági szükségletek.

A vármegyék közigazgatási, árva- és gvámha- 
tösági kiadásainál 5'29.933 korona többlet ál olt be. 
Es itt meg kell jegyeznem, hogy ebből az összegből 
622.438 korona tulajdonképpen uj kiadást nem képez, 
mert ez az összeg már az 1901. év folyamán, mint 
tulkiadás igénybe vétetett

A vármegyei tisztviselők fizetésének javítása és 
rendezése még a múlt országgyűlésen lolyamatba 
tétetett De bármennyire kívánatos lett volna is 
ezt az égető kérdést az egész vonalon egyszerre 
megoldani (Igazi ügy vanl a jobb- és baloldalon.) 
a rendezésnek itt is, miként sok más fontos kér
désben, az állam pénzügyi helyzete határt szabott 
Ennélfogva az 190 . évi költségvetés szerkesztése 
alkalmával a vármegyék részéről támasztott igé
nyeket lényegesen le kellett szállítani. így történt 
aztán, hogy 16 vármegye nem jutott abba a hely
zetbe hogy tisztviselőinek fizetését javítsa. Az illető 
vármegyék időközi sürgető leirataiból azonban két
ségtelenné vált hogy jogos igényeik el nem odáz
hatók és hogy a íizetésrendezésnek több éven át hú
zódott kérdését tovább nyújtani nem lehet, mert még 
a méltányossági szempontok is amellett szólották, 
hogy mielőbb el kell enyésztetni azokat a kiáltó 
egvenlötlenségekot. amelyek az egyes vármegyék ál
lami javadalmazásai közöli fennforognak. (Igazi ügy 
van I a jobb- és baloldalon.) A miniszterelnök ur 
ennek tudatában a kérdéses 16 vármegye dotációját 
az idill, óv folyamán a megfelelő mértékre kiegészí
tette és ezzel e'iyideiüleg a vármegyei tisztviselőknek 
hivatalos rendeltetéssé! bíró átalányait is szabályozta

Köztudomású dolog, sog.y ezek az átalányok 
igen szerény összegben voltak megállapítva: abb' 
azután az a tarthatatlan helyzet állott elő, hogy 
a járási iőszolgabirák kénytelen voitak az iroda
bérekre és az irodai átalányokra a sajátjukból rá
fizetni. A miniszterelnök ur tehát ezeket a doiogi 
kiadásokat is az élet és a szóig dat követelményeinek 
megfelelően szabályozta, auiiut ez már az 19cO. évi 
költségvetés tárgyalásakor k lát.ísba helyezte. Ezekre 
a szükséglet íolvtán az 1901. évben 522.438 korona 
kiadás merő t lei, vagyis ugyanannyi, mint amennyi 
a folvó évi költségvetésbe lel van véve. Ez tehát uj 
kiadást nem képez (ügy vau ! jobbtelöl.)

A költség vetés lényegesebb emolkedése a köz
egészségügyi kiadásoknál mutatkozik. A pénzügyi 
bizottság megállapítása szerint ennél a címnél a ren
des kiadásoknál leö.000 korona, a rendkívüli kiadá
soknál 82.755 korona a löbbsziikséglet. Ez az összeg 
természetesen nem sok azoknak a bajoknak és 
hiányoknak orvoslására és megszüntetésére, amelyek 
a közegészségügy terén, sajnos, még mindig észlel
hetők, de mindenesetre bizonyság a mellett, hogy a 
belügyi kormányzat kiváló gondot lordit és nagy
súlyt heh ez közegészségügyünk, ezen nagyföntosságu 
nemzeti érdeknek gondos ápolására, fokozatos javulá
sára és fejlesztésére.

A létező bajok közül a legégetőbb kérdések 
egyike a nagymérvű g.vermekiia’andóságuat és kü
lönösen a gyermeklaz okozta halá'ozásoknak a 
lehetőség hataráig való csökkentése. Es mivel ez 
löieg a bábaintézniéuv lejiesztésétöl várható és 
remélhető, a költségvetés e tőrön ismét egy lépés
sel tovább megy és amíg egyfelől az ok oveles 
bábák kiképzésére újabb ösztöndíjakat létesít, addig 
másrészt a községi bábák kiképzése ezempoutjábói 
uiabb tanfolyamok felállításáról gondoskodik. E vég
ből az 1101. évre megszavazott 40.900 korona helyet1.

szolgája leszek. Szivrohatóan ecsotoltem n szere
lőm mindenhatóságát, mely mindont pótol, de a 
szerelmet nem pótolja sommi. Azután elmondtam, 
hogy mi módon vélem a szökést végrehajtani. 
Az időpontra vonatkozólag csak annyit Írtam, 
hogy válaszát várom. Végre is valamelyik regény 
alapján ecseteltem jövendő boldog ólelünket. Eey 
kis házunk lesz távol a világ zajától, melyben ö lesz 
a nap s én leszek az imádója. A levelet lepecsé
teltem s elküldtem, illája csak ennyit Írtam: az 
ékszer boldog megtalálója.

Levele megérkezését türelmetlenül vártnmj 
Ezer esztendőnek tűnt tol minden nap. Vártam 
három napig. Nem jött semmi. Elmúlt ogy hét s 
mégse érkezett meg az imádott lóvéi. Most már 
biztosra vettem, hogy levelem olveszett

Megátkoztam a postát s első levelem értel
mében megírtam egy másikat.

Hiába Írtam ezt is. De nem csüggedtem, hő 
szerelmem erőt adott s harmadszor is Írtam. Va
lami azt súgta, hogy most már siker koronázza 
fáradozásomat. És nem csalódtam, egy nagy le
vél érkezett címemre. Szivem liovoseu dobogott, 
támolyogva vonultam szobámba. Bezártam az aj
tót s olvasni kezdtom.

Hl.
Históriám harmadik része itt következik és 

egyszersmind vége is. Háromszor kell kiáltanom: 
6, szerelem, szerelem, szerelőm I . ..

A levél tőle jött Gyönyörű gömbölyű be
tűkkel volt Írva. Pár sor csak, do éppen ez a pár 
sor a monyország ragyogásával mosolygott felém. 
„Jöjjön, várom, ötödikén este tíz órakor."

Helyes! kiáltottam föl, szerelmem győzött. 
Újra moghánvtam, vetettem mindent. Boldog utun
kat vonaton lógjuk folytatni. Vonaton ? liánom 
hol a pénz? Nem sokáig kellett töprengenem, 
hogy ezzel is leszámoljuk. Tudtam, hol tartja 
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50.000 korona Van a költségvetésbe beáíütva és pedig 
akként, hogy ezen 10.000 koronát tevő többszükség
let tele újabb ösztöndíj létesítése, másik tele pedig 
njabb tanfolyamok felállítására lesz lorditva.

A osendőrség és székesfővárosi államrendőrség 
ezükseglete emelkedik 82.000 koronával. Ezt a több
letet tóként a legénység és az őrszemélyzet pótlékai, 
valamint az utazási és szállítási költségek emelkedése 
és a hivatalos helyiségek után íizeteudó bérösszegek 
teszik. A közbiztonsági kiadások emelkednek 200.000 
koronával. A bűnvádi perrendtartás szerint a bűnügyi' 
nyomozások költségeit a rendőri hatóságok tartoznak 
előlegezni. E cimeQ eddig az igazságügyi tárcában volt 
megfelelő összeg előirányozva. Minthogy azonban a do
log természeténél lógva erről a szükségletről a belügyi 
tárcának koll gondoskodnia, az igazságügyi tárcából 
százezer korona átadatott a belügyi tárcának. Ez tehát 
szintén nem uj kiadás és igy a költségvetés javara 
levonásba veendő. Minthogy azonban ezen százezer 
korona a felmerülő szükségletekre elégségesnek nem 
mutatkozik, ezen leiül még újabb százezer koronát 
kellett előirányozni.

A közérdek szempontjából igen oélszorü újítás
nak tekintendő a pénzügyi bizottság jelentéséhez 
képest az a 22.000 korona kiadás, amely a folyó 
országgyűlés kezdete óta megjelenő Országgyűlési 
Értesítő költségeinek fedezésére szolgál. Ennek az 
Értesítőnek, amely a Budapesti Közlöny me'lékletét 
képezi és amelynek a t. képviselő ursk is birtokába 
jutnak, célja az, hogv az országg.yü'ésen elmondott 
minden beszéd, pártszempontoktól menten, szószerint 
közölve, teljes és hiteles szövegben jusson a nagy
közönség tudomására. hogy ezáltal egészséges, meg 
nem hamisított közvélemény alakulása előmozdittaseék. 
(Élénk helyeslés a bal- és szélsőbaloldalon.)

A pénzügyi bizottság a miniszterelnök urnák 
ezt az újságot, amely különben már a múlt ország
gyűlésen is szóba hozatott, a legmelegebben üdvözölte 
és magáévá tette annál is inkább, mert a költségek 
tekintetében sem lorognak lenn pénzügyi nehézségek, 
mmtán a miniszterelnök urnák sikerült a Budapesti 
Közlöny jövedelmét a: időközben kötött szerződés 
érteimében az eddio- előirányozva volt 153.200 korona 
helyett 276.200 koronában, vagyis 123.000 koronával 
nagyobb összegben biztosítani.

Endrcy Gyula: Nyilvános versenyt tartottak 1 
Azért sürgettük 1

Jakabffy Imre : A belügyi költségvetés egyéb 
címeméi mutatkozó kiadások szintén nem változtak 
lényegesen; részint megtakarítások, részint csekély 
emelkedések mutatkoznak, amelyeknek szüksége a 
költségvetés indokolásában részletesen k lévén fejtve, 
annak ismétlésébe nem bocsátkozom.

Ezekben kívántam a belügyminisztérium 1902. évi 
költségvetését és a pénzügyi-bizottság je.öntését általá
nosságban ismertetni; és ezek alapjáu. tekintette1 arra, 
hogy a kö tségvetés minden egyes tétele valódi 
szükségletek kielégítésére szolgál, kérem a t. Házat, 
méltóziassék a költségvetést ugy általánosságban, 
valamint részleteiben is. a pénzügyi bizottság által 
tett módosításokkal elfogadni. (Elénk helyeslés a 
jobboldalon)

Babé Mihály hangoztatja, hogy a belügyminisz
ter hazafiatlan politikát követ. Beszél azután a köz
egészségügyről; a közigazgatás államosításáról, a 
csendőrséirről 8 n inden ételnél elégedetlenségét íejezi 
ki a belügyi kormányzattal szemben. A költségvetést 
nem logadja el. (Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

Bmcza Miklós javulást lát a belügyi közigazga
tás terén. A mostani költségvetésben egy uj tétel sze
repel a közbiztonsági tétel címén, amelyet az uj rend
őri büntetőintézkedések tettek szükségessé Megelége
dését íejezi ki a miniszterelnök iránt, aki valóban ritka

apám a pénzét. Kinyitottam az íróasztalát s a 
nagy éjszakát megelőző dőiutáu minden ott lévő 
készpénzt magamhoz vettem.

Bucsuzóievelct nőm hagytam hátra. Minek, 
hiszen nem a halál, hanem az élet torkába me
gyek. Otthon ki marti dósomat palástolandó, azt 
mondtam, hogy színházba megyek. Elbúcsúztam 
a kapufélfától s a szerelem útjára léptem . . .

Soha még halandó türelmetlenebbül nem 
várta a tizórát. Csillagos vala az éjszaka és sötét, 
tehát kedvező. Az K; lovagjaiban olvastam ilyen
félő éjszakáról. Köpenyembe burkolózva jártam 
fel s alá.

Elcsendesült az utca, közeledett a pillanat, 
melyben karomba röpül a föld legszebb asszonya.

Az ablak alá álltam s vártam a toronyóra 
ütését. Szivem ugy dobogott, mint egy vágtató ló, 
azt hittem szétrepeszti keblemot. Végre ütni kez
dett az éra tompán, méltóságosan: egy, keltő... 
tiz. Felnéztem imádottam ablakára s ebben a pil
lanatban ogy vasmarok ragadott nyakon.

Se tiltakozni, se a meglepetéstől folébredni 
nem volt időm, mert oly gyorsan vitt, hogy azt 
hiszem, lábam a földöt se érte.

Vitt, vitt, mint a sárkány, vagy mint a 
villám vonat, be egyenost a házba s ott nem tett 
le a „hüs palotán,14 hanem------------------kijelen
tem, indítva nőm érzem magamat, hogy a szobá
ban történteket elmondjam. Ilyen brutális férjok 
még mindig vaunak 1...

— Károly, elég lesz már, — hallatszott az 
Ö gyönyörű hangja a történet közben az ajtó 
mögül.

Végre „Károly* 4 is elégnek találta. Kezét 
nyújtotta íiilom felé s megígérte, hogy egyelőre 
ezt elégnek tartja s rám bízza, titokban akarom-e 
tartani, vagy som.

Persze, hogy titokban !... 

ön eláldozással s szakértelemmel vezeti a belügyi 
tároát. De kéri a miniszteri, bogy a vizsgáló biztos
nak a vármegyékbe kiküldése esetén ne hozza az 
egyes eseteket nyilvánosságra, amig a fegyelmi vá
lasztmány a visszaéléseket nem konstatálta. Mert az 
esetleges oknélküli meghurcolna rontja a hivatalnoki 
kar tekintélyéi.

Az anyakönyvi intézményekre is megteszi ki
fogásait s azt tartja, hogy a felügyelet nem eléggé 
intézményes jellegű.

A jegyzők tételénél dicséri a közigazgatási tan
folyamokat amelyek kitűnő erőket vannak h vatva a 
közigazgatás részére kiképezni, de kevésnek tartja az 
e célra lel vett százezer koronát.

Ezután a közigazgatási szervezet fejlesztését kí
vánja. Ezzel kapcsolatban a vármegyék tisztviselőinek 
fizetésrendezését sürgeti, mert az eddig e téren hozott 
áldozat nem elegendő. A tizetésjavitás annál is in
kább szükséges, mert az állam fokozatosan több és 
több feladatot hárít rendeletéivel a közigazgatási 
tisztviselők vállaira. A íegyeiini ügyeket is rendezni 
koll. Álért sajnos dolog az hogy mind a fizetésren- 
dezés, mind pedig a fegyelmi ügyekben a vármegyei 
tisztviselők a belügyminisztérium tisztességétől függnek.

Gróf Wilczek Frigyes: Elég sajnos, hogy a bel
ügyminiszter a legfelsőbb hatósági fórum.

Boncza Miklós híve a közigazgatás államosítá
sának s azt tartja, hogy ha a iSzapáry által benyújtott 
törvény javaslat 1890-ben törvényerőre emelkedett 
volna, akkor javult viszonyokkal állanánk szembon. 
Elég baj. hogy e téren az előbbi kormányok mulasz
tást követtek el. De a mostani kormánynak erkölcsi 
kötelessége a közigazgatás rGlormáiaoa s meg van 
győződve hogy reménye meg is valósul. Híve Széli 
Kálmán felfogásának, amely nem akarja eltörölni a 
megyék autonómiáját hanem a közigazgatást refor
málni akarja. Felolvassa a miniszterelnök erre vonat
kozó beszédét.

Szóló ezután fejfegeti, hogy miként kívánná a 
vármegyei közigazgatás reformálását és a következő 
tervezetet mutatja be:

Vármegyei igazgatás. A vármegyei közigazga
tásnak fejő a főispán, helyettese az alispán. A vár
megyék közigazgatási szervezete négy szakosztályból 
áll. Első szakosztály..: sz általános közigazgatási szak, 
élén áll az alispán. Ügyköre : a törvényhatósági köz- 
gyü és elé tartozó ügyek előkészítése ; közrendészet, 
katonaügy, árvaügy, közegészségügy, anyakönyvi 
ügyek, fiiantroptia. fegyelmi ügyek, jogügyek. Máso
dik szakosztály: pénzügyi igazgatás, élén áLi a pénz
ügyi tanácsos; ügyköre a je enlcgi pénzügyigazgatási 
ügykör. Harmadik szakosztály: tanügyi igazgatás, 
élén áll a tanügyi tanácsos ; ügyköre a jelenlegi tan
ügyi igazgatás és eg.yébb kulturális ügyek. Negye
dik szakosztály: közgazdasági igazgatás, élén áll a 
közgazdasági tanácsos ; hatásköre utügyek, kultnr- 
mérnökség. állategészségügy, állattenyésztés mező
gazdaság, erdészet, ipar, .kereskedelem, lorgalom. 
Első tok u közigazgatási bíróság. Hatásköre: a törvény 
által hatáskörébe utalt- ügyek. A kihágási ügyek má- 
sodloku bírósága.

Vármegyei önkormányzat Törvényhatósági köz
gyűlés. A törvényhatóság évente két rendes a szük
séghez képest rendkívüli közgyűlést tart Elnöke a 
főispán. Hatásköre: az alkotmány feletti felügyelet, 
felirati és levelezési jog; ellenőrzése és felügyelete a 
vármegyei közigazgatásnak. Tárgyalja a közigazgatási 
bizottság féléves jelentéseit. A tisztviselők clleu ic- 
gyelmi eljárást rendelhet el. A vármegye területén a 
közgazdasági kulturális és humanitárius ügyekben 
intézkedés alkotása. Törvényhatósági adók megsza
vazása. Kebeléből választja a közigazgatási bizottság 
tagjait, kik egyes szakosztályokban és teljes ülések
ben működnek. Kebeléből vá asztja az országgyűlési 
képviselővé asztással kapcsolatos ügyek ellátására hi
vatott bizottságot. Az önkormányzat körébe tartozó 
ügyek ellátására bizottságot küld ki.

Végül a nemzet nevében kéri a miniszterelnököt, 
ne adja at másnak a belügyi széket (Zajos helyeslés 
jobblelől, zaj az ellenzékein), mert szaktudására s ön
feláldozó működésére szükség van. Ellogadja a költ
ségvetést (Zajos helyeslés jobbfelől.)

Elnök az ü ést felfüggeszti.
Szünet után:
Heklebronth Géza azt hangoztatja, hogy az or

szág gazdasági állapota kirívó ellentétet képez azzal 
a költségvetéssel, amely nagy számaival előreveti ár
nyékát egy szomorú tragédiának. Általános kritikát 
gyakorol a nagyobb kérdések fölött, s főleg a pénz
ügyminiszterrel pulemizál. aki szerinte, nem viseli 
szivén az ország anyagi viszonyait.. Majd a belügyi 
tárcává tér at s íÖleg az anyakönyvi intézményt kriti
zálja behatóan. Ezután a községi adminisztráció dol
gával foglalkozik, valamint a sók zaklatással amely 
az állam~részéről éri Őket. Az Operaház szubvenció
ját is kifogásolja, mert az a fényűző intézmény nem 
teresiti kujturmisszióját. A iőispáni és a íőispáni tit
kári állás is eltöriendő. Végül sürgeti, hogv a vasúti 
kedvozménv a közigazgatási bizottság tagjaira is ki 
terjesztessék. Nem íogadja el a költségvetést. (Zajos 
helyes és a szólsőbaloldalon.)

Elnök a vitát holnapra halasztotta.

BELFÖLD.
Hódmezővásárhelyiek Széli Kálmánnál. Hód» 

mezóvásárhely város részéről Endrey Gyula ország
gyűlési képviselő vezetése alatt tegnap a képviselő
házban egy küldöttség tisztelgett Szélt Kálmán minisz
terelnöknél. A küldöttség, tekintettel az alföldi mun- 
kásviszouyokra s a nupról-napra égetőbben jelentkező 
munkahiúnyra, a hódmezóvdsárhely—makó—nagyszent- 
miklósi vasút kiépítésére nézve a kivételes építési enge

zett 

nap

dély megadását kérte. Ez irányban már az összes 
érdekelt törvényhatóságok fölterjesztést intéztek a kor
mányhoz. A miniszterelnök a küldöttségnek adott 
válaszában ki is jelenté, hogy ezt a fontos kérdést 
jelentősege szerint méltatja s a minisztertanácsban a 
maga részéről — amennyibon törvényes akadálya 
nincs — készséggel támogatja.

Az igazBágügyminiszter kitüntetése. 
Ö felsége a király Plösz Sándor igazságügyi mi
nisztert a vaskoronarend első osztályával tüntette 
ki. A királyi elismerés a polgári perrendtartás 
alkotójának, a kiváló kodifikátornak s a magyar 
igazságügy jelos vozérének a közvélemény által 
is hálásan méltányolt érdemeit jutalmazza. Az 
erre vonatkozó királyi kézirat, mint értesülünk, 
holnap fog a hivatalos lapban megjelenni.

A dió s & dl választás. A képviselőház ötödik 
bíráló bizottsága ma déíután 4 órakor Münnich Aurél 
elnöklete alatt ülést tartott, a melynek napirendjére a 
diósadi vá’asztás vizsgálóbiztosa, Issekuta ‘Győző elő
adói jelentésének tárgA alását tűzték ki.

Münnich Aurél elnök megnyitván az ülést, Isse- 
kutz Győző megkezdi a vizsgálat folyamán kihal'gá
tolt tanuk vallomásáról fölvett jegyzőkönyv felolva
sását. A panaszosok tanúinak ma felolvasott vallomá
saiból kiderül hogy a liiggetlenségi Gabányi Miklós 
párthívei Sámuel Lázár párthiveit terrorizálták s az
zal fenyegették, hogy a kt a kormánypárti jelöltre 
szavaz, koporsót is csináltathat magának, mert élve a 
választásról haza nem kerül. A válás tóknak a távo
labbi községekből a választási központba való bevo
nulása alkalmából a kormánypárti szavazókra rá is 
lőttek, anélkül azonban, hogy a lövés valakiben kárt 
tett volna. Számos tanú eskü alatt vall-a azonban, 
hogy igen sok választót annyira megriasztott a lövés 
híre, amely a szorfiszéd községekben is gyorsan elter
jedt, hogy a választási aktushoz bemenni nem mertek. 
Több tana azt is kijelenti, hogy Ők Sámuel 
Lázárra akartak szavazni, de a kifejtett nagymérvű 
izgatás folytán feleségük, gyermekeik kérésére otthon 
maradtak. Különösen a jámbor természetű oláh nép 
tartózkodott a szavazástól, az erőszakosságoktól való 
félelmében. A tanuk túlnyomó része a nagymérvű 
terrorizmusnak tulajdonítja Gabányi győzelmét s han
goztatja Sámuel Lázár nagy népszerűségét, mig né
hány tanú Gabányi győzelmét annak tulajdonítja hogy 
pártja a Sámuel-pártnál jobban volt szervezve. A ta
nuk túlnyomó része azt is vallotta, hogy a meglélem- 
litésnek az volt a ióoka. mivel elegendő karhatalom 
a nyugalom fenntartása céljából nem állott rendelke
zésre. A kort és ígért katonaságnak csak fele érke- 

meg s az is láradt volt.
A tanuvallomási jegyzőkönyvek felolvasását hol

folytat) ás.

A szolnoki választás. Szolnokról táviratozzak: 
Holnap lesz a szolnoki kerüíetben a második kép
viselőválasztás. A kerületben közel 4000 választó van. 
Az egész kerületben nagy az izgalom. A választó
kerületben a minap lenn jártak a szabadelvüpárt 
részéről Hock János Géza és Horánszky
Lajos országgyűlési képviselők, akik higgadt beszé
dekkel nyerték meg a választók rokonszenvét.

Pártórtekszlet. A íüggotlenségi és 48-as Kossuth- 
párt 5-ikén. szerdán délután 5 órakor Kossuth Ferenc 
elnöklete a att ülést tart, melyen a költségvetést tár
gyalják ioly Utólagosan.

Petíciók.
Budapest, március 4.

Ma két petíciót tárgyalt a Kúria. A zichyfalvi 
választás tárgyalásával nagysokára végzett az első 
itélő-tanács, a második tanács pedig a vágveesci válasz
tás ellen beadott kérvényt tárgyalta le.

(Zichyfalva.)
Ma dr. D'.rvai Füiöp, a kérvényezők meghatal

mazottja. a Pollák Győző választásvédó részéről elő
terjesztett eilenbizonvitással foglalkozott. Tagadta, hogy 
akár Dániel László, akár más az ellenbizonyítás során 
érvény telenittetni ki vaut 837 szavazatot törvénytelen 
eszközökkel szerezte meg Dániel László javára. Kéri 
a vizsga1 atot az általa már előterjesztett kérelemhez 
képest elrendelni.

Ezután Polőnyi Géza válaszolt s azt mondta, 
hogv Darvai téved amikor azt állítja, hogy a törvény 
nem kíván váltói szigort a peticionálóklól. Még többet 
kivan. Mert a váltónál csak pénzről van szó de ebben 
a közjogi pörben szabadság múlt és jövő forog 
szóban. Arról van szó, hogy egy embert megfoszthat
nak mandátumától, egy kor .letet megfoszthatnak követ
küldési jogától s a választókat megbélyegzik. Ebben 
a perben tehát nemcsak jog, de kötelesség is minél 
nagyobb formai szigor.

A Kúria határozatát szombaton déli tizenkét óra
kor fogja kihirdetni.

(Vágvecse.)
A vágvecsei kerületben 1901. október hó 21-én 

megtartatott pótváiasztás alkalmával Ajttcs-Horváth 
Dezső néppárti jelöltet választották meg 52 szótöbb- 
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Béggel Emmer Kornél szabadelvüpárti jelölttel szem
ben. Bábik János és társai petícióval támadták meg 
Ajtícs-Horváth mandátumát, kérvén a kir. Kúriát, 
hogy jelentse ki Emmer Kornélt megválasztott képvi
selőnek, ha pedig ez nem volna lehetséges, mondja 
ki érvénytelennek a választást

A Kúria II. választási tanácsa Vavrik Béla el
nöklete alatt ma tárgyalta a petioiót. Kérvényezőket 
dr. Stranszky Izor nyitrai ügyvéd képviselte, a képvi
selő védőiéként dr. Baránszky Gyula, választásvódő- 
ként dr. Elaithy György képviselte.

Dr. Baránszky két rendbeli alaki kifogást emelt 
a petició ellen amelyet a Kúria alaposaknak nem ta
lálván, elutasított.

Ezután dr. Stranszky ismertette a petició tartal
mát, mely magában foglalja a választási visszaélések
nek minden elképzelhető, abszolút és relatív nemeit. 
Vádolja a petic.ó a megválasztott képviselőt etetés, 
itatás, vesztegetéssel, osztály és lelekezet elleni izga
tással. fenyegetéssel, erőszakoskodással stb. A meg
választott képviselő a választást megelőző négy héten 
betű' a választás eredményét befolyásolta azza' hogy 
gyülekezeteken nyilvánosan szóval és nyomtatvány 
utján a törvény, a hatóságoknak törvényes hatás
körükben kiadott rendeletéi ellen úgy maga mint az 
őt kísérő Zmeskál Zoltán, nemkülönben többi kísérőié 
egyenes felhívást intézett a választókhoz. A képviselő 
szájából ilyen szavak hangzottak el:

— Ne fizessetek többé adót ne hagyjátok nyúzni 
magatokat! Ha engem képviselővé választotok, majd 
teszek róla, hogy azok a jegyzők és bírók, akik most 
adóért nyúznak benneteket, nem fogják többé a ti 
kenyereteket zabálni!

A vallás elleni izgatásra, a kegyszerek elvoná
sára több adatot hoz fel a kérvényezők képviselőié. 
Előadja, hogy Emmer választóit nem eresztették be a 
templomokba : a papok azt hirdették, hogy veszély
ben a katholikus vallás; a liberálisok az országot 
meglopják s hogy az állami anyakönyvekre kidobott 
milliókkal sújtják a szegény népet. Az izgatottság és 
türelmetlenség ennek következtében oly fokra hágott, 
hogy a közbiztonság az egész kerületben veszélyez
tetve volt. A kirendelt 56 csendőr, 210 lovas és 200 
gyalogos katona nem volt képes a személyes szabad
ságot és a választói jognak szabad gyakorlatát biz
tosítani.

Ezután áttért a megtámadás sorrendjében a kér
vény érdembeli indokolására és bizonyítékokkal való 
támogatására s előadott vádjai alapján kérte a Kúriát 
hogv első sorban állapítsa meg. hogy a vágvecsei 
választáson Emmer Kornél nyerte el az érvényes 
szavazatok általános többségét, és ha ez teljesíthető 
nem volna, mondja ki érvénytelennek a megtámadott 
választást.

Dr. Baránszky, a képviselő védője, tagad :a a 
támadók vádjait. Pontonként cáfolgatja a felhozott té
nyeket és kéri a petició elutasítását.

Dr. Elatthy György. a választás védő választók 
képvíse őjc a tárgyalás folyamán el enkérvényt nyúj
tott be, melyet azonban a kir. Kúria, m nt elkéset
ten beadottat, rövid tanácskozás után, visszautasított.

A Kúria a határozatot holnap déli 12 órakor hir
deti ki.

(A sátoralja-ujhelyi vizcgálat.)
A sátoralja-ujhelyi választókerületben képvise

lővé választott Dókus Ernő ellen tudvalevőleg petíciót 
ad ak be, melyre nézve a Kur.’a elrendelte a bizonyí
tást s ennek foganatosításával a kassai kir. ítélőtáblát 
bízta meg. Juhász Andor, kassai Ítélőtáblái bíró 6-ára 
tűzte ki a bizonyítás megkezdését a sátoralja újhelyi 
vármegyeház termébe.

Hegedűs—Horánszky.
Budapest, március 4.

A mai napon perfektté vált a változás, melyet 
a kereskedelmi tárca vezetését illetőleg már jelez
tünk. Heqedüs Sándor lemondását a király elfogadta. 
Bekövetkezett az is, amit aszabadelvüpártremélt: 
Szili Kálmán a kereskedelmi tárca vezetésével meg
kínálta Horánszlcy Nándort, aki a nehéz viszo
nyok dacára is hajlandónak nyilatkozott a tárca 
elvállalására. A miniszterelnök ehhez képest 
Horánszky Nándor kereskedelmi miniszterré való 
kinevezését már föl is terjesztette a királyhoz s a 
kinevezés már meg is történt. Ma aztán Hogrdüs 
Sándor visszavonulásáról is nyíltan lehet be
szélni. Hegedűs első sorban csakugyan megren
dült egészségi állapota miatt vonul vissza, de 
aki az ö kötelességtudását ismeri, azzal is tisztá
ban van, hogy ez egymaga nem bírta volna 
ilyen gyors elhatározásra. Hegedűs Sándor azon
ban, mint egyébként az egész szabadelvüpárt, 
maga is át volt hatva attól a meggyőződés
től, hogy az uj parlamenti alakulásnak a kor
mányzatban is határozott kifejezést kell nyornie. 
S minthogy egészségi állapota neki úgyis piho- 
nést parancsol, önként ajánlotta fel a miniszter
elnöknek, hogy a beolvadt nemzeti párt egyik 
vezéremberének a kabinotbon helyet csinál. A 
miniszterelnök hálásan fogadta a szabadelvüpárt
nak tett e kiváló szolgálatot s igy került rá alka

lom, hogy Stéll Kálmán miniszterelnök a volt 
nemzeti párt egyik legkiválóbb tagját s a szabad- 
elvüségnek mindenkor bátor harcosát a kereskedelmi 
tárca vezetésével megkínálhassa s az uj parla
menti alakulást betetőzhesse. Most ez megtörtént. 
Hegedűs Sándor keserűség nélkül válik ki a kabi
netből, Horánszky Nándor bolépését pedig az egész 
párt a legnagyobb megelégedéssel fogadja. A párt 
most még az államtitkár-kérdés iránt érdeklődik 
s bár döntés még nem történt, a szabadelvüpárt- 
ban úgy gondolkoznak, hogy Horánszky Nándor 
mindenesetre olyan államtitkárt vesz maga mellé, 
aki a minisztérium adminisztrációjában kipróbált 
erő s annak minden csinját-binját jól ismeri.

A miniszterváltozásról a hagyar Távirati 
Iroda a következő, értesüléseinket megerősítő 
kommünikét adja ki:

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter 
beadta lemondásé*.  Hegedűs Sándort lemon
dása felajánlásánál a változott parlamenti 
konstellációra való tekintetek vezették. Múl
hatatlanul szüséges volt ugyanis, hogy a nom- 
zeti pártnak a szabadelvüpárttal való egye
sülése, amelyet Széli Kálmán létrehozott, 
megerősítést és szentesítést nyerjen azáltal, 
hogy a belépőit párt egyik legkiválóbb tagja, 
Horánszky Nándor állal képviselve legyen 
a kabinetben s igv őt megillető részt nyer
jen az államügyek vezetésében és a felelőssé
gében. Hegedűs Sándor, akinek kiváló parla
mentáris érzéke közelismert dolog, maga ismé
telten kifejezte azt a meggyőződését, hogy a 
volt nemzeti párt egyik tagjának a kabinetbe 
való belépése a parlamentarizmus követeménye. 
Ettől a gondolattól vezetve, a legnemesebb 
önmegtagadással felajánlotta a maga tárcáját, 
amint annak idején engedett Széli Kálmán 
meghívásának és elvállalta a kereskedelmi tár
cát. A kereskedelmi minisztérium vezotésében 
beállott változás tehát főleg a szabadelvü
párt megváltozott struktúrájának kitojezése és 
éppenséggel nem áll, hogy a kabinet politiká
jában a legcsekélyebb változás is beállana. Az 
általános politikai vezetés tovább is kizárólag 
a kormányolnök kezében marad és már ez 
okból is, kivált pedig a miniszterelnök és a 
doszignált jövendőbeli kereskedelmi miniszter 
között fennálló régi, benső politikai és szemé
lyes viszonynál fogva természetes, hogy ez a 
tárca teljesen a Széli Kálmán miniszterelnök 
által proklamált liborális elvek szellemében 
fog vezettetni. Horánszky Nándor tctötől-talpig 
szabadelvű ember és a szabadelvű gondolko
zásnak csak nemrég is férfiasán adott kifeje
zést. Képtelenség tehát a kabinetbe való be
lépését, amint bizonyos oldalról megkísérelték, 
az agrárius irányzat sikerének feltüntetni, 
annál is inkább, mert hiszen Horánszky 
Szepsibcn mondott programmbeszédében ha
tározottan állást foglalt az egyoldalú ag
rárius programm ellen. Horánszky tehát 
minden tekintetben, kipróbált szabadelvű 
gondolkozásánál, sok évi parlamentáris múlt
jánál és a parlament minden közigazgatási 
munkájában való kiváló közreműködésénél 
fogva és végül annál a nagy rokoDszenvnél 
fogva, a melyet a szabadelvüpártban élvez 
és annál a nagy tiszteletnél fogva, amelylyel 
neki a Háznak minden pártja adózik, kivá
lóan hivatva van arra, hogy elfoglalja azt a 
díszes állást, amelyre ő felsége kegye a mi
niszterelnök előterjesztésére meg fogja bízni.

A hivatalos lap — mint értesülünk — hol
napi számában teszi közzé a Hegedűs Sándor 
visszalépésére és a Horánszky Nándor kinevezé
sére vonatkozó királyi kéziratokat. Ő felsége He
gedűs Sándort érdemei elismerésoül a vaskorona- 
rend első osztályával tüntette ki.

•
A Budapesti Tudósító jelenti: A búcsúzó miniszter 

előterjesztésére két legbüsegesebb és legbuzgóbb 
munkatársa előléptetésben részesült. Vértessy Kálmán 
osztálytanácsos, az elnöki osztály iónoké a miniszter 
tanácsosi, dr. Holtán Sándor sogédtitkár pedig a mi
niszteri titkári címet és jelleget nyerte. Holnap közzé 
fog tétetni a jelentés a kereskedelmi minisztériumnak 
Hegedűs Sándor minisztersége alatt történt három évi 
működéséről. Hegedűs Sándor a napokban búcsúzik 
minisztériumától, mire Horánszky Nándor fogadja a 
minisztérium tisztelgését. A jövő héten Hegedűs Sán
dor több heti üdülésre a délvidékre utazik.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56—12
Kiadóhivatal 54—39

KÜLFÖLD.
A délafrikai ló panama. Az angol lapoktele 

vannak azoknak a visszaéléseknek a bírálatával, me
lyek a magyarországi lóvásárlások körül a megbí
zottak és közbenjárók részéről elkövettettek. A Mar- 
nintf Fost, utalva a most közzétett hivatalos aktákra 
(kékkönyv), azt mondja, hzogy a kormány vétkes 
könnyelmüséggol járt el. Ám azokban a tudósítá
sokban, melyek hozzánk eddigelé a kékkönyv tar
talmáról érkeztek, 6emmi olyat nem találunk, ami 
a londoni sajtó általános mogbotránykozását iga
zolná. Égy szakértői vélemény szerint, mely szin
tén benn van a kékkönyvbcD, a magyar lovak 
szemre szépei ugyan, de a gyakorlati használatra 
kevéssé alkalmasak. Ez a vélemény bizonyára 
csakis a délafrikai viszonyokra vonatkozik; már 
pedig ismeretes, hogy az európai lovak legjobbjai 
sem bimak megküzdeni a transvaali klimatikus 
viszonyokkal, úgy, mint az ott tenyésztett honi 
lovak, amelyek e részben szivósabbak minden 
más állatnál. Figyelembe veendő továbbá az 
is, hogy az angol hadseregben nem kímélték 
eléggé az állatokat, melyeket Fiúmétól Transvaalig 
a hosszú tengeri ut amúgy is szörnyen megviselt. 
A kékkönyvből ugyanis kitűnik, hogy a hadjárat 
folyamán Roberts és Kitchener sürgősen kérték a 
lóanyag szaporítását, mire a hadügyminiszter ismé
telten azzal válaszolt, hogy a tábornokoknak a 
lovakkal való takarékoskodást és az állatok lehető kí
mélését ajánlotta figyelműkbe. Később is részletes 
utasításokat kapott Kitchener, melyek a lovak 
pihentetésére irányultak. Ez utasításokra Kitchener 
ismételten azzal válaszolt, hogy a lovakat, a had
műveletek sikerére való tekintettel, jobban már 
már nem lehet kímélni.

A harctéri eseményekről a következő táviratok 
vannak előttünk:

London, március 4.
Lord Kitchener jelenti Pretoriából, hogy a mult- 

heti harcokban elesett 69, megsebesült 15, fogságba 
esett 903 és megadta magát 105 boer. Kékevich és 
Greenfels csapatai üldözik Delarey hadát, amely állító
lag kis csapatokra ősz ott. Methuen egy ezreddel Vry- 
burgból Lichtenbergbe ment, hogy elvágja az ellen
ség útját.

London, március 4.
A Standard jelenti Klerksdorpból e hő 1-érŐl, 

hogy Gondonop csapata, amely a podgyász-csapatot 
kisérte, 530 emberből adott és két tábori, két Maxiin- 
íéie és egy pompon-ágyuja volt.

Henrik heroeg Amerikában. Az Egyesült-Álla
mokban utazó porosz királyi herceget egész utján min
denütt nagy ovációval, nyájasan, barátságosan, sokszor 
lelkesedéssel odadták. A legmelegebb ovációkban 
Cuictnnariban részesült a herceg, ahol körülbelül száz
ezer német lakik. St-Lc/tzísban a herceg, a tiszteletére 
adott lakomán, megköszönte a polgármester üdvözlé
sét és kijelentette, hogy őt szeriölött meghatotta az a 
vendégszeretet és szívesség, amelylyul mindenütt talál
kozott. Önök tudják, — mondotta azután — hogy 
Németország mindenkor kész az Atlanti-Óceánon ke
resztül üdvöz etet váltani és kezet szorítani, ha arra 
való készséget talál. Oly nemzetnek vagyok a kép
viselője amely mindenkor harcra kész, de nem harcra 
vágyó. Uralkodóm mindig a béke védője és békét 
akar tartani a nemzetekkel. Az önök országának terje
delme kereskedelmük és pénzforrásaik nagysága mély 
benyomást tett Úgy találom, hogy az Egyesült-Álla
mok megérdemlik, hogy barátságbau legyen velők 
a világ.

CAtca^oből jelentik, hogy mikor Henrik heroeg 
az 1. ezred fegyvercsarnokában rendezett zeneünne
pélyre hajtatott az összegyűlt embertömeg mindenütt 
élénk ovációkban részesítette. A herceghez üdvözlő
beszédet intéztek és íelköszöntötték. A herceg köszö
netét mondott ezért és kiemelte, hogy a most hallott 
szavak a legszebbek, amelyeket valaha a német ha
záról és a német nemzetről mondottak. Erre bál kö
vetkezett. A herceg éjfélig maradt a teremben, azután 
pedig a szépmüvészeteknek közvetlen szomszédságá
ban levő palotájába ment, ahol megvacsorált.

Ami az amerikai sajtó magatartását illeti, a la
pok hangja — elmúlván az első üdvözlések napjai — 
most már kissé hűvösebb. Bőt egyik-másik lap igen 
óIps hangon ir a hercegnek a hírlapírók bankettjén tar
tott ismeretes beszédéről. A politikai körök egy része 
úgy vélekedik, hogy a német császár talán valamivel 
jelentékenyebb alkalmat választhatott volna ki öcs- 
csónek ünnepeltetésére. Mások azt mondják, hogy 
Amerika a keresett és adó fél s hogy ezzel szemben 
Németország csak a maga hasznát keresi.

A kanadai kormányt értesítették, hogy Henrik 
herceg a Niagara-zuhatzg megtekintése alkalmával, 
mint magánember lép Kanada földjére. Az ontariói 
kormányzó azonban mégis kiküldi képviselőjét a Aer- 
ceg üdvözlésére.
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Ohloag-o, mároius 4.
A mai ünnepi lakomán a polgármester Henrik 

herceget éltette és utalt arra, hogy egy tartós és nö
vekvő barátság záloga van abban a tényben, hogy 
az összes amerikai városokban, falvakban és farmok
ban százezrekre menő német-a meri kai lakik, akik 
fogadott hazájukhoz mindha ádg hívek, haza uk iránt 
szivükben soha meg nem szűnő szeretetet őriznek 
meg. Henrik herceg szívélyesen mondott köszönetét 
fogadtatásáért, utalt Chicago hatalmas fejlődésére és 
a város jólétére és virágzására ürítette poharát.

HÍREK.
Budapest, március 4.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Február 28-án uj 
előfizetés nyílt a Eudapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hir. Kossuth Ferenc a függct’en- 
ségi és 48-as párt elnöke, ma délelőtt visszaérkezett 
Olaszországból. Kossuth az utón meghűlt s most is
mét ágyba kellett .feküdnie.

— A király itthon. A király a mai délelőttöt 
dolgozószobájában töltötte. Déli egy órakor kikocsi- 
zott és látogatást tett Benczúr Gyula műtermében, ahol 
módéit ült a mesternek az angol király számára ké
szülő arcképéhez.

— A prímái udvarából. Vaszary Kolos bíboros 
hercegprímás egészége napról-napra javul és igy 
alapos a remény, hogy a húsvéti ájtatosságokat a 
Mátyás-templomban ő végezheti. Kohl Medárd püs
pök és Andor György titkár állandóan a hercegprímás 
társaságában van. A hercegprímás az eddigi meg
állapodások szerint pontiükální fog az április 11-én a 
nemzeti ünnep alkalmából tartandó hivatalos nagy 
ünnepi misén a Mátyás-templomban és ezután, ha az 
időjárás is engedi, hosszabb tartózkodásra Balaton- 
füredre megy.

— A román királyi pár Abbáziában. Károly 
király és neje, a költőkirályné, mint minden évben, 
úgy az idén is Abbáziában fogják tölteni a húsvéti 
ünnepeket. Bécsből táviratozzék, hogy a román kirá
lyi pár már e hó 20-án érkezik Abbáziába és több 
hétig marad ott.

— A pápa jubileuma. Rómából táviratozzék, 
hogy Vilmos császár a pápának jubileuma alkalmából 
egy pompás állványos órát lóg ajándékozni, amelyet 
a jövő héten Loe tábornok fog átnyújtani a Vatikán
ban. Ferencz Jdzse/*  király nagyobb pénzösszeget aján
lott fel a jubileum alkalmából.

— Teleautograf. A pária—lyoni telefon
vezetéken ma érdekes kísérleteket tettek Ritchie 
francia mérnök uj találmányával, a teleautográffal, 
amely telefonikus utón közvetíti az írást A kísér
letek beváltak, csak éppen annyi javítani való 
van még a nagyjelentőségű találmányon, hogy a 
fölvevő-készüléken az írás úgy jelenik meg, mintha 
reszkető kéztől származnék. A feltaláló ezen a 
bajon hamarosan segíteni fog és aztán a kísérle
teket a minisztériumokban fogják folytatni.

— Csávossy Béla kitüntetése. Csávossy Béla 
országgyűlési képviselő a minap ünnepelte tízéves 
háznagyi jubileumát. A király ez alkalommal — mint 
a hivatalos lap mai száma közli — a közügyek terén 
szerzett érdemei elismeréséül a magyar királyi udvari 
tanácson címet díjmentesen adományozta neki.

— A kaloosai érsek Rómában, Csúszka György 
kalocsai érsek dr. Günthec Antal országgyűlési kép
viselő társaságában Budapestről Rómába utazott, ahol 
mintegy két hétig marad.

— Waldeok-Rousseau állapota. A mai jelenté
sek szerint a francia miniszterelnök állapota kielégítő. 
Az orvosok ma ismét megvizsgálták a vállát, amelyet 
a miniszterelnök már nem fájlak Holnaptól fogva az 
orvosok masszírozni fogják a miniszterelnök vállát és 
bíznak benne, hogy Waldeck-Rousseau 10—12 nap 
alatt teljesen felgyógyul. Az arcon szenvedett sebe
sülések nem mélyek és már beheggedtek. két nap 
múlva a miniszterelnök ismét átveszi az ügyek vezetését, 
de egyelőre nem mozdulhat ki a szobából.

— A drótnélküli távíró. Londonból jelentik, hogy a 
felsőházban Londonderry márki főpostamester a kormány
nak a drótnélkül való táviratozás kérdésében való állás
foglalására nézve hozzáintézett kérdésre azt válaszolta, 
hogy a postahatóság ezt a kérdést nagyon fontosnak 
tartja, de a táviratozásnak ez a módja, ha magántársasá
gok kezében van, megzavarhatja az admiralitás komo
lyabb kísérleteit. Amig ezeket az aggodalmakat el nem 
oszlatják, a postabatóság nem engedheti meg Álarcomnak, 
hogy az angol vizeken át a maga módszere szerint való 
hirközvetítést rendezzen be. Az admiralitás, amely ezidő 
szerint nagyterjedelmü kísérleteket tesz, most tanul
mányozza ezt a kérdést.

— Lauka Gusztáváé. Lauka Gusztáv, a 
magyar irodalomnak egyik igazán tiszteletreméltó 
veteránja, ez idő szerint nyolcvanhárom esztendős 
és — fiatal házasember. Szép aggságában bizo
nyára része van annak is, hogy idejekorán itt
hagyta az ideggyilkoló, lármás Budapestet. El
vonult Nagy-Becskerekre a régi tisztes udvar
házba és nyugodalmasan, csendben él a pátriár
kái is kis világban. Akadt gondviselése is az öreg 
urnák. Derék öreg nő, aki vele vénült s a szellő
től is megóvta a gazdáját. Szelíden, de állandóan 
zsörtölődött vele az' afféle kiruccanások miatt, 
amiket könnyelmű perceikben megengednek ma
guknak az öreg urak. Például töltött káposztát 
esznek vacsorára, vagy panyókára vetett felöltő
vel sétálnak az olyan tavaszi veröfényben, aminek 
még foga van. S az ifjú kedélylyol megöregedett 
öreg költő háladatos a gondviseíésért és ma fele
ségül vette öreg házvezetőnőjét, Babinszky Ka
talint. Huszonhárom esztendő óta élnek egy fedél 
alatt s ennyi szép nagy idő után kapta meg az 
öreg néni azt a tisztes rangot, hogy ezután Lauka 
Gusztávné a neve.

— A latin nyelv az érettségi vizsgán. Wlassics 
Gyula vallás- és közoktatásügyi m'niszter érdekes és 
egyúttal hasznos re;ormot léptetett életbe. Az érett
ségi vi; sgákon eddig a latin nyelvnél a magyarról 
latinra való fordítás voit gyakorlatban. A miniszter 
ezt a gyakorlatot akként vá toztatta meg, hogy az 
ifjúság az érettségen ezentúl latinról magyarra fog 
fordítani. Átmenetileg azonban akként intézkedett a 
miniszter, hogy az idei vizsgálatokon minden érettsé
git tevő ifjú két tézist kap és a vizsgázóra bízzák, 
hogy magyarról latinra, vagy latinról magyarra akar-e 
í ordítani.

— Házasság:. Nagy diszszel és pompával ment 
végbe ma délelőtt a iőurí társaság két kedvelt tagjá
nak egybekelési ünnepsége. Grót Károlyi Lajos 
gró! Károlyi Alajos volt londoni nagykövet fia eskü
dött örök hűseget gróf ó'záráenyt Hannának, grót 
Széchenyi Béla koronaőr leányának, gróf Széchenyi 
István unokájának. A budai várpalota pazar pom
pájú Szen-István kápolnája méltó miliője volt a szín
pompás esküvői képnek. A kápolna két oldalán co
bolyprémes, araqysujtásos s pompázó diszruhás urak, 
selyemrubás, ősi ékszerekkel, drága csipkék- és pré
mekkel ékeskedő hölgyek foglaltak helyet A íóha- 
jóval szemben levő karzat teles-teíi volt mosolygó 
gvermekarcokkal. akik tavaszt varázsoltak a szórón" 
gásig megtelt várkápolnába.

A násznép sorában jelen volt Budapesten időző 
arisztokráciánk csaknem minden tag a. Ott voltak: 
Lichtenstein herceg iőudvarmester, Eszterházy Miklós 
herceg és neje. Odescaichy herceg, gr 1 Széchenyi 
Gyű a ő felsége személye körüli miniszter, Horánszsy 
Nándor, grót Andrása ■ Gyufa, gróf Andrássy Tivadar 
és nője, grói AndrássyjGéza és Sándor, gróf Dessewffy 
Aurél, grói DessewflV Emil, gróf Batthyány Lajos neje 
és leánya, gróf Szápárv Pál és neje, Kömg osztály
főnök. gróf Széchenyi Domokos, grót Széchenyi Imre, 
grói Draskov.ch Dénes ifjabb grót Draskovicb Já
nos gróf Apponyi Albert és ne e. grót Teleky Tibor, 
és neje, grói Apponyi Lajos neje és leányai gróf 
Apponyi Antal, gróf Széchenyi Viktor és neje, grót 
Festetich Taszilo, ne e és leányai, grói Festetlek Vil
mos özvegy Révay báróné. báró Révay Gyula, báró 
Révay Simon grói Zicny-Ferraris Manó, lilaskovich 
Elemér, báró Dániel Ernő és neje, grót Karolyi Sán
dor. grói Károlyi István és neje, gróf Khuen-Héder- 
vár.y Károly, grói ErdŐdy Frigyes stb.

A polgári eskelést az I. kerületi anyakönyv
vezetői hivatalban Komlódy Gyula anyakönyvvezető 
végezte és szép beszédet intézett az iljupárnoz. A pol
gári esküvőnél Károlyi László és Erdődy Frigyes grófok 
voltak a tauuk. Innen a násznép a várkápolnához hajtat 
tott s a kápolna előcsarnokában gyülekezett, majd 
orgonaszó mellett vonult be a kápolnába. Elől az es- 
ketést végző győri püspök, grói Széchtnyi Miklós 
a menyasszony rokona, Kanter apáttal, Várady Sándor 
kanonokkai, Gond Ignác stomfai esperes plébánossal, 
Kolányi apáttal és dr. Balics Lajos nagyeaenki plébá
nossal. Utánuk a násznagy, az ősz gróf Széchenyi 
Sándor, piros szegíübokrétával díszített násznagyi 
bottal, — a menyasszony, csipkediszszel díszített fe
hér selvemruhában s a vőlegény aranysujtásos barna 
dolmányban, lekete bársony mentében. A vőlegényt 
Apponyi Adél grófnő és grófnő nyoszoiyó-
leányok, a menyasszonyt gróf Apponyi Gyula és gróf 
Széchenyi Domokos vezették. A mátkapár nyomában 
Festetich Alex grómő ment vőfélyével, gróf Berchtotd 
Lipót londoni attaséval és gróf Széchenyi Frigyes 
Ambrózy Teréz bárónővel. Az örömapa, gróf Széchenyi 
Béla özvegy Károlyi Alajosnét vezette, gróf Festetich 
Tasziló Károlyi Lászlóné grófnőt, gróf Széchenyi Imre 
özvegy báró Ambrózy Lajosnét, gróf Draíáottcá Dénes 
Teleki Tihornó grólnőt. A hölgyek nagyobbrészt ma- 
gyarruhát viseltek, a nyoszolyóleánvok gyöngyös 
pártát, az asszonyok villogó ékszereket, kincset érő 
aiadémokat

Az esküvői szertartást gróf Széchenyi Miklós 
győri püsp?k végezte fényes segédlettel.

A szertartás után a győri püspök rövid beszé
det intézett a mátkapárhoz, majd megkezdődött a 
mise, amely után orgonaszó mellett vonult ki a fényes 
násznép és esküvői vendégsereg a kápolnából.

A fogatok grói Széchenyi Béla budai palotája 
előtt állapodtak meg, ahol villásreggeli vo t a vendé

gek tiszteletére. Gróf Károlyi Lajos és ifjú neje ma 
délben a vőlegény stomlai birtokára utaztak s a 
stomfai kastélyban töltik mézesheteiket. A grófi palo
tába dé.tá.ban százával érkeztek az üdvözlő távira
tok. Széli Kálmán miniszterelnök levélben gratulált 
gróf Széchenyi Bélának és az ifjú párnak.

Berkovits Hermán Andrásóc ról eljegyezte Katcz 
Rózsika kisasszonyt Zugáról.

— Pör egy képes levelezőlap miatt, l’ozenben 
az á’lami ügyészség lázílás címén perbe fogott négy 
kereskedőt, akik olyan képes-levele/.őlapokat készí
tettek amelyeken a wrescheni e ítéltek nyomorúsága 
volt ábrázolva. Egy asszony betegen fekszik s ágya 
körül sírnak gyermekei. Az ügyészség elfogatási pa
rancsot adott ki a kereskedők ellen, akik a levelező
lapokat forgalomba hozták, a képeket pedig elko- 
boztatta.

— Hazajött az altábornagy fia. Papp 
Béla, a közös hadseregnek Kolozsvárott állomá
sozó altábornagya tegnap Fiúméba utazott. A 
Mária Valéria nevű Lloyd gőzös egy koporsót 
hozott neki, azt kellett átvennie. A koporsóban a 
fia érkezett meg Khinából. Egészségesen a fiatal 
katona életerősségével ment oda a gyerek s ime 
igy hozták haza. Papp Lajos kadét volt a hadi
tengerészetnél és egy ostrom alkalmával ölte meg 
a khinai puska golyója. Azóta már elcsendesedett 
a khinai vihar s a homoksirból kiásták a fiatal 
katonát s hazahozták, hogy eltemessék a kolozs
vári temető földjébe. Oda legalább kilátogathat 
hozzá az öreg katona, a kinek becsületére és 
szomorúságára nőtt fel ez a szép, derék fiú.

— A tenorlsta inggombjai és háromszáz ko
ronája. Néhány újság részletesen és alaposan meg
tárgyalt egy pikáns kis mesét, amelyben egy mágná
son és egy teuoris án kívül egy pár inggomb és há
romszáz korona szerepel. Arról volt szó, hogy egy 
tenorista, aki nemrég kerüit a Magyar Kir. Opera 
kötelékébe, valamey előkelő mágnás estélyén énekelt, 
azután honorárium lejében egy pár húszforintos ing
gombot kapott s ezt visszaküldte, mire a mágnás 300 
koronát küldött honorárium fejében, amit a tenonsta 
— művészetének letaksálását látván benne — szintén 
visszaküldött egy nem éppen udvarias levél kíséreté
ben. A mesét jó hosszú lére eresztették, kicifrázták, 
megmosolyogták. Ma aztán kisült róla, hogy — mese. 
Igaz benne annyi, hogy a tenorista csakugyan éne
kelt a lőur szoaréján, csakugyan kapott egy pár ing
gombot, ma d meg háromszáz koronát. A többi — 
mese. Az igazság ellenben a következő:

Mikor a gróf felkérte a tenorístát, hogy énekel
jen nála, egyúttal kérdést tett a tiszteldijról is. Mire a 
tenorísta elkezdett szabadkozni és kijelentette, még 
pedig ismételten, két tanú előtt, hogy Budapesten uj 
ember lévén szerencséjének tartja, ha olyan díszes 
társaságban énekelhet A mágnás ezt köszönettel tu
domásul vette, az estély után pedig egy garnitúra gyé- 
mántos inggombot küldött a íenonstának, aki ezt azzal 
küldte vissza, hogy ilyen garnitúrát 20 forintért vett 
nemrég valamely fővárosi ékszerésznél. A mágnás, 
aki mellesleg néhány s/áz frankért vette a gombokat 
Párisban, nem vette tragikusan azt, hogy ajándékát 
visszakapta, hanem az énekért járó tiszte.etdij lejében 
300 koronát küldött az elégedetlen tenorístának. A 
tenorista ezzel sem volt megelégedve és február 28-án 
kelt leve.ében erre azt ir a a mágnásnak, hogy mel- 
lékelve visszaküldi a 300 koronát, mert ezzel művésze
tét letaksálva lát a A gróf nagyot kacagott a ter.orista 
szokatlan hangú levelére és keresve-kereste a 300 
koronát azzal a szándékkal, hogy az Operaház Nyug
díjintézetének. ada. De hiába kereste, mert az 
önérzetes m&vész csak elvben küldte vissza a hono
ráriumot, de elfelejtette a levélbe betenni, ügy látszik, 
hogy tévedését máig sem vette észre, mert az opera
házi nyugdíjintézetnek szánt háromszáz koronát a 
grói máig sem kapta meg. Ez volt a dolog igazi tör
ténete, amelynek befejezéséül ideírhatjuk a mese sze
rep őinek a nevét is. A mágnást gróf Zichy Jenőnek, 
a tenoristát Burrián Károlynak hívják.

— Fesxty Árpád ünneplése. Feszty hármas ké
pét a műcsarnokban tegnap több mint száz képviselő 
tekintette meg. A társaság Dániel Gábor alelnökkel a 
kiállítás bezárta után vonult a műcsarnokba hol 
Feszty Árpád személyesen fogadta a vendégeket és 
érdekes magyarázatokkal szolgált a triptichon mütör- 
ténelmi jellegéről. Innét a társaság a Drexler-vendég- 
lőbe hajtatott hol fényes lakomát rendeztek a művész 
tiszteletére. Dániel aleíuök Feszty Árpádot köszöntötte 
fel, utána Szivák Imre, Gajári Ödön, Kammcrer Ernő, 
Nesszy Artúr, Kaffka László stb. szólaltak fel, mél
tatva Feszty érdemeit és ama óbajnak adva kifejezést, 
hogy a hazai művészetnek még sokáig szolgálhasson 
az az erő, mely ily nagyot alkotott. Feszty meghatva 
köszönte meg a fényes ováaiót. mely — úgymond — 
sarkalni lógja Őt a további működésre. A társaság 
lelkes hangulatban hajnalig maradt együtt.

— Két körözés. A rendőrség és az ügyészség 
körözik dr. Dobrin Tivadar budapesti ügyvédet, aki egy 
ezerkoronás váltóra dr. Kern Géza orvos nevét ha
misította s azután megszökött. A váltóbamisitó ügy
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védnek vörös haja és bajusza van, Boulanger-szakállt 
visel s nagy orra vau. — A rendőrség körözi inczeli 
Szöts András kolozsvári születésű 52 éves nyugdíjas 
csendőrlőhaduagyot, aki eltűnt a lő városból.

— Szerencsétlenség a bányában. A 
Resiczabánya melletti Domán községben az osztrák
magyar államvasuttársaság Almásy nevű szén
bányájában az elmúlt éjjel •báDyalégrobbanás tör
tént. Egy hatvan méter vastagságú szénréteg be
omlott. A munkásokat három kivételével kimentet
ték. Ez a három ember valószínűleg áldozata lett 
a szerencsétlenségnek.

— Hugyan szabadult ki Miss Stone ? Egy fran-*  
cia lap a következő szellemes módon írja meg, hogy 
miképpen szabadult ki Miss Stone a szomorú iog- 
ságból:

A rablókapitány nagyon udvariasan és igazi 
műveli ember módjára viselkedett Olvasta a Timesl. 
melyből értesült; hogy milyen nagy érdeklődéssel 
tekint Európa foglyainak sorsa elé. Kiváló éleslátással 
számította ki, hogy hány dollárt követelhet a fogolyért. 
A kapitány jóindulatú és mozgékony ember, akiben 
szerencsésen párosul a bolgár paraszt jósága, a rab.ó- 
kapitány ügyességével. Kísérői csupa marcona alakok 
voltak. Első találkozásunk alkalmával, a kapitány 
megnyugtatott a kisasszony állapota felől.

— Érdekünkben van — mondta — hogy jól 
bánjunk a fogolylyal, aki sok pénzt ér, szeretjük és 
jól bánunk vele mint az olyan tőkével szokás, amely 
gazdag kamatokat hoz. A hegyi levegő is jól 
szolgái a kisasszonynak. Igaz, hogy télen na
gyon hideg van nálunk, de a hőmérő sohasem 
sülyed bárminő fokra. A kisasszony minket is 
szeret s .tudja, hogy sok európai hölgy irigykedik reá. 
A kisasszony nekünk köszönheti, hogy a nagy lelki 
emóciókat megismerhette, igy a borzongást, a rémü
letet és a hírnév gyönyörét. Ezért nagyon hálásak is 
irántunk a hölgyek s elismerésük jeléül prédikálják 
az evangéliumot Megtanítottak arra is, hogy miképp 
kell ooctailt és brandy-sodát készíteni. Szóval: igen 
szép családi életet éltünk. Mi rablók úgy éreztük 
hogy egy kis romantikát sikerült belevinni minden
napi életünkbe. Ezért kell a kisasszonyért több vált
ságdíjat fizetni, mint más fogolyért Miss Stone nagy 
dolgokat élt át társaságunkban. Gondolják meg : ez a 
hő, ez a metsző északi szél és a leneketlen heg}'sza
kadékok. Ez is megér egy pár ezer dől árt Külön
ben, ha holnap elhozzák a váltságdi at, bepillanthat
nak a kulisszák mögé s bizonyosan meg lesznek elé
gedve. Good byei

így szólt a kapitány. Másnap, nagy hidegben 
kocsira ültünk. A váltságdíjat külön kocsira tettük 
s e induitunk. Hat katona kísért bennünket Ezek a 
katonák jól ismerték a rablókat s meleg barátság 
fűzte őket hozzá uk. A lovak búsig jártak a hóban. 
Hirtelen ostorpattogás és bolgár káromkodás hang
zott Miután egy zugó hegyi patakon is átkeltünk, a 
brigantik tanvajára érkeztünk, ahol a legszivélye- 
sebben fogadtak bennünket A rablók kezet fogtak 
a katonákkal. Miss Stone pedig látható örömmel és 
fehér názi kötényben szaladt elénk. Kevéssel utóbb 
teát hordtak körül, a kapitány pedig lopott tehenek 
édes tejével kinálgatott.

Végre ütött a válás órája. A brigantik egészen 
a hegyszakadék ajtajáig kísértek bennünket s búcsú
záékor igy szóltak :

— Térjenek csak vissza abba a neveletlen vi
lágba. Mi szívesebben maradunk itt. A sajtó most 
már nem fog beszélni rólunk s mi nyugodtan élhe
tünk. Nem fogjuk mi bántani ezentúl a közönséges 
parasztokat som, hanem teljesen visszavonulunk a 
magánéletbe! Éljenek boldogul! A mi szép napjaink 
letűntek 1

így szóltak s eltávoztak.
— Kitüntetett tudóé Dr. lstvánfly Gyula egye- 

temi tanárt, a központi szőlőszeti kísérleti állomás és 
Ampelológiai Intézet igazgatóját az orrasi Academie 
des Sciences Lettres et Árts levetezŐ tagjának válasz
totta. Orras szülővárosa Clusiusnak a magyar gomba
ismeret s általán a tudományos gombászat megalapí
tójának s a választás elismerése Istvámfi Clusiusról 
kiadott tanulmányainak.

— Tűz egy kalapkereskedésben. Nagy Malvin 
divatáru üzletében, amely a Korona-utca tí-ik szám 
alatt van, ma este fél nyolc tájban tűz ütött ki, <ieiy 
csaknem az egész üzletel elhamvasztotta. Az üzletet 
este hét órakor zárták be. Fél óra mutva a járókelők 
észrevették, hogy az üzletből liist tódul ki. Rögtön 
értesítették a tűzoltóságot r csakhamar ott termett a 
IV-ik és V-ik kerületi Őrség, amely azután eloltotta a 
tüzet. Ekkorra azonban már csaknem az egész beren
dezés és felszerelés a lángok martaléka lett. A kár 
körülbelül 3-4000 korom.

“- Halálozás, Bcnócz István belügyminiszteri 
osztálytanácsos ma re gél 47 éves korában Grácban meg
halt szívbajban. Hal. iát íeleségo, született báró Pfafiuf 
Líh és nővére, Bodnár Károly egyetemi tanár lele- 
eége gyászolják.

— Veszedelembe Jutott tűzoltók. A Bástya
utca nyolcadik számú házának pincéjében ma tűz 
ütött ki s a kis pinoetüz majdnem olyan végzetes volt 
a tűzoltókra nézve, mint az óriás Concordia malom 
égése. Egy Kollassek Gyula nevezetű pincér vezeté
sével ugyanis két tűzoltó, Boda József és Molnár 
Károly behatolt a pincébe s már vagy tiz percig vol
tak lenn a nélkül, hogy életjelt adtak volna magukról. 
A parancsnok végre js'megsejtette, hogy lenn valami 
ba; van s nyolc tüzoitót küldött a három ember után. 
Mind a hármat eszméletlen állapotban találták meg a 
pince agyagos padlóján. A mentőknek kellett eszmé
letre hozni őket.

— A gyászszónok és más egyéb. Egy ame
rikai lapban kedves kis apróhirdetés jelent meg. 
Semmi más nem vo't benne, csak éppen ez:

Oyászbeszédek. Alulírott ki
tűnő köszönetnyilvánítások alap
ján gyászszónoknak ajánlkozik. 
Azonkívül leckét is ad a latin
ból, franciából, görögból, ma- 
thematikából stb. A beszédeket 
nem olvassa, hanem emlékezet
ből mondja el Hermann Benn- 
hold, Central Avenue 920 To- 
leph.: Clarké 663. Fiókhivatal: 
Grove Str. 273.

ügy látszik, Amerikában is nehéz lett már 
az élet.

— A szegedi gyorslróveraeny. A s egedi gyors
íróversenyre utazó tanárok, szakíérfiak, tanulók, gyors
írónők, gyorsirókörök és egyesületek tagjai s az ügy 
barátai mérsékelt utazási jegyre tarthatnak igényt a 
következő vasutakon: Az aradi és Csanádi egyesült 
vasutak összes állomásairól Szegedre és vissza a TI. 
osztályban utazók az elindulásnál váltandó egy egész
III. osztályú, IH-ik osztályban utazók pedig egy 
egész katona-jeg.vgvel utazhatnak oda és vissza. 
A cs. kir. szab. Déli Vaspálya Társaság összes magyar 
állomásairól Budapestig és vissza az elindulásnál vál
tandó egy egész első osztályú jegygyei a II osztály
ban és egy egész második osztályú jegygyei a Ill-ik 
osztálvban oda és vissza. A M. Kir. A lám vasutak, a 
Kassa-Oderbergi Vasút és a Győr—Sopron—Eben;urti 
Vasút is meg lógja adni a szokásos kedvezményt. 
A versenyre utazó közönség a gyorsírókor elnöksé
gével jelentkezzék levélben, amelyben a neve, állása, 
íoglalkozása, pontos lakcíme a használandó vonal
szakasz és kocsiosztály meg legyen jelölve, hogy a 
szükséges igazolványok kiállítása és szétküldése aka
dályba no ütközzék.

— Letartó itatott sikkasztó. Steiner Gusztáv 
Adolf frar.cleldi születésű 25 évéB joghallgató, aki 
dr. Ktss Károly budai ügyvék irodájában volt alkal
mazva — mint megírtuk — e dó 23-án húszezer ko
rona elsikkasztása után megszökött. Steiner Gusztáv 
mint két budai ház tömeggon dnoka követte el a sik
kasztást s miután megszökött, Újpestről levelet irt a 
főnökének. A rendőrség tűvé tette érte az egész fő
várost, de nem találták sehol sem. Ma azután Érmi- 
hályfalváról kapott értesítést a rendőrség hogy Stei- 
nert az odavaló csendőrsóg letartóztatta. Steiner szö
kése ntán leborotvál tatta szakállát s igy nagyon ha
sonlított Kecskemétbe Győzőhöz, a főváros félmilliós 
tolvajához. Az egyik csendőr is Kecskeméthynek 
nézte s m:nt ilyent lartóztatta le. Csak megmotozása- > 
kor tűnt ki, hogy Dcm Kecskemélhy, hanem Steiner : 
Gusztáv Adolf. A letartóztatott 6ikkasztót felhozzák a 
fővárosba.

— Elfogott lakásfoszto^atók. A múlt hónap 
fialodikán álkulcsos lakásfosztogatók betörtek Ssunyogh 
Zsigmond földbirtokos József-körut 13. szám alatt lévő i 
lakásába és onnan ötszáz koronát érő ezüst evőesz
közt elloptak. A rendőrség kinyomozta, hogy a tol
vajok Szvercskő Antal 19 éves, Kőt ősi Sándor 20 éves 
géplakatosok és Schneider József 21 éves ácssegéd 
voltak. Az ezüstnemüeket a tolvajok Wintermtz Dávid 
49 éves őszeres közvetítésével részben összetörve, 
részben ép állapotban Seamkó Gusztáv 46 éves ékszer
árusnak ad’ák el. A rendőrség valamennyit letartóz
tatta és átkisértette az ügyészséghez.

— Családi dráma Bécsben Bécsből jelentik, 
hogy Tlubatka Károly volt tengerésztíszt. a li.ichsxcchr 
társszerkesztője, az egyik csehországi grafitgyár igaz
gatósági tagja és főrészvényese ma reggel megölte 
leesését és aztán öngyilkosságot követett el. Habatka 
feleségével, aki egy gazdag fiumei gyárosnak a 
leánya, nem élt bolog családi életet és egyesek ennek 
tulajdonítják a tragikus esetet, mások ismét pénzügyi 
zavart emlegetnek.

— Fővárosi Orfeum. Waldmann Imrének gyor
san népszerűvé vált és közkedveltségre szert tett 
Fővárosi Orfeuma, márciusi programmjával, csupa uj és 
érdekesnél’érdekesebb dolgokkal mulattatja a közön
séget. Ariéi és Loubé a komikus kerékpárosok. Thorns 
excentrikusok -és a mindig nagy tai ssai fogadott 
Bcumcnn Karolj’ magyar komikus, rászolgálnak az 
elismerésre. A műsor lénypontia a Le Dante, akik 
éntkzel és tánccal hódítanak. A Pajkos lelkek cimü 
operett-jelenetben egész sereg gyönyörű liatal énekesnő 
szerepel fényes kosztümben. Bíllie Bürke angol énekesnő 
és Dauer Róza bécsi dalénekesnő éneke mindig na
gyon tetszik. Horlos nyújtó-tornászok mutatványai és 
Solovas mutatványai u lüggő rudakon vakmerőségük
kel és tökéletességükkel tűnnek ki. Még sok külön
legességen kívül nagy vonzóereje van az Bg / éjjel 
Vcrsaillesben cimü pompás hallétnek, amelyet mindig 

zajosan megtapsol a nagy közönség. Az Orfeum min
den este egészen megte ik és ezért aján'atos a jegyet 
jó e’őre megváltani.

— Cigányzene a- Telefon Hírmondóban. Ma este 
előfizetői szórakoztatására a Telefon Hírmondó cigány
zenét fo*  közvetíteni. A cigányzene-közvetítés, mely az Eiitc- 
és az Emke-kávéházból lesz hallható, 8 órától 11 óráig tart, 
de megszakítást szenved 8 óra 15 porckor, mikor a kül
földi tőzsdezárlatokat (berlini, frankfurti és párisi tűzsdetudó- 
sitás) olvassák tel és tél 10—10 óráig, mikor Dapirendszerinti 
esti olvasás következik, melynek keretében a legújabb híreit 
és táviratait olvastatja tel a beszélőújság. A cigányzene 
egyes darabjainak kezdetére riadójellel hívja fel előfizetői 
figyelmét a Telefon Hírmondó.

(x) Sápkórcs fiatal leányok használják foilődési 
korban a Kriegner-lélo tokaji Khiua vasbort. Üvogja 
6 korona. Kis üveg 3 korona 2 1 fillér. Kapható a 
Korona-gjógyszcr’árban Budapest, Kálviu-tór.

Szezonversek.
i.

Aida.
Ki dalnokát rég nem kereste, 

A múzsa rám szemet vetett, — 
Tehát, bár mást akartam este, 

Űzök szezon-költészetet.

Hanem a lelkem messzo néz el, 
Oda, át esőn és ködön,

Ahol most W. Krammer Tévézzél 
Aida megy, — Aida jönl

Magyar dalműnek házatáján 
Irtásra kerül a vadon:

Légy üdvözölve, szép királylány 
Es a magyar szó, ajkadon!

1L
márciusi hó.

Drága donna, szőke donna, 
Adja ide kis kaceóját, 

Es ügyeljen jól roám!

Drága donna, szőke donna, 
Szívom ifjú királynője l 
Ajka piros vánkosára 
Égő csókom hódolóiját 
Óh be hányszor tettem már le, 
En, a csóknak lánglovagja, 
Boldogságban semmisülve, — 

S most figyeljen jól reátn!
Drága donna, szökő donna,

Tudja-é, mit gondolok!!

Azt, hogy sokszor osókoloztunk 
Négykor, ötkor, hatkor, hétkor, 
Héttőn, kedden, szerdán, aztán 
Elsején s a hónap végén, 
Januárban, februárban, 
De még soha, de még soha, 
Bimbó-bontó, illat-ontó, 
Napsugáros, illatáros 
Kivirágzó kikeletkor, 
Mikor bűnös bűvölettel 
Atvonaglik a szivünkön 
A természet gerjedelme,

Ős szerelmo: a tavasz I

Drága donna, szőke donna, — 
Nézzen csak ki ablakából;

Újra eltűnt a tavaszi

Hl.
A budai ibolya.

Ah érzed-ó a levegőben,
Mint reszket már a kikelet, — 

És egyre hőbben, vakmerőbben 
Sóhajt egy vágy a föld felett:

Valami kínos, halk bubánat,
Kéjben vonagló gyötrelem, 

Halálos epedés, utánad,
Oh uj tavasz, nagy szerelem!

Hiába, hogy künt a határban 
Ma este újra csak havaz’, — 

A felhőn túl a napsugárban,
Már ibolyázik a tavasz.

Hív a hegyekbe nemsokára 
Budának bűvös mosolya,

A hol a maga szemepárja 
Kacag reánk; az ibolya!



Budapest, szorda BUDA.?E8TI NAPLÓ 1902. március 5.

Mig (Ont dalát madárka zengi, 
Bolyongunk hegyen-völgyön át, —

S ahol nem láthat sonki, senki, 
Megcsókolok egy ibolyát.

(G—ly.)

FŐVÁROS.
(*)  A KoMuth-m&uioleum. A Kossuth-mauzo- 

lenm építésére beadott pályatervek megvizsgálására 
kiküldött zsűri ma tartotta a’akuló ülését. A zsűri el
nöke Matuska Alajos, tagjai Hauszmann Alajos, Cigler 
Gyónó, Pucher János, Kauser János, Lechner Ödön. 
Bauscher Lajos, Zala György, Kann Gyula, Heuffel 
Adolf, középítőéi igazgató és gróf Festettek tanács
jegyző. A zsűri konstatálta, hogy tizenhárom tervet 
adtak be s kiküldötték Lechner Ödön, Zala György és 
Heuflel Adolf bizottsági tagokat, hogy a modeleket 
legjobb belátásuk szerint helyezzék el. A pályázók 
holnap kezdik meg a modelek fölállítását s a zsűri 
a jövő hét folyamán lógja megkezdeni a bírálatot. A 
löltételek szerint a mauzóleum megépítése háromszáz
ezer koronánál lényegesen több nem lehet. Az első 
díj 6000. a második díj 4000, a harmadik díj 3000 
korona. Ezenkívül ezer koronáért a város bármelyik 
pályatervet meg vásárolhatja.

(*)  Téli kikötő. Az országos vízépítési igazgató
ság a földmivelésügyi miniszter elé terjesztette a 
Lágymányosra tervezett téli kikötő terveit A minisz
ter, a ma érkezett leiratában, tudatja a székesfőváros 
hatóságával, hogy annak az értekezletnek a megálla
podásaira való figyelemmel, ameh et ebben az ügyben 
a s ékeslőváros kiküldötteivel tartottak, nem akar el
zárkózni az elől, hogy a Lágymányos alsó részén 
már évek eiőtt munkába vett téli kikötő tovább lej
les:. tését — a tárcája keretében — végezzék. De, arra 
a nagv költségre való tekintettel, amelybe annak a 
téli kikötőnek a teljes megépítése kerül hangsúlyozza, 
hogy a kikötő csak fokozatosan és csak olyan mér
tékben készülőét el, amint azt a rendelkezésére álió 
évi költségvetésbe’i hitelek megengedik. Leküídötte 
egyúttal a miniszter a lő városhoz a vonatkozó tervek 
egv példányát is hogy a hatóság, az esetleg fölme
rülő észrevételeit megtehesse.

SZÍNHÁZ. ZENE.
•• A Mészáros-pályázat. A Nemzeti Szinház 

igazgatósága hivatalosan jelenti: A Mészáros-pályázat 
sorsa a bíráló-bizottság tegnapi ülésén véglegesen el
dőlt, a döntés tehát nem odáztatolt el csütörtökre. A 
bíráló-bizottság tagjai mind az öten, egyhangú hatá
rozattal, vita nélkül fogadták el Ábrányi Emil előadó 
javaslatát, de kötelez.ék magukat, hogy a csütörtöki 
ü.ésig, melyen Ábrányi Emil a bíráló-bizottság jelen
tését lel fogja olvasni, a határozatot nem adják át a 
nyilvánosságnak.

A Nemzeti Szinház Mészáros-pályázatára vonat
kozólag a Magyarország ma esti számában egy közle
mény jelent meg, amely szerint a pálvadijra váró két 
munka kőiül egyiknek szerzője Hajó Sá-:dor. Ezzel 
szemben Hajó Sándor annak kijelentésére kér le’ 
bennünket, hogy a nevezett iap értesülése annyival 
is inkább téves mert Hajó egyáltalán nem is veit részt 
a pályázatban.

•• A filharmonikusok utolsó hangversenye. A 
Filharmóniai 7 drsaíd^ezidei utolsó bérleti nangversenvét 
holnap, szerdán, rendezi a Vigadó nagytermében Kerner 
István karnagy vezén lefo alatt. Wedektnd Erika udv. 
énekesnő és Benainer Nándor zongoraművész közre
működésével. Műsor a következő: Mozart 8ö-ik sym- 
Shonia. Beethoven zongoraverseny (Es-dor), Bárt II. 

randenburgi versenye. Mozart. Ária. Glazoniow Rbap- 
sodie orientál. Jögyek Móry Béla zenemükeressedé- 
sében válthatók.

•• A Katalin ötvenedik előadása. A Népszínház- 
bán holnap, szerdán, lesz a Katalin cimü eredeti 
operett ötvenedik előadása, teljesen ugyanazokkal a 
szereplőkkel, akikkel az immár jubiláló eredeti mii 
diadalmas pályafutását megkezdte. A két lőszerepet 
Küry Klára és Hegyi Aranka játszsza. A hőt hátralevő 
estéit egészen vasárnapig a Népszínház uj angol ope
rettje, az Aranyos tölti ki, a főszerepekben Heyi 
Arankával és Küry Klárával. A sorozatot osak a 
Görbe nap Csicseri Bors és Tsa. eredeti bohózata sza
kítja léibe, melynek pénteken lesz a 15-ik előadása.

** Ambrus Zoltánná mint Mignon. Érdekes 
vendégszereplés lesz pénteken a Várszínházban. Amb
rus Zollánné, a jeles fiatal énekesnő, aki gyön) örü hang
jával és briliiáns énekteknikájával oly nagy te tűnést 
keltett a tél lolyamán több hangversenyen, Mignon 
címszerepében lép lel a Várszínházban. A vendég
szereplés iránt amely valószínűleg szerződtetésre iog 
vezetni, művészkörökben általános az érdeklődés.

•• A olasz staggione bukása. A bécsi An dér 
Wien- szinházbán vendégszereplő olasz opera staggione 

anyagi része annyira megbukott, hogy az impresz- 
szárió a tagokat sem tudja fizetni. Az impresszárió 
Bukarestbe utazott, azzul a reménységgel, hogy itt 
sikerül neki valami szerződést kötni, mely a válla
latot megmenthetné.

*• Coquelln a berlini udvari színházban. Co- 
quelin e hónap 10-dikén kezdi meg a berlini udvari 
színházban második vendégjátékát a Cyrano de Ber- 
geracbim. Á francia művész, mint ismeretes, a német 
császár óhajtására választotta első fellépéséül ezt a 
szerepet, melyben a császár látni óhajtaná.

•*  Vidéki színészet. Dr. Bélái Izor és Fejér 
Jenő nagysikerű operettoje, a Katalin vasárnap, e hő 
2-án, a debreozeni városi színházban is szinre ke
rült. A közönség zajos tetszéssel fogadta a mű poe- 
tikus szépségeit és dr. Béldit, ki a szinügyi bizottság 
meghívására elment müvének bemu atására, a iőbn 
szereplőkkel együtt minden felvonás után számtalan
szor kitapsolta a függöny elé. Az előadás kitűnő vo t; 
Fittlerné KáUay Lujza drámai erejű Katalinja és 
Komlóssy Emma pajkos Germainje nagyon tetszett, 
Nagy Gyula kacagtató L<ansac, tóarkadi és Erckövi 
pompás miniszterek voltak. Komjdtáy János szín
igazgató nagy áldozatkészséggel gondoskodott a da
rab fényes kiállításáról.

•• Müvészest Brassóban. A Brassói Nemzeti 
Szövetség Brassóban március tí-án nagyszabású mü- 
vészestóiyt rendez, melvnek kiváló érdekességet köl
csönöz, hogy azon Eötvös Károly országgyűlési kép
viselő is részt vesz. A müvészest műsora a követ
kező: Nyitánv. játszsza az 60. gyalogezred zenekara. 
A Torreádor-dal, énekli Pintér Imre. Monolog. előadja 
Polgár Ilona. Liszt F. VT. Rhapsodiája. Zongorán 
játszsza Gaál Pál. Előadás tartja Eötvös Károly. lliusio- 
keringó, énekli Székely Irén. A vén kocsis, előadja 
Pintér Imre. Zongora verseny, előadja Gaál Pál. Duó a 
Kertészleány cimü operettéből, előadlak Székely Irén 
és Pintér Imre. Az öO. gyalogezred zenekarának 
játéka.

** Hamlet — Oíélia nélkül. A sok furcsaság 
közt, me.yet a színpadi krónika feljegyez, bizonyára 
e sőrangu helyet fog elfoglalni az a Hamfet-elŐadás, 
melv a napokban egy német színpadon, a münsteri 
Lűrtzing-Bzinh&zban lefolyt Shakespeare: Hamlet ét ad
ták eiŐ — Ulélia nélkül. Erre a radikális újításra az 
adott okot, hogy Fumagallinnk.. az olasz operai színpad
ról a német drámára áttért baritonistának, aki Hamletet 
játszotta, el kelett utaznia s elkéste volna a vonatot, 
ha arra is időt kellett volna vennie magának, hogv 
— kolostorba küldje Olóliát, Így hát egyszerűen be
szüntették Oíélia kisasszonyt s vele együtt törülték a 
darab egész negyedik felvonását.

Katalin.
— A jubiláris előadás alkalmából.—

A Katalin szövegírója jó barátom, ő mondotta 
tollba az alábbi sorokat Felkért, hogy tolmácsoljam 
őszinte, szívből lakadó báláját mindazoknak, kik mü
vét diadalra juttatták. Az előadó művészeknek, a 
kritikusoknak és a derék, lelkes, hazafias közönség
nek, mely a magyar szerzők igénytelen müvét olyan 
nagylelkűen támogatta. Mindegyik hozzájárult a si
kerhez, mindegyik örök hálára kötelezte a szerzőket 
A hála kötelezet'sége súlyos tartozás, de azt leróni 
kedves munka. Csak részletekben lehet törleszteni a 
nagy adósságokat Ilyen részletfizetés ez az alábbi 
cikkecske is.

Király ő felségének, az irodalom és művészet 
lelkes pártfogójának nevenap án került először szinre 
Katalin. Búb auspiciis regis adták. Es alig öt hónap
pal utána már megünnepelhetjük az aranyiakodalmat 
Ugyanezen öt hónap alatt bejárta Katalin az egész 
országot —- Két város kivételével — minden magyar 
vidéki színpadon színre került és mindenütt páratla
nul fényes sikert aratott Április hó elején pedig Bécs
ben is előadásra jut, az osztrák császárvárosban, mely 
eddig művészi tekintetben, magvar müvek bevitele 
elől valóságos kbinai failal zárkózott el tőlünk. Ki
nek köszönhetik a szerzők ezt a hihotetlen meseszerü 
diadalt ?

Első sorban az előadó művészeknek kik sze
rény müvüket itthon sikerre juttatták és ezzel meg
alapították a darab jövő sorsát; íÖleg a két iőszerep 
első kreálójának, Küry Klárának és Hegyi Arankának. 
Küry Klárát ismeri a közönség, ismerik a kritikusok, 
do igazán csak a szerző ismerheti, kinek darabjában 
Játszik. Csak a szerző tudja valójában megbecsülni, 
felfogni e génié nagyságát e csudás tehetségű leány 
páratlan művészetét — mert csak a szerző lát a, hogy az. 
amit ő kieszelt, amit fantáziája megalkotott, meny
nyivel tökéletesebben és magasztosabban valósul 
meg a Küry Klára alakításában. Es Hegyi Arankát is 
csak a szerző tudja igazán méltányolni, mert a szer
zőnek úgyszólván munkatársa e nagy művésznő, ki 
az író gondolatát és a zeneszerző melódiáját bezo
máncozza hata más művészetének szinaranyávaL A 
két művésznővel együtt a többi szereplő is, a ren
dező és a karmester, mindegyik kiveheti a részét a 
babérból és elismerésből, mely a szerzőknek jutott 
Ok mind hazafias munkát végeztek és egyaránt osz
tozkodhatnak a Katalin sikerében.

Őszinte hálával tartoznak a szerzők a kritikának 
is. Derék u ságiró ko-légárak újból beigazolták, bogy 
bár szeretik ugy egymás közt az apró ma’iciákat, de 

ahol életbevágó, fontos ügyről van szó, ott szívvel, 
lélekkel, az igaz meggyőződés hevével támogatják a 
magyar szerzőt, még ha az pályatársuk is. Há a és 
köszönet nekik egytől-egyig, akik igazi lelkesedéssel 
vették pártfogásukba és juttatták diadalra a magyar 
szerzők müvét

És őszinte szívből fakadó hála végül a lelkes, 
hazafias magyar közönségnek is, mely olyan páratlan 
maecenási nagylelkűséggel pártfogolta a Katalint. 
Neki köszönhetjük, hogy eljutottunk az ötvenedikhez 
és hogy talán eljutunk a hetvenötödikhez is.

Dr. Bélái Isor.

. A „Balatoni regé“-böl.
— Herczeg Perenc uj darabjából. —

Budapest, március 4.
Herczeg Ferenc uj darabja, a Balatoni rege, mely

nek poetikus szépségei mostanság estéről-estére gyö
nyörködtetik a Vígszínház közönségét, legközelebb a 
könyvpiacon is meg fog jelenni. Mielőtt a könyv a 
közönség kezébe kerülne, módunkban van a darab 
egyik legszebb jelenését nyomtatásban bemutatni.

Ez a jelonet az, am kor a hős Kinizsi Pál, aki 
Mátyást a magyar ember igazi lojalitásával szereti 
először találkozik a királylyal. Ennek a jelenetnek 
költői szépsége, mély humora és erőtől duzzadó, drá
mai nyelve jellemzik az egész darabot.

A jelenet, melyet alább közlünk, az első fel
vonásból való. Mátyás király egyszerű diákruhában 
ül a sátra előtt és egy könyvben lapozgat:

Kinizsi {levéllel a kezében jön): Jó reggelt, szép 
uram 1 Megmondhatnád nekem, :elkélt-e már Mátyás 
király ? f

Mátyás: DisztingváljAk. barátom. A király mé
lyen alszik de Mátyás talpon van:

Kinizsi : E szerint a király elcsapta Mátyást?
Mátyás: Fordítva történt. Mátyás csapta el a 

királyt.
Kinizsi: S mit vétett a néhai király Mátyás 

urnák ?
Mátyás: Magunk közt maradjon a sző: régóta 

visszavonás volt már közöttünk és világos volt, hogy 
sokáig nem férhetünk meg egy üstök alatt A király 
nagy képű volt, szőrszál hasogató, mélabus és kissé 
nagyzoió.

Kinizsi (magában): Oly hangon beszél, mintha ő 
ültette volna a tiastyukot!

Mátyás: Ha valahol egy talyiga nyikorgott az 
országban, a király Mátyás eszét használta kocsike
nőcsnek. S mikor végül azt követelte Mátyástól, hogy 
beretválkozás közben is ünnepélyes arcot vágjon: 
ezzel kitörte igaszeget

Kinizsi: Valóban mélyen alhatik az én királyom, 
ha szuuyogvitézei ily arcátlanul zümmöghetnek az 
orra körül.

Mátyás: Bosszant a szúnyog, jó kuvasz? 
Kapd be 1

Kinizsi (kezet emel): Inkább ősszelapitom 1
Mátyás: Vigyázz I Üvegbői való a kezed! Ha 

megütöd Mátyást, eltörik.
Kinizsi: Uram ? Királyom 1 ? Engedj meg hit

vány szolgádnak, most látlak először.
Máiyá8 : Elég a tré.ábóll Mi jót ho- tál?
Kinizsi: A hadnagyoktól fontos híradást
Mátyás: (a levelet ohasva.} Ismerem a hadna

gyaim lontos híradásait A végvárak düfedeznek. Uj 
ágyuk kellenek s a fekete sereg a zsoldját várja. 
Boldog árkádjai istenek, nektek nem voltak adóssá
gaitok ... Lám, dicső újság l Viktória istenasszony az 
ágyamhoz lnpódzott és megcsókolt álmomban.

Atnúrí: Csósja ragyog a homlokodon, győzel
mes kirá'yom. Hét várat nyertél a pogányon.

Mátyás: 8 még dicsőbb legendát is jelent az 
ősz vezér, minőt az argonauták óta nem hallott a 
világ. Az íródeák tolla panegirikust zeng egy heroikus 
parasztról, vaiami Kinizsi nevű molnárlegényről, ki 
Herkulesként egész sereget tipor el . . . — „A tábor
ban csak közvítéz, de ha szól a harcikürt, vezérré 
lesz a paraszt s ujjongva követik a cimerpajzsos 
lőurak. Erős a molnár, mint a bölény és bátor, mint a 
vadkan. Nevetve megy a csatába, vaskos tréfákkal 
letépi a Halál arcáról a szörnyű méltóság álarcát s 
hol ő vezet, ott a legénységnek duhaj mulatság az 
öldöklés. És a kacagó rohama eiól üvölt ve fut a 
pogány." Ember ez a paraszt?

Kinizsi: Ember, hogy zokon ne essék a szavam. 
Olvan ember uram, aki sokat verekedett a zalai kocs
mában s akinek ezért sok baja vö t a törvényszol
gákkal. Most megtalálta végre a maga kocsmáját, 
ahol nem kérnek tőié számon minden betört ko
ponyát.

Mátyás: Ej 1 miért is hoztad nekem ezt az irka
firkát 1 Nem lesz most nyugtom, mig meg nem látom 
a király molnárát, ki lisztet őröl a török császár 
csontjából.

Kinizsi (letérdel): Hacsak ennyiben vau: nyugodj 
meg uram, a mo nár elölted térdepel.

Mátyás: Te vagy ? Kinizsi — te ? Az én vad
kanom ? Köszöntelek, molnár, a világtörténelem arany
kapujában I nyújt) íme, Mátyás diák királvlyá
lesz, hogy kezet foghasson a parasztiával. Te légy a 
kérges tölgy, amelynek árnyékában megpihen a ki
rály. Kelj .el, molnár 1 Ugy sejtem, hogy előbb-utóbb 
címert, láncot s talán nagyobb terhet is kell akaszta
nom a nyakadba, — de míg én Mátyás diák vagyok, 
maradj meg molnárnak, a ruha teszi az embert, s 
mielőtt úrrá tesz a bársonyköntös, hadd ismerem meg 
bőrzekéd alatt a molnár-leíkedet.
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A magyar Varieté kérdése.
— Az Országos Szinész-ltyyezületbÖl. — 

Budapest, mároius 4.
Az Országos Színész-Egyesület ezidei közgyűlése 

nem térhet ki egy nagy horderejű retormkérdés elől. 
Ez a magyar Varieté kérdése, melynek megteremtését 
nemzeti, kulturális és irodalmi érdekek sürgetik s 
amelyhez a Színész-Egyesületnek kell segédkezet nyúj
tania

S reméljük, hogy fog is, és nem fogja útját 
szegni egy olyan reformnak, amelyet a iőváros teljes 
meg mag \ arositásának az érdeke sürget első sorban. 
Hogy a Színész-Egyesület közgyűlésén ennek a reform
eszmének a lelkes hívei fognak győzedelmeskedni a vas- 
kalaposság fölött, arra biztos reményt nyújt a Szinész- 
Egyesület ma délután tartott tanácsülése, mely a magyar 
Varieté kérdésével foglalkozott s amelyben egy kis 
előcsatározás folyt, a március második felében meg
tartandó közgyűlés előtt, e fontos kérdésben.

Az ülésen Ditrói Mór elnökölt A tanáos tagjai 
csaknem teljes számban jelen voltak.

Vedress Gyula titkár előterjeszti a Varielé-k&t- 
désben kiküldött bizottság jelentését. A bizottsági je
lentés többrendbeli aggodalmának ad kifejezést, me
lyek nagyobbára a körül iorognak, hogy a színészet 
miivészi s.invonalának ártalmára lenne, ha az egye
sületi tagok működése a Varieté-színpadokon megen
gedtetnék. de másrészről nem zárkózhatik el a bizott
ság — mondja a jelentés — azok elől a fontos okok 
elől, amelyekről szó van, s azért a következő javas
latot terjeszti a tanács elébe, mint olyat, melyet a 
közgyűlésnek elfogadás végett ajánljon:

Mondja ki a közgyűlés, hogy az alapszabá
lyokat meg nem váltotta. Felhatalmazza azon
ban a tanácsot, hogy áfcryes egyesületi tagoknak, 
akik saját hibájukon kívül szerződés nélkül ma
radtak megengedhető, hogy a 16város egyes, 
külön megjelölendő helyiségében időről-időre 
működhessenek.

Deák Péter vidéki igazgató, aki elsőnek szólt a 
kérdéshez, hallani sem akar a reformról. Dörgedelmes 
frázisokban a színészet becsületét látja fenyegetve s 
azt indítványozza, hogy a tanács azzal a javaslattal 
lépjen a közgyűlés elébe, hogy ne is bocsátkozzék a 
kérdés tárgyalásába, hanem egyszerűen vegye le a 
napirendről.

Ezután Márkus József terjesztette elő indítványát, 
amely igy hangzik:

Mondja ki a közgyűlés, hogy a fennforgó 
nagy nemzeti, kulturális és irodalmi érdekekre 
való tekintettel, az alapszabályok 88. § ának ha
tályon kívül helyezése mellett megengedi az 
Országos Szinész-Égyesülettagiainak, hogy Varieté
színpadokon működhessenek, sőt önálló magyar 
daltársulatokat szervezhessenek. Utasítja a köz
gyűlés a tanácsot, hogy részletes tervet dolgoz
zon ki arra nézve hogy ez a reform az Országos 
Szinesz-Egyesület szervezetébe miképpen illesz- 
tessék s amelyben megállapittassanak azok a fel
tételek és módozatok, amelyek mellett társulati 
tagok Varieté színpadokon működhetnek, illetve 
önálló daltársulatokat szervezhessenek.

A magyar színészet — mondja az indítványozó 
indítványának megokolásában — mindig zászlóvivője 
volt a nemzeti eszmének és a magyarosodásnak. Nem
csak napfényes időben, mikor a zászlóhordozás in
kább csak parádé, hanem a nemzeti elnyomatás s tét 
és nehéz napjaiban is, mikor a magyarságért küzdeni 
nagy és nehéz misszió volt. A magyarosodás és a 
nemzeti kultúra ma ismét a magyar színészet segítsé
gét kéri s ez elől a kötelesség elől nem térhet ki az 
egyesület Nem osztja azoknak az aggodalmát, akik 
azt hiszik, hogy ha lerontjuk a válaszfalat a színpad 
és a Varieté közt ez a színművészet színvonalának árt
hatna. EJenkezŐleg, azt hiszi, hogy ha az egye
sület megnyitja tagjai előtt a Varieté-színpadokat, a 
színészetnek olyan elemeit fogjuk leterelni a színpa
dokról, amelyek nem oda valók, hanem a Varieték 
dobogójára. Olyan eszméről van különben sző. amely 
elől nem szabad kitérni, s amely meg is fog való- 
su'ni. Ha egy kissé merésznek tetszik is a lépés 
most, ez ne riaszsza vissza a tanácsot és ne mondjon 
le a kezdeményezés dicsőségéről egy olyan reform
ban, melyet a jövő úgyis meg fog valósítani.

Komjáthy János igazgató veszedelmet lát a szí
nészeire nézve Márkus indítványában és ellenzi azt. 
Csatlakozik Deák Péter javaslatához. Hasonló értelem
ben szólal lel Tapolczai Dezső.

Keld Zsigmond elfogadja a bizottság javaslatát 
mely a fővárosban, egyes esetekben, megadja a ta
goknak az engedélyt a Varietében való működésre.

Dr. Janovics Jenő szintén a bizottság javas atát 
fogadja el, mert mérhetetlen veszedelmet lát abban, 
ha törölnék a paragrafust és átaláaosságban megadná 
az egyesület az engedélyt. Ez a színészet nívójának 
alászáliitása lenne. Hasonló értelemben beszél Szilágyi 
Vilmos.

Molnár László Deák Péter intranzigens indítvá
nyához csatlakozik."

Hosszas kimerítő vita után az elnök szavazásra 
teszi fel az indítványokat. Névszerint való szavazást 
kértek. Elsőnek Deák Péter indítványa került sza
vazásra, mely azt ajánlja, hogy a kérdést egy
szerűen vegyék lo a napirendről. Az indítvány ellen 
szavaztak: Márkus József, dr. Komor Gyula, dr. Jano
vics Jenő, Féld Zsigmond, Kazaliczky Antal, Balassa 
Jenő, Rónaszéki Gusztáv, Kovács Mihály, Szilágyi Vil
mos. Mellette szavaztak; Komjáthy János, Petites Imre, 
Molnár László, Tapolczai Dezső, Deák Péter, Feny
vesi Emil.

Miután Deák Péter indítványát 9 szóval 6 ellen 
elvetették következett a bizottsági javaslat fölött való 
szavazás. E mellett szavaztak: Rónaszéky Gusztáv, 
Féld Zsigmond, Komjáthy János, Szilágyi Vilmos, dr. 
Janovtcs Jenő, Pethes Imre. Kovács Mihály, Kazaliczky 
Antal, Balassa Jenő; ellene szavaztak: Molnár László, 
Deák Péter, Márkus József, Tapolczai Dezső, Fenyvesi 
Emit

A bizottság javaslata tehát 9 szavazattal 5 elle
nében elfogadtatott s ennek következtében Márkus 
javaslata nem került szavazás alá.

A Színész-Egyesület tanácsa ennélfogva a köz
gyűlésnek a bizottság javaslatát fogja elfogadásra 
ajánlani, vagyis azt, hogy a közgyűlés egyes esetek
ben igenis engedje meg, hogy az egyesület tagjai 
Varieté-színpadokon működhessenek.

MŰVÉSZET.
Az állami aranyérmek. Az országos képző 

művészeti társulat nemzetközi kiállításain minden év
ben két-két hazai és két-két küllöldi művésznek egy- 
egy állami aranyérmet adnak jutalmul. A képzőművé
szed tanács javaslatára Wlassics Gyula közoktatásügyi 
miniszter az aranyérmek adományozására vonatkozó
lag legközelebb uj rendeletet fog kiadni.

Q] Az Erzsébet-emlék. Az Erzsébet-emlék végre
hajtó-bizottsága elhatározta, hogy a pályaterveket e hó 
kilencedikéig hagyják közszemlére a Városligeti Mű
csarnokban. Az emlékeket a közönség most már dél
előtt kilenc órától délután öt óráig szemlélheti meg. 
kilencediké után a szobormüveket a művészek elszál- 
littatják és azonnal hozzáfognak a tavaszi tárlat ren
dezéséhez.

□ OIobó karácsonyi emléktárgyak. A magyar 
iparművészeti társulat a kereskedelemügyi miniszter 
által rendelkezésére bocsátott állami segélyből decem
ber hónapban pályázatot hirdetett olcsó karácsonyi 
emléktárgyakra. Ezt a pályázatot a társulat most 
megismétli. A tárgynak megválasztása és anyaga a 
tervezőtől függ. Pályázni lehet a készítendő tágénak 
természetes nagyságú rajzával vagy mintájával, 
esetleg magával a kész tárgygyaL A társulat a 
szóban forgó emléktárgyakat csupán hazai iparosok
kal akarja megcsináltatni és nagy tömegben lehetőleg 
olcsó áron forgalomba hozni. A bíráló bizottság kü
lönös súlyt vet a munkák olcsósága mellett azoknak 
ötletességére, eredeti és Ízléses voltára és a magyaros 
jellegre. A megfelelő minden pályamunkát a társulat 
egyenkint kétszáz koronáért vásárolja meg. A pályá
zat e hónap tizedikén jár le és a pályamüveket a 
magyar iparművészeti társulat titkári hivatalába kell 
beküldeni az Üllői-ut 33—37 száma alá. A munkákat 
a döntés után nyolc napig az iparművészeti múzeum
ban állítja ki a társulat.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O Troubadour-dalok. Kovács Norbert egy kötet 

bánatos és finoman .ájdalmas költeményét avval az 
érzéssel fogadjuk, melyet a hivatottak lelkének meg- 
nvi'atkozásakor érez az ember. Néni a hangulatok 
egvszerü költészete szól ebből a kötetből, sokkal 
több. Gondolkodó ember panaszolja el benne finom 
érzéseit azon a nyelven s abban a formában, mely 
már méltó és kicsiszolt ahhoz, hogy szószólója legyen 
egy' minden póztól, minden szónoklástól ment érzelem 
és gondolatvilágnak. Ez a kis verskötet szerényen és 
igénytelenül lép azok elé, akik a versek bánatában 
még hinni tudnak s hóditó erővel azok elé, akik nem 
akarnak már hinni bennük, mintha va’ami titkos, szo
lidaritás volna a versekkel búsulók és a kis kötet 
szerzője közt arra, hogy meg kell hódítani azokat, 
akikből ezt a lelki képességet kiölte a hétköznapi élet. 
A iá dalom kifejezésében bátor dalok ezek s érték 
bennük ez a bátorság ma. mikor vidám arcot mutat
nak a költők is, a ku árok is. A bánat nem téma ma, 
legalább nem hálás téma. De értékké lehet tenni 
mégis, ha olyan finoman s olyan egyszerűen sírják 
el. mint a Troubadour-dalok szerzője.

MULATSÁGOK.
)( Képviselők piknikje. Az országgyűlési képi 

viselők ez idei piknikje fényesnek Ígérkezik, már 
eddig is igen sokau kiváltották jegyeiket társadalmi 
és politikai életüuk kitűnőségei közül. A rendező
bizottság Csávossy Béla háznagygyal élén Latinomcs Géza, 
Szüllö Géza, gróf Wilczek Frigyes, PufooAí Mór, 
Pregovay László, Borbély György és Baross János 
képviselőkből áll. A rendezőbizottság ez utón is fel
kéri az érdekelteket, hogy jegyeiket váltsák ki. A 
piknik folyó hó 8-ikán, szombaton lesz a Hungária- 
szállóban.

)( A Lévai Kör Budapesten e hó 10-ikén hang
versenynyel egybekötött táncestét rendez. A hangver
senyen közreműködnek: Tollagi Adolf a népszínház 
tagja, Vajda Ilonka az aradi színház tagja, Beregi 
Béla és Schwarcz József.

Nyilttér.

Egy kicsi kis elővigyázat gyógyításnál, ezt 
már 400 év előtt megmondta Morus Tamás és szavai mind 
e mai napig beváltak. Csak tessék megkérdezni orvosain
kat, ezek kivétel nélkül igazat lógnak adni ennok az állí
tásnak. Sajnos, vannak betegségek, melyek gyógvithatlanok; 
do jóformán alig van betegség, melynek célszerű óvintéz
kedésekkel és alkalmas szerekkel elejét venni ne lehetne. 
Különösen áll ez egy betegségnél, mely úgyszólván a világ 
kezdete óta tizedeli meg az emberiséget — a rettenetes 
tüdővésznél. — Dühöngésének csak úgy lőhet elejét venni, 
ba életmódunkat szabályozzuk és a légző szerveket gondo
san ápoljuk; móri ezeknek nyakhártyái képezik e pusztító 
betegség fészkeit. A mell- és torokszervek valamennyi be
tegségei, minők: makacs köhögés, rekedtsóg, lógcsőka- 
tarrhus, gége- és tüdőcsucs-affectiók, aszthma, lélekzet szo
rongás, tüdőkatarrhus, vérköpcs stb. már a távolból sejtetni 
engedik a tüdővősz fenyegető kisértetét. Igen hasznos tehát 
e betegség tünetének még idején va ó kezelése és ennek 
legjobb elismert szere, a ,1‘ectora*  mindenütt kellene, hogy 
ismeretes legyon.

Aki valódi wPectorá*-t  akar rendelni forduljon egye
nesen a Diana-gyógyszertárhoz Budapesten, Károly-körut 
5. sz., mely azt csomagonként 2 koronáért megküldi. 5

{■•rnatásosabb 
arzénes 

vasas viz 
veruzegónyseg, 
női betegségek, 
ideg ■ bőrbeteg
ségek btb. ellen.

Kapható az öeaazoe Ásványvíz-Üzletekben, gyógyszertár és dregueriákban.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Végzetes téve lés. Kellemetlen felfedezésre 

jutottak az elmúlt évi junius 27-én az Egyesült Buda
pesti Fővárosi Takarékpénztár terézvárosi fiókinté
zetében. Esti iélöt óra tájban megdöbbenéssel kon
statálták hogy a könyvek szerint a pénztárban 
11 933 korona 95 fillér hiány mutatkozik. Nyomban 
Lamotte Vilmos pénztárossal együtt kutatni kezdték a 
hiányt s rá öttek. hogy Lamotte Vilmos pénztáros egy 
E. J. betűs betéti könyvecskére, amelyen 120 korona 
55 fillér volt elhelyezve. 12 055 koronát fizetett ki. 
A kifizetett összeget be is vezette abba az úgyneve
zett Schmierbuchba. Lamotte azzal védekezett, hogy 
ő ezt a hiányt tévedésből elfizette. A takarék
pénztár azonban a megejtett könyvvizsgálat után 
még 50 fillérnyi differenciát talált s épp ezen Ö8sz.eg 
miatt nem hitte el. hogy a jelen esetben tévedésről 
lenne szó. Sikkasztás miatt tett tehát a takarékpénz
tár igazgatósága feljelentést Lamotte Vilmos ellen, 
aki a feljelentés hirére öngyilkossági kísérletet köve
telt cl. Az a golyó, amel.ylyel életét akarta kioltani, 
dacára annak, hogy halántékán hatolt be, nem ölte 
meg. Felgyógyulása után a takarékpénztár által tett 
feljelentésre a rendőrség múlt év szeptember ha
vában letartóztatta. Három heti vizsgálati fogság 
után szabadlábra lett ugyan helyezve, de a tör
vényszék vád alá helyezte sikkasztás büntette miatt. 
Ma tárgyalta ezt a. ügyet a büntetőtörvónyszék Cseke 
bíró elnöklete alatt. A tárgyaláson, amelyen a vádat 
dr. Farkas Gyula kir. alügvész képviselte, Lamotte 
ma is megmaradt következetesen előző vallomásai 
mellett s tagadta a sikkasztást. A kihallgatott tanuk 
magára a hiányra nézve nem tudtak ugyan lényeges 
vallomást tenni, de több oly körülményt említettek lel, 
amelyek igen terhelők voltak a vádlottra. A törvény
szék a perbeszédek után késő este mondott ítéletet s 
bűnösnek mondotta ki Lamotte Vilmost a sikkasztás 
bűntettében s elítélte egyévi börtönre. Az elitéit fe- 
lebbezett.

Pénzhamisítók a kaszárnyában. Megírtuk,' 
hogy a rendőrség tüzérezredbeii katonák által elköve
tett pénzhamisítás nyomára jött és a katonákat, úgy
szintén azokat, akik a pénzt forgalomba hozták, le
tartóztatta. Újabban lapp Józsefné lakásán letartóz
tatta Hochmann Lajost és Bakos Józsefet. Simon Jó
zsefet, akit a pénzhamisításban való részesség gya
núja terhel, Székesfehérváron fogták el. Mindezek 
Papp Józselnénél laktak albérletben és ott készítették 
a pénzt, Pappné pedig értékesítette. A rendőrség biz
tosra veszi, hogy az utóbbi társaság a katonákkal 
együtt készítette a hamis pénzt és értékesítette a vi
déken is, ahol újabban Esztergomban is történt letar
tóztatás. Papp Józseiné lakásán jöttek össze a hami
sítók. Pappné dr, tíleiclimann Lajos fővárosi ügyvédet 
bízta meg védelmével.
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Az asszony és kocsisa.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 4.
A törvényszéki elnököknek az az igyekezete, 

hogy az esküdtszóki tárgyalások vezetését maguk 
számára foglalják lo: nagyon hasonlít a primadonnák 
szerepíalására. A következménye is ugyanegy: erős 
indiszpozició. Ezzel a jelenséggel találkoztunk ma is 
a potnázi férjgyilkosság tárgyalásának második nap
ján. Rónay Kamii kétségtelenül kiváló kvalitásokkal 
rendelkezik arra, hogy a tárgyalást mintaszerűen ve
zesse. Van erős logikája és éles disztingváló tehet
sége. Modora a régi táblabirákra emlékeztet. De ezek 
a kvalitások a jelen tárgyalásnál cserben hagyták. 
Erős indiszpozicióval küzködött. Energiája anuyira 
megernyedt, hogy nem volt egy rendreutasitó szava, 
mikor a vádlottat sértegették. Engler azt mondhatta 
Schiesslnénak^ amit akart. Mondott is olyat, amit az 
ügyész vagy a védő büntetlenül nem mondhatna.

De ez a kisebbik baj volt. Sokkal súlyosabb 
volt az a pongyolaság a tárgyalás vezetésében mely 
lehetővé tette, hogy a publikum egy főbenjáró bün- 
per tárgyalásakor többet kacagott, mint egy-egy kö
zepes sikerű vigszinházi premiér alatt.

Konstatálnunk kell, hogy ez a mostani tárgya
lás hemzsegett a semmiségi okoktól, a bűnvádi per
rendtartás valósággal csődbe jutottnak látszott. Az 
elnök a védelem tanúival szemben ideges türelmetlen
séget mutatott, készséggel meggyanúsította őket és 
hangulatokkal dolgozott. Az olcsó viccek egymást 
érték. No vettek a birák, az esküdtek, a vádlottak, a 
szakértők, a közönség, de legjobb izüen az ügyész 
neveett.

Mert a viccek a vádlottak rovására estek és 
csodálkoznunk kell a védelem önmegtartóztatásán, 
vagy gyöngeségén, hogy ezt az önkénytelen terroriz
must eltűrte és hogy a semmiségi panaszokkal any- 
nyira fukarkodott.

Ismételjük, ez tisztán indiszpozició. Reméljük, 
múló karakterű, mert ha a mai tárgyalásra egyik ko- 
difikator belépett volna, azt kellett volna hinnie, hogy 
a bűnvádi perrendtartás hatályon kivül van helyezve.

Macáról a tárgyalásról a következő tudósítást 
adjuk:

Folytatták a tanú kihallgatásokat

(Kigyóméreg.)
Kálrin János tanú, ki kocsis volt Schiessl Már

tonnál, elmondja hogy Schiesslné előtte és a mosónő 
előtt panaszkodott, hogy Őt a lérje üti. A tanú azt 
mondta, hogy ő nem tűrné az ütést. Ő visszaütné. 
Mire Schiesslné lóiig komolyan, félig tréfából azt 
mondta: No, ha agyonütnéd én száz lorintot adnék. 
Ezt a mosókonyhában mondta, három cseléd jelenlé
tében. Azt is tudja, hogy Schiessl mindig utána ment 
az asszonynak, ha távozott. A gyilkosság éjjelén látta 
távozni Schiesslnét, ki neki panaszkodott, hogy férje 
őt borotvával akarta megölni.

Medve György szőlőmunkás a szomszédja volt 
Schiessl Mártonnak. Az asszony többször panaszko
dott neki, hogy férje durván bánik vele, még az 
ételt is e zárja előle.

— Könnyű ezen segíteni, szerezzen egy mérges 
kígyót s adja be neki, attól bizonyosan elpusztul.

— Talán kigyómérget mondott ? kérdezte az el
nök a tanútól.

— Nem kérem, én kígyót mondtam.
— Egy egész kígyót?
— Igen is kérem.
— Hiszen maga nem tudja mit beszél 1
— Igen is kérem.
— A vizsgálóbírónál azt mondta, hogy az asz- 

szony száz forintot Ígért magának, ha elpusztítja 
a férjét.

— Pénzt nem ígért, csak egy jó áldomást.
— És maga vállalkozott rá, hogy megmérgezi 

a férjét?
— Igen is kérem.
Az elnök a félkegyelmű tanút hamarosan elbo

csátotta mert még eltalálta volna vállalni azt is, hogy 
Schiessl Mártont ő ölte meg.

(Drámai jelenetek.)

Belép a terembe Engler Ignác fiatal felesége csi
nos gömbölyű képű magyar asszony, az elnök kér
désére kijelenti, hogy vallani akar.

Az elnök: Haragban van Sohiesslnéval ?
A tanú: Ellensége vagyok, nem beszélek vele.
— Mióta nem él maga az urával?
— Tavaly január óta.
— Miért váltak el?
— Mert Schiesslné elcsábította tőlem, még a 

házamhoz is eljött.
— Tett maga ezért Sohiesslnénak szemre

hányást ?}
— Egyszer az országúton találkoztunk s akkor 

összevesztünk. Még egy kővel is megdobbtam.
A tanú az elnök további kérdéseire elmondja 

hogy Schiesslné minden elé dicsekedett, hogy elcsá
bította Engler.. Azt is mondta, hogy nyolcvan forintért 
0gy fogsort csináltatott magának, hogy jobban e'csá- 
bithassa.

az elnök*.  Nem maga árulta el Schiessl Márton
nak. hogy a felesége viszonyt folytat Englerrel ?

A tanú: De igen is én mondtam neki.

Az ügyész: Mit mondott Schiessl?
A tanú: Azt mondta, hogy nem hiszi.
Dr. Veisz Ödön: Nem haragszik most az urára?
A tanú (sírva): Nem haragszom rá kérem.
— Meglátogatta mióta fogva van?
— Már tizennégyszer voltam nála. Pénzt is 

adtam neki.
Az elnök (Englerhez) Nézze meg ezt a derék, 

ezt a szép, ezt a tisztességes asszonyt. Hát volt lelke 
ezt az asszonyt amiatt a gonosz asszony miatt el
hagyni ?

Engler: Kérem mindennek a Schiesslné az oka. 
Most következett a főtárgyalásnak idáig leg- 

drámaiabb jelenete: a két asszonynak szembesítése.
Az elnök (Schiesslnéhez): Hallotta a tanú vallo

mását. Magát okozza családi életének iöldulásáért.
Schiesslné: A férje elhagyta őt már előbb is, 

amikor engem még nem is ösmert, hát annak is én 
voltam az oka?

Az elnök (Englernéhez): Igaz ez?
— Igaz. Egy Ízben az uram megharagudott rám 

és elhagyott: három hónapig nem jött haza, mert be
állt szolgálatba Budán. De én meglátogattam, meg
kérleltem és ő visszajött haza.

Az elnök (Englerhez): így volt ez ?
Engler: így. A feleségemnek volt valami kis 

szőlője, amikor elvettem és Ő ezt egyszer szóváltás 
között szememre hányta. Ez nekem nagyon lájt, mert 
szegény ember voltam és azért otthagytam őt hara
gomban és szolgálatba álltam. Mikor ő utánam jött, 
kibékültünk.

Az elnök: Lássa Schiesslné. az efféle civódások 
a házasok közt más természetűek ám, mint az a baj, 
amit maga előidézett.

Schiesslné: En ki is békitettem őt a feleségével 
egyszer.

Engler: Az igaz, de már másnap mikor a fele
ségem elment hazulról dologba, eljött a lakásunkba 
Schiesslné és rábeszélt, hogy hagyjam el a felesége
met, mert neki ez az élet igy nem kell.

Schiesslné: Sohase voltam a lakásodon.
Englerné (ingerült hangon): Hogyan mersz igy 

hazudni, te utolsója a lalunakt Te jártál utána> te 
hívtad, te tetted tönkre.

Schiesslné csípőre tett kézzel, rekedt hangon 
kiabált erre: Nem igaz I Nem igaz 1

A közönség visszafojtott lélekzettel figyelt 
az izgalmas jelenetre, Englerné közelebb lépett 
Schiesslné elé:

— A szemedbe szeretnék köpni.
Az elnök intésére a börtönőr, aki Schiesslné mö

gött állt, a villogó szemű asszony elé került és igy 
elejét vetto a tetticgességnek. Az elnök csöndre intette 
a tanút, azután igy szólt Schiesslnéhez:

— Englerné azt mondja, hogy maga neki egy 
Ízben kijelentette, hogy Schiessl a maga keze által, ő 
pedig az Engler keze által fog e pusztulni.

Schiesslné: Nem igaz.
Englerné az elnök fölhívására szemébe mondja 

ezt a vádlottnak.
Az elnök Schiesslnéhez: Englerné azt is mondja, 

hogy maga neki kijelentette, hogy Engler nevét maga 
lógja viselni, akármit csinál is.

Schiesslné: A gyermekeim sohase lássanak, ha 
ez igaz.

Englerné szemébe mondja: Igenis, mondtad.
Schiesslné Mikor jártunk mi együtt az iskolába, 

hogy te-nek szólitsz. Nem igaz, amit mondasz.
Englerné zogokva izga'ott hangon kiált rá a 

vádlottra: Megesküszcm rá, hogy mondtad, te sze
métdomb ...

Az elnök: Csönd 1 Englerné. figyelmeztetem hogy 
nincsen joga sérteni a vádlottat.

Englerné letette vallomására az esküt.
Ezzel a szembeállítás véget ért s

(Aki mindent tud.)
Horváth Károly községi Írnok elmondja, hogy 

Schiesslék folyton veszekedtek, ő kó’szer is kibékítette 
a házasokat és ilyenkor Schiessl a/t mondta, hogy 
azért bánik rosszul az asszonynyal, mert szeretőt tart. 
Schiesslné kor áto t eszü nő.

Elnök: Honnan tudja?
A tanú: Mert a rokonai se voltak rendes eszü 

emberek. Egyik nagybátyja, amikor az örökségét 
megkapta, elment a mézeskalácsoshoz és egész nap 
evett mézeskalácsot, mert mint mondta is: egyszer 
jól akar vele lakni. Hát az nem tökéletes eszü. A 
másik nagybátyja meg két napig ivott.

Az elnök: Ön talán olvasta az orvosi véleményt 
Schiesslnéről ?

a tanú : Nem . . . azaz . . . kérem, az ember 
csak olvassa az újságban a törvényszéki csarnokot és 
ott sokszor olvashatja, hogy valakinek lemenő ágbeli 
rokonára is átmegy a bai.

Az elnök: ön nagy barátságban lehetettSchiessl- 
nével, mert szinte löltünő, hogy vallomásában minden
áron könnyíteni akar a sorsán. Nem tudná ennek az 
okát megmondani?

A tanú: Ennek azaz oka, hogy Schiesslné több
ször jött hozzám jó tanácsért. Álért tetszik tudni, én 
igen sokat tudok. Pomázon úgy is hianak, hogy a 
Mindenttudó. Mind hozzám jönnek tanácsért,: ha 
valami baj van és csak aztán mennek a község
házára. Sokszor ezért haragszom is és elkergetem 
Őket, hogy menjenek, ott a községháza. Mert meg- 
sokaJom.

(Mit jelent a kluger szó?)

Délután a pomázi tanuk egész sokadalma vonult 
fel, de ezek nagyon tartózkodóan vallottak aSohiesslékre 
vonatkozólag. A Schiessl-család több tagia ugyanis ott 
ült a tanuk padján és a jó pomáziak a békesség 
okáért többet nyeltek el. mint amennyit vallottak. Ezek 
valamennyien art mondták az öreg Schiesslről hogy: 
er war cin kluger Mensch (okos ember volt)

TFeút Ödön védő megkérdezte az egyiktől, hogy 

mit értenek Pomázon a kluger sző a’att A tanú némi 
habozás után megmagyarázta, hogy a Kluger Pomázon 
azt jelenti, hogy kapzsi, haszonleső és vagyongyüjtő 
ember.

(Csendőr-fedezet alatt.)
Érdekes volt annak a csendőrnek a vallomása, 

ki Schiesslnét és Englert összevasalva kisérte Pomázról 
Szentendrére.

— Én megtiltottam nekik, hogy egymással be
széljenek, de persze nem lóghattam be a szájukat.

— Hát beszéltek egymással ?
— Amennyit akartak.
Lugmayer védő : Mit mondott ez alkalommal 

Schiesslné.
— Azt mondta, hogy íme mégis összekerültek, 

most csak a pap áldása hiányzik. {Derültség.)
Lugmayer védő: Hát Szentendrén mit mondott 

Schiesslné ?
— Mikor a fogház elé értünk, nagyon nevetett 

és odaszólt hozzám; Legjobb lesz, ha egy cellába 
csuknak bennünket.

— Hát Eügler hogy viselkedett?
— Annak nem volt jó kedve.

(A szókimondó asszony.)
özvegy Stolarek Ferencné, ki szemben lakott 

Sohiesslnéval. eleven képet adott hosszú évi tapasz
talatairól. Világosan, makacs logikával festette meg az 
öreg Schiessl Márton karakterét.

Sem az ügyész faggatása, sem az elnök maró 
gunyja rém hoz*a  ki sodrából. Elmondta, ami a lel
kén volt.

— Rossz ember volt Schissl, a legrosszabb, 
akivel sora volt, azt megcsalta, engem is megcsalt. 
Láttam a saját szemeimmel, hogy uiölte a feleségét.1 
A kis 8 éves Mátyás fia gereblyét emelt rá, mert vé
delmezte az anyját. Az asszony százszor is jött hoz
zám sírva, azt mondta, hogy el kell magát emésztenie, 
mert az ura szekatúráját nem szenvedheti tovább.

Dr. Lugmayer. Hát mikor Eugler nem volt a 
szeretője, akkor is civódtak ?

— Mindig, mióta csak ösmerem.
Az elnök: Maga nagyon szerette ezt az asszonyt?
A tanú: (vádat von : Nem volt olyan rossz, 

mint az ura.
Az elnök: És nagyon gyűlölte az urát.
A tanú : Biz én nem szenvedhettem, cie azért a 

leltemet nem adom egyikért sem. Azt va lom, 
ami igaz.

Lugmayer védő kéri az elnököt, hogy megszakí
tás nélkül folytathassa kérdéseit, mert ez az egyetlen 
tanú, a ki megmeri mondani az igazat. Az elnök in
dulatosan magyarázza, hogy ó akkor szól közbe, a 
mikor akarja, az neki elnöki joga, a melyet nem en
ged konfiskálni.

A tárgyalást holnap reggel 9 órakor folytat ák. 
______________________ __ _____________________i

TÁVIRATOK.
A oukorkonferenoia.

Brüsszel, március 4. A cukorkonferencia 
ma délelőtt fél 12 órakor tartott ülésén az uj 
cukorvámjövedékre vonatkozó egyozményt nem 
Írták alá. Elhatározták, hogy az aláírás csütörtö
kön történjék meg. A konferencia elhatározta 
továbbá, hogy az egyezmény hivatalos szövegét 
az aláirás után azonnal közzéteszik. Jól értesült 
körökben azt hiszik, hogy ez a szöveg nem fog 
lényegesen eltérni a már közölt szövegtől.

Brüsszel, március 4. Az összes delegátusok 
ma ülést tartottak a pénzügyminisztériumban a 
pótjogyzőkönyv és a zárójegyzőkönyv aláírása cél
jából, amelyek integráns részei az egyezménynek. 
Az aláirás előtt a német, az osztrák, a magyar és 
francia delegátusok különféle kifogást tettek a szöve
gezés ellen és stiláris módosításokat ajánlottak, 
amelyek azonban az egyezmény lényegét nem érintik, 
hanom csak a forma szempontjából kívánatosak. Gróf 
Khevenhüller hangsúlyozta, hogy az egyezmény 
szövegezésében óvatosan ki kell kerülni minden 
olyan kifojezést, amely esetleg félremagyarázásra 
vagy félreértésre adhatna okot és módot. Az ülés 
hét "órahosszat tartott. A módosításokat vala
mennyi kormánynyal meg a konferencia alatt 
táviratilag közölték.

A cár adománya.
Pátervár. március 4. Miklós cár 150.000 rubelt 

adományozott a semaliai iüldrengés ínségesei javára.
A német vámtarifa.

Berlin, március 4. A vámtarifa-bizottság elfo
gadta grót A’aaítznak tzt az indítványát, hogy az 
árpamaláta vámját 6.25 márkáról 10.25 márkára és 
más maláta vámját U márkáról 11 márkára emeljék. 
Herold visszavon'a erre a tárgyra vonatkozó indítvá
nyát A bizottság azután változatlanul elfogadta a 11.i 
tételt (asztali bab, borsó és lencse) 4 márkányi vám-' 
tétellel és a 12. tételt (takarmánybab, csillagfürt, babó- 
takarmány) 2.60 márkányi vámtétellel. A 13. tételbe, 
(repce, repcemag, pitypang, olajretek-mag és mustár). 
Báró Wangenheim indítványára átvették a 14. tételből! 
a vetési repcét és a vámtételt ezekre 3 márkáról 
márkára emelték löl. Erre az ülést berekesztették.
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De Wet megsebesülése.
London, március 4. Az estilapok március 

elsejéről egy Ilarrismithből érkezett táviratot kö
zölnek, amoly azt mondja, hogy De Wet február 
23-án, amidőn az uj-Bzélandiakat megtámadta, a 
karján megsebesült.

A német külügyi vita.
Berlin, március 4. A birodalomgyülés ma foly

tatta a külügyminisztérium költségvetésének tárgya
lását Hodenberg (welt) erélyes eljárást kövptel a trans- 
vaali németek érdekében. Hasse (nemzeti szabadelvű) 
kikel az angolok délafnkai hadviselése ellen, amely 
szerinte ellenkezik a nemzetközi jog minden törvé
nyével. Barth (szabadelvű pártegyesület) rosszalja, 
hogy Bismarck lemondása óta a Oaprivi-féle kereske
delmi szerződések megkötésén kivül közgazdasági 
téren semmi említésre méltó sem történt. Arénát (bi
rodalmi párt) szerint Németország a nemzetközi kon
stelláció következtében nincs hivatva as iniciativát 
megragadni, meg kell e égedni a harctéren a feleba
ráti szeretet müveivel. Beckh (Koburg, szabadelvű nép
párt) a nagynémet szövetség ellen lordul, amely csak 
zavar a a Németország és Ausztria-Magyarország kö
zött Bismarck által létrehozott jó viszonyt

Gróf Bismarck utal az első birodalmi kancellár 
véleményére, hogy a politikai és gazdasági viszonyo
kat szét kell választani. Oroszország és Németország 
közt gazdasági téren sokféle súrlódás volt, de azért 
politikai tekintetben nagyon benső volt a viszony e 
két birodalom közt. Az Ausztria-Magyarországgal 
.enaálló szövetség megkötése idején ezzel az állam
mal jóformán egyáltalán nem volt Németországnak 
kereskedelmi szerződése. Franciaországgal több mint 
30 év óta még egyre nincs meg az a bizalmas po
litikai viszony, melyet kívánni lehetne, gazdasági téren 
azonban mindig a legteljesebb békében vannak egy
mással. Barth ellenében azt mondja gróf Bismarck, 
hogy a kereskedelmi szerződéseket illetőleg jobb 
szolgálatot tesznek a Caprivi emlékének, ha ráborít
juk a keresztény íe ebaráti szeretet köpenyegét (Zaj 
balról) A vámtarifa-javaslat mellett előreláthatólag 80 
szavazatnyi többség fog összeverődni.

A vita további folyamán Liebermann (reform
párt) megjegyezte, hogy a khinai kérdésben a kor
mány mindent megtett, amit méltányosan kívánni 
lehetett. Henrik herceg amerikai útja csak előmoz
dítja a két ország barátságos közlekedését. A külügyi 
hivatalt köszönet illeti meg a boerokat segítő-szövet
ség támogatásáért

Báró Richthofen államtitkár kijelenti, hogy a 
külügyi hivatal továbbra is lehetőleg támogatni fogja 
az emberbaráti egyesületek törekvéseit Dól-Afrikában 
és gondoskodni fog az ottani német missziókról. A 
Németországból Dé'.-Afrikába való lókivitelt illetőleg 
nincs statisztika. Lőkiviteli tilalmat nem bocsátottak 
ki. Ez talán káros volna a mezőgazdaságra nézve is.

Végül az ál amtitkárok fizetése óimét elfogadták 
és elvetették a szociáldemokratáknak azt a határozati 
.javaslatát, amely a csillagászati szereknek Pekingbe 
való visszaküldését követelte. A tanácskozást holnap 
folytatják.

Osztrák püspöki konferencia.
Béos. márcus 4. A püspöki bizottság ma dél

előtt kezdte meg Gruscha hercegérsek elnöklete alatt 
idei tavaszi konferenciáját. A mai ülésen jelen voltak : 
Skrbensky bibornok, Katsckthaler, Wilczewski, Bauer, 
Kohn és Napodnik püspökök.

A szocialista kongresszus.
Totirs, március 4. Az itt tanácskozó szocialista 

kongresszus egyhangúlag elfogadta Jaurés programm- 
ját és magáévá tette a következő elveket: Minden 
sztrájk a munkások akaratától függ. A szocialisták 
nemzetközi békét akarnak és azért általános, egyidejű 
leszerelést követelnek. A kapitalisztikus társadalmi 
rend helvett kollektivisztikus társadalmi rendet akar
nak. Végül határozatikig kimondták hogy a szoci
alista-párt t.gjai jövőre a párt beleegyezése nélkül 
nem vállalhatnak miniszteri tárcát.

A párisi tüntetés.
Pária, március 4. A lenyitő rendőrbiróság 14 

naptól négy hónapig terjedő fogságra Ítélt 10 embert, 
akiket a munkátlanok vasárnapi tüntetése alkalmával 
letartóztatták.

Tüntetések Oroszországban.
Lemberg, március 4. Magántáviratok jelentik, 

hogy Oroszország több városában a jobbágyság meg
szüntetésének éviorduló án nagy tüntetések vo lak. 
Rész etek még nem érkeztek.

A spanyolországi mozgalmak.
Barcelona március 4. A főkapitány elrendelte 

a munkásegyletek és a munkaadók egyesületei gyü- 
léstermeinek bezárását.

Maliid, március 4. A Fabra-ügynökség jelenti 
Bilbaóból tegnapi kelettel: Itt nyolc anarkhistát tar
tóztattak le, köztük két angolt, két lranciát és egy 
svájoit. Az anarkhisták lakásán tartott házmotozás álli- 
lag kiderítette, hogy összeesküvést terveztek.

A trieszti ostromállapot.
Béos, március 4. A trieszti kivételes intézkedé

sek ügyében kiküldött parlamenti bizottság azt fogja 
a ánlani a képviselőháznak, hogy az intézkedéseket 
vegye tudomásul. Az olasz képviselők között ez a 
határozat nagy izgatottságot szült. A miniszterelnök 
már tegnap kijelentette, hogy a statárium megszünte
tését legközelebb, ta án már holnap ki lógják hirdetni, 
az ostromállapot megszüntetése pedig szintén rövid 
idő kérdése.

Trieszt, március 4. Ma reggel letartóztattak egy 
Dephanger Attilio nevű 27 éves capo d’istriai mázolót 
és lakásán sok anarkhista iratot koboztak eL

Albán mozgalmak.
Bzalonlki, március 4. A hivatalos cáfolatok 

ellenére megerősítik, hogy több kerületben megint 
véres összeütközések fordultak elő a törzsek között 
Mule-Szekka törzsfőnök meggyilkolása óta minden
naposak a vérengzések. Nagyobb török sereget moz
gósítottak a hadakozó albán törzse^ ellen.

Oettinye, március 4. Ibrahim bégguszínyei kaj- 
makámot Ipekbe utaztában megölték az albánok.

Közgazdasági táviratok.
Béos, március 4. Az osztrák-magyar bank ve

zetői ma Budapestre utaztak, hogy részt vegyenek az 
igazgató-tanács pénteki ülésében. Ezen a tanácskozá
son egyebek között a kamatláb kérdése is szóba fog 
kerülni, de — mint beavatott részről jelentik — az 
igazgató-tanács nem fogja leszállítani a kamatlábat.

Béos. március 4. A magánkamatláb ma 2*/ie°/o-ra  
hanyatlott, sőt 'volt rá eset, hogy egy első váltót 
2*/«®/o-on  helyeztek el.

Béos. március 4. Az általános osztrák villamos
sági részvénytársaság az idén 28 korona osztaékot 
fog fizetni.

A wienerbergi téglagyár- és építő rész vény tár
saság osztaléka részvényenkint 26 korona.

Hamburg, március 4. A hamburg-amerikai te- 
herszállitó-társaság az idei 20 millió koronányi tiszta 
nyereségből 14 5 millió koronát leír és részvényen
kint 6®/o osztalékot fog fizetni.

Kattowltz, március 4. A felső-sziléziai kőszén
szövetség mai ülésén elhatározta, hogy április elsejé
től kezdve a túlnyomóan ipari célokra szolgáló kő
szén-fajták árát (másodrendű diószéntől lefelé) tonnán
ként 60 pfenninggel leszállítja. A darab-, kocka- és 
diószénnél április 1-én a rendes nyári árak lépnek 
életbe.

Ruhr-Essen, március 4. A Kheinisch Westfalische 
Ztg. jelentése szerint a kőszén-szindikátus elnöksége 
a szindikátushoz tartozó bányákat tegnap kelt kör
levélben értesítette, hogy a kőszénpiao helyzete szük
ségessé teszi, hogy a termelés redukcióját április 
elsejétől fogva legalább 5°/o kai emeljék. A bánya
tulajdonosoknak tehát legközelebbi gyűlésükön a ter
melésnek í5°/o-kal való redukcióját kell elhatározni. 
Az elnökség kéri a bányákat, hogy az üzemre vonat
kozó rendelkezéseiknél vessenek számot ezzel a kö- 
rülménvnyeL

Béos, március 4. (A Budapesti Napló telefon
jelentése.) Ma határozottan szilárdabb hangulat állott 
elő és a több nap óta tartó reakció, úgyszintén az 
alacsonyan álló árfolyamok fedezeti vásárlásokat idéz
tek elő és ennek alapján az árfolyamok emelkedtek, 
ugy hogy zárlatkor a tegnapi jelentékeny vesztesége
ket heiyrepótoiták. Búza 17, rozs 10. zab és tengeri 
4 fillérré emelkedett.

Köttettek: búza tavaszra 9.27—9.39. május— 
júniusra 9.32—9.40, rozs tavaszra 7.59—7.63, május— 
júniusra 7.51—7.83, zab tavaszra 7.87—7.88, má.us— 
júniusra 7.96, tengeri május—júniusra 5.51, repce 
augusztus—szeptemberre 12.^5—13.—. Zárlatkor ma
radtak: búza május—júniusra 9.43, rozs tavaszra 7.67.

New-York, március 4. (1 ermtny tőzsde.; (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 9.— 0.—). márciusra 
8.82. (8.86). Júniusra 8.70 (8.69, New-ür.eansban 
helyben S.’/ie (8 •/•), — Petróleum: Stand -white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Kafined in Cases 8.3U (*>.80).  Credit 
Baiances at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír: Western 
steam 9.70 (9.67). Hőbe és Brothers 9.85 (9 80,. — 
Tengeri irányzata szilárd. — Májusra C6.’/« (67?/b). 
Júliusra 65.— (66. Vi). — Szept-re 64.8/s (64.1/*).  
Busa irányzata szilárd. — Piros Ős4 helyben^ 86.1/1. 
(8.6 •/•). Márciusra 81,’/e (81.Vi). Májusra 82.—. 
(81.’/«). Júliusra 81.»/e (81 •/<). Szept.-re feO.’/i (b0.k/4). 
Gabona szállítási dija Liverpoo'ba l.i/» (l.’/i). — 
Kávé: lairiiio 7. sz. 5.,.i (5.8/4). Márciusra 5.25 (5.40). 
Júniusra 5.55 (5.70/. — Liszt: Spring VVheat
clears 2.85(2.85). — Cukor: (B.’/s). — Oar 25.65

(25.25). - Kéz: 12.Vi-12.Vi (12.-----12yt). — (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chioago, márc. 4. (Terménytőzsde.) (Zárlat.): Búza 
irányzata szilárd. —4 Májusra 76.’/s (76 —). Júliusra 
76.Ve (76. "/bj. — Tengeri irányzata szilárd. — Máj.-ra 
6I.V4 (61.Ve). — Zsir: Márciusra 9.20 (9.20). —
Májusra 9.85 (9.85). — Szalonna short ciear 8.60 
(8.65). — Sertéshús: Májusra 15.10 (15.10). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adunk vissza. —

Dr. M. M. 1. Ha valamely járási községben jár
vány uralkodik s azt a hatóság ilyennek kijelenti, az 
illető község köteles az orvost, a hányszor, annyiszor, 
be- és kifuvaroztatni, vagy pedig a megfelelő s vár
megyei szabályrendelettel megszabott fuvardíjat meg
téríteni. Az orvos azonban köteles előzőleg a közsé
get a fuvarozás iránt megkeresni. Napidijról nincs is 
nem is lehet szó. 2. Arra törvény nincs, hogy melyik 
gyógyszertárban csináltassa a beteg az orvosságot, 
de miután az országos szegény betegápolási alap ter
hére irt orvosságok árát a vármegye téríti meg, rend
szerint abban a vármegyében is szokás a reoeptet 
megcsináltatni, amelyhez a beteg tartozik.

Folyamodó. Kár minden fáradságért. Az önkén
tesség kedvezményéről törvény intézkedik, amelyet a 
király nem változtathat meg. Hiába adja be a kérvé
nyét, a kabinetiroda azt minden megjegyzés nélkül 
fogja visszaküldeni.

M. A. Dombóvár. Ha az egyesület megengedi, 
akkor használhatja az illető — mint vállalkozó vagy 
megbízott — a társaság céljait szolgáló működésében 
az egyesület címét A vállalkozó üzleti ténykedéseiért 
az egyesület nem felelős, ha a szerződésben ezt vilá
gosan körülírják s léire nem magyarázható módon 
megállapítják mind a két fél jogait és kötelességeit. 
Az eset'eges következmények megelőzése végett cél
szerű, hogy az illető kifejezetten, mint az egyesület 
vállalkozója vagy megbízottja szerepeljen.

Erdélyi Emil. Budapest. Megírtuk már, — több 
szininövendék kérdésére — hogy a Budapesti Naplónak 
nincs és nem is volt Somogyi Lajos nevű munkatársa.

Zala-Egerszegi kereskedelmi kör. Az nem re- 
nonce. Olyan elvi dolog az, ami lölötl nem is lehet 
vitatkozni. Azt megengedjük, hogy játékosok, akik 
nem értenek hozzá, anuak veszik s ugy is játsz- 
szák, de az ilyen kivéte.ek nem alkothatnak szabályt.

la. F. Petrozsény. Szerezze meg az osztrák állam
polgári kötelékből való elbocsátási levelet, telepedjék 
meg állandó lakásra valamely magyarországi község
ben, vegyen részt a közterhek viselésében s ha mind 
e föltétele megvan, folyamodjék a magyar állam- 
polgárságért.

8. Sz. Csongrád. Legyező, zsebkendő és bélyeg
nyelvkönyvet kaphat Singer és Woliner könyvkeres
kedésében (VI., Andrássv-ut 10.) 1 koronáért.

XJjság. Hirlap jegy eket csak az illetékes közigaz
gatási hatóság ujságengedélye és az illetékes posta- 
és távírdáigazgatóság engedélye alapján kaphat a 
postahivatalnál.

H. Z. Kombattáns tisztté nem lehet, ellenben 
kezelő-t sztté kinevezhetik, ha a kezelőtiszti tantolva- 
mot végzi és sikerrel teszi le az előirt szakvizsgát.

Régi előfizető. A katonai egyenruhákat osztrák 
és magyar gyárosok vegyesen szállítják. Neveiket a 
közös hadügyminisztériumban tudhatja meg.

Cs. I. Pelsócz. Rudnyánszky Gyulának van egy 
alkalmi darabja, melyet a Singer és Wollner könyv
kereskedésében (VI. Andrássy«ut 10.) kaphat meg.

D. H. Budapest. Kereskedelmi szokás az összeg 
előtt Írni, de nyelvtanilag az a helyes, ha az összeg 
után Írjuk. Mert nem azt mondjuk, hogy korona 56.»5, 
hanem ő6.7ö korona.

B. 8. Bezeréd. A község nem tartozik hozzájá
rulni. Akinek szüksége van a naponkint! postára, az 
tartozik a gyalogposta költségeit is viselni.

V. J. Beregszász. Az állatorvosok, mint azt már 
egy ízben megüzentük a napokban, már két évvel 
ezelőtt államosittattak.

E. A. Budapest. Keresse föl az illetőt a lakásán 
délután két és három óra között

D. D. Pozsony. Nem emlékszünk levelére. Ismé
telje meg a kérdését.

H D. Torda. Uj nincs benn, ezért félretettük. Az 
ügyre vonatkozó imormatív dolgoknak egyéb bként 
szívesen adunk helyet

K E. Budapest. Nem kaptuk meg a levelét
Stern György. Valamennyi közölhetetlen volt 

Magyar nyelven kell még az érdektelen dolgokat is 
meglogalmazni.

81. K. Munkács. 1. Yartin = Nyitrai József; 
(—) = Braun Sándor; Súgó = N. = Pásztor Ár
pád; s. b. = Sárosi Bella; 2. Igen. 8. A felelős 
szerkesztő.

T. K. Magánügy, amelynek kiderítésére nem 
vállalkozhatunk. As illető különben küllöidön tar
tózkodik.

Bors. Ugy látszik komoly dolgokhoz van tehet
sége, humoreszkjéből erre következtetünk.

Olly. Nem használhatjuk.
R, 8. Ungvár. A kéziratok megőrzésére nem 

vállalkozhatunk.
K J Kaposvár. Inkább a célszerűség dönt ebben, 

mint az illem.
F. D. Kolozsvár. Mérei Adolf fordította.
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REGÉNY.

A MI LENGYELÜNK
TÖRTÉNELMI REGÉNY NÉGY SZAKASZBAN

===== IRTA: JÓKAI MÓR. =====
(1) --------

ELSŐ SZAKASZ:

„A SÍRBÓL VISSZAHOZVA."

I. FEJEZET:

»Hősök harca.*
Hosszú volt a nap — nyár közepén: még 

naplemente után is lehetett dolgozni.
Ugyan dolgoztak I Agyúval, szablyával, dár

dával, kelevézzel. Délelőtt kezdték, semmit nem 
pihentek.

Ezerhatszáz magyar huszár, és négyszáz len
gyel dzsidás harcolt kétszer annyi orosz lovas 
ellen a túrái mezőn. A magyarok voltak a táma
dók. Perozel Mór tábornok volt a vezér.

A magyarok éppen azt a hadirendszert kö
vették e háborúban, amit ezer év olőtt Árpád 
alatt: minden vezér (a hetumogorek) a maga 
dandáréval külön hadakozott, a saját haditerve 
szerint. Honfoglalás lett az erodménye.

Ezúttal is heton voltak, Klapka Komárom
ban, Kmethy tűi a Dunán, Guyon a Bánátban, 
Bem Erdélyben, Görgey fél Magyarországon kö
röskörül, Dembinszky hátvéd-hadmiveletben, Per- 
czel Mór uj hadsereg-alakításban működött.

A hat elébb említettnek mind kipróbált, 
harcban tüzedzott seregeik voltak, a hetediknek 
hirtelen toborzott gyalogsága, til-tul fogyverzotton, 
rossz kaszákkal, még rosszabb puskákkal ellátva : 
csak a, lovassága volt harcképes, meg a tüzérsége.

És mégis ez a hetedik szánta rá magát, 
hogy támadó csapást mérjen az előnyomuló ellen
ségre:, Perczel Mór.

Es ennek volt megérthető haditerve.
Görgey maga után hurcolta az egész orosz 

hadsereg zömét Paskievies orosz fővozér azt ter
vezte, hogy Görgey seregét körülfogja, megadásra 
kényszeritso a Duna-Tisza között. Ennek a terv
nek a meghiúsítása volt a nehéz feladat, ezt vál
lalta magára Perczel.

Túrát Tolsztoy tábornok tartá elfoglalva az 
orosz lovassággal. Cirkáló •kozákcsapatai előre 
hírül adták neki a magyarok közeledtét. Az orosz 
dandár kétszorte nagyobb volt a magyarnál s 
ágyuptjrkja háromszorta erősebb; azok között a 
szerpentin-ágyuk, amiknek lövege jobbra-balra 
lujja a sziporkát, mintegy tüzkigyó, ijesztő bugással.

A hepehupás rónát egy vizárok szeli keresz
tül : önnek a gátja mögé volt fölállítva a cser
kesz lova ság fedetten.

A cserkeszek, a magyar huszárok közeled
tére, levették vállaikról hosszú puskáikat s pe- 
loton-tüzzcl fogadtál; a közeledőket, s ugyanakkor 
a túrái dombokon felállított orosz ágyuütog el
kezdte búgó tekéit szórni ellenük.

A huszárok vágtattak előro. Ott volt közöt
tük Mészáros Lázár, a volt magyar hadügymi
niszter, mint közlegény.

A lengyel légió félütege elfogadta a harcot 
az orosz ágyuk ellenében. A volt (és leendő) fő
vezér, az ősz Dembinszky maga állt be tűzmesternek 
s irányozta az ágyukat. Több orosz ágyút leszerel
tek. IFu/erít százados volt az üteg parancsnoka.

A magyar huszárok teljes hadirendben ug
rattak át a vizárkon. A cserkesz csapat nem 
várta be a viadalt, hátat adott. De egy egész 
lovasezred robogott Túra felől a huszárok elé, az 
orosz Olga-huszárok. Valamennyinek egyforma 
sárga lova volt. Az összecsapás rövid ideig tar
tott. Az orosz lovasság szerleszétzilálva mene
kült a magyar huszárság elől ágyuütegci és gya
logsáéi négyszögei mögé.

Tolsztoy tábornok a kozák lovasságát küldte 
huszárjai segítségére. Azok harsogó „hurrah!"- 
kiáltással rohantak olőre, hosszú dárdáikat döfésre 
szegezve. A kozák dárda hatalmas fegyver I

A magyar huszárságot oldalba fogta a ko
zákok rohama. Szélső balszárnyán az ezrednek 
egy fiatal főhadnagy vezetett, azt egy kozák dárda 
úgy találta homlokon, hogy nyergéből lebukott 
Egy másik dárdadöfés a paripája szügyét érte, 
mire a csatamén megfordult s elfutott a küzdtér- 
röl, masával hurcolva a kengvolvasba szorult lo
vasát, aztán ösztönszerüleg vágtatott egy rekettyés 
bozótig, ott végigvágta magát: de még akkor is 
vigyázott rá, hogy a lovasát maga alá no gázolja.

Perczel tábornok ekkor a huszárok segítsé
gére a lengyel légiót iuditá a kozákok ellen. A 
lengyolek dzsidások voltak : szárnyvozérük A’egrotin 
kapitány.

A kozák dárda hatalmas fegyvor; de csak 
addig, amig a magyar huszár kardjával összetalál
kozik. A huszár nem ijed vissza attól a hosszú 
nyárstól. Felcsapja a csidjít a szablyájával, s ha 

aláférbetett, akkor már az a dárda nem dárda, csak 
a nyelével üthet, amig a gazdáját le nem vágják.

A lengyel légió trombitabarsogással vágta
tott a kozákok sorai közé. I-^lől a kapitányuk, az 
aohillesi alak, Negrotin. Egyik kezébon a zászlós 
dzsida, másikban a pallos.

— Megálljától:, molodezik! —kiálta oroszul. 
— Majd én mulatom meg noktek, hogyan keli a 
dzsidával dolgozni 1

S ugyan mogmutatta. Úgy dúlt egymagában 
az ellenség gomolj-gó tömegébon, mint az orosz
lán a bölény csordában. Do hiszen nem magában 
harcolt. Társa volt a küzdelemben a harci ménje. 
Az maga egy apokaliptikus csoda, egy szörnye
teg. Cyclops a lovak között, hollófekete; nyakát 
kétfeiől borítja a sörénye; homloka, szügye is 
csupa bozont. A porosz pluto-fajtából való, a neve 
is „Plútó". Ember legyen, aki ezt meg tudja 
fékezni. Ez nem parádés ló, akivel iskolát lehet 
ügettetni: ha az mogbikacsolja magát, se ostor, 
se sarkantyú ki nem mozdítja heiyéből. Hanem 
aztán ha akad lovas, akit érdemesnek talál, hogy 
a hátán hordja, annak hűséges fegyvertársává 
lesz: a csata tüzében együtt harcol vele, nyerítése 
tulharsogja a trombitarecsegést, rettenetes patáival 
legázolja az ollenfél lovát, fogaival tépi, homlokával 
hanyattdönti; megkönnyíti gazdájának a harcot s 
ha körül akarják f.gni, olyanokat rúg a két há- 
tulsó lábával, hogy kozák lovastul hanyatt bukik. 
A mi lengyelünk kilenc kozákot terített lo, jobb
kézzel, halkézzel osztva kardcsapást, kelevózdöfést. 
Es azért még sem ő volt az első hőse a túrái 
csatának; hanem az az öreg hűszár, aki egymaga 
tizenegy kozákot vágott lo a vérengző tömeghnre- 
ban: ahogy őzt. a csatában résztvett orosz tisztek 
is elhíresztelték. A harcban maguk a vezéralakok 
is szomélyeson résztvettek, Perczel, Dembinszky, 
Mészáros Lázár. Olyan volt az, mint egy hősköl
temény, mint a „Zalán futása". Személyes harca 
a vezérhősöknek.

Az oroszok is hősileg küzdöttek. Estefelé 
Tolsztoy magához vonta segélyül Labinczow tábor
nok gyalogdandárát Hatvanról; de az már csak 
arra volt jó, hogy fedozze Tolsztoy visszavonulá
sát: a csatatér ura Perczel maradt.

Az ágyuk dörögtek még sokáig innen is, 
túl is. Övék maradt az utolsó szó. Egy elkésett 
ágyuteko megölte a lengyel légió vitéz ütegpa- 
rancsnokát, Wujczikot. Ez volt az utolsóelőtti lö
vés. Azután csak a takarodó mélabus trombita
szava hangzott még messze és közel, s a halálra 
sobesült mének nyerítése. A halálra sebesült ka
tonának nincsen szava.

II. A markotányosné.
Az egész tábor ismerte a Katkát, akinek a 

nevét még eiőnévvel is mcgtoldták: „Katoná
kat ka.“ Az egész szabadságharcot végigjárta a 
laptikájával,ami elé egy kis mokány ló volt fogva: 
a kordában pálinkáshordó, szalonna, kenyér.

Fiatal loánycseléd volt; de csak a nemére 
nézvo nö, minden egyéb tulajdonságában férfi: 
merész, szónemválogató, italbiró, lucsk osnyel vü, 
pofonticérö, do elébb megadó, versenyt káromkodó, 
se Istent, so ördögöt nem félő, urat nem tisztelő, 
nyomorultakat ápoló, estig italtosztogató, csata 
után táncra kerekedő, mindenki babája. Beszélt 
ez minden nemzőt nyelvén, ahány csak az orszá
got lakja; csak éppen némotül nem: azt le
nézte, azért, hogy némot káromkodás nincsen. — 
Micsoda? Az, hogy „szekéren ment, gyalog gyütt".

A Katonakatka ott foglalt helyet a kordá
jával a túrái csatatéren, ahol az a gömbölyű 
fenyőfapagony jó kvártélyul kínálkozott. E sürü 
fenyves mögött volt felállítva a lengyel tartalék
csapat, jól elfodett helyzetben.

Á 4éatka elébb a sarlójával egy nyalábra- 
való vadbükkönyt aratott a turcsija számára, 
azután felült a pálinkás hordója tetejére, mint a 
tökdisznó a kártyában, onnan nézte a nagy haj- 
cihőt. Az orosz ácyutekék ott ricochettáltak a 
hordója mellett. .Pukkadj megl“ kiálta utánuk. 
Meg is pukkadtak a háta mögött De azért nem 
vitte odább a készségét.

Elnézte, hogy vágtat előre egyik század 
huszár a másik után az oroszok felé. Ismerte az 
egész legénységet a keresztnevéről. Ki hány 
garassal tartozik a pálinka órában? Do legjob
ban ismorto azt a szólrül lovagló főhadnagyot: 
annak még a családi nevét is tudta. Tegnap is 
velő táncolt a bivouacon a „Híjjá cica kis Ka
tica 1“ nótájára. Az ám csak úgy szórta a ban
kót. Mikor elrobogott mellette a délceg dalia, 
utána kiáltott „éljen Lippay Tihamér 1“ A tiszt 
meghallotta s szalutált feléje a kardjával.

Porfolleg kelt a rohanó lovasság nyomában, 
mely azt eltakarta. Csak a vizároknál oszlott az 
el, azon túl következett a cincés. Itt már lehe
tett látni a támadt verekedést magyar és orosz 
huszárok között.

Katka felállt a szekerében, úgy kiabált 
messzehullhiitó hangon: „Magyar! Ne hagyd ma
gad 1“ — „üsd, vágd, nem apád!" — „Azt a szent 
Pilátusát az apjának!"

A lengyel ágyuüteg a közelében lövő dom
bon kezdett el dolgozni. Akkor meg azokat biz

tatta. Az orosz üteg annak felelgetett: golyói a 
markotányosné szekere körül búgtak el. Dehogy 
mozdult volna el a helyéből I Csak egyszer ugrott 
le a szekeréből, odaiutva a lengyel tüzérekhez, 
hogy az oldalán léggé hordócskából megitassa 
őket, vígan danolva hozzá az ismeretes dalt: 
„Wengar, pólyák dwa bratanki: Jak do seablyi, 
jak do srlanki! (Magyar, lengyel két jó barát, — 
Akár kard, akár pohár közt.) Aztán megint 
visszafutott a szekeréhez, a magyar huszárok hősi 
küzdőimében gyönyörködni.

Aztán látta a kozák csapat veszedelmes elő- 
rohanását.

— Vigyázz, magyar 1 Jön a kozák I — orditá 
torkaszakadtából; do biz az ő szavát kárbaveszté 
az ágyudörej, a paripák robogása. Látta, amint 
azt a szép fiatal huszárhadnagyot egy kozák 
dárda homlokon találta s kiüté a nyergéből, aztán 
a megsebesült paripája magával hurcolta, végig a 
mezőn s Csszerogyott a bozótban.

Az volt az átkozódás, káromkodás 1 Hogy a 
Cerni Bog jobban megértse, .. az ő idiómáján: 
— Jaszná sztrela gladowal (Üssön meg a magas 
mennykő 1) Oda a szép fiatal levente, akivel még 
a múlt este a kopogóst járta!

De jött a bosszúálló lengyel dzsidás csapat. 
Elöl a kapitány a Plútó lován. A Katka jól meg
jegyezte magának azt a kozákot, aki Lippay 
Tihamért. lováról letaszító. Az volt az olső, akinek 
a fejét Negrotin kapitány kettéhasitá 1

— Menj pokolba! Igyes do pokla! Ördögök 
szánkózzanak a hátadon I

A magyar, lengyel lovasság minden vonalon 
győzött az orosz felett.

Ekkor felhangzott a takaródéra szóló trom
bita-jeladás.

A magyar fővozér értesült az orosz segély
dandár közeledtéről. Az est leszállt A magyar 
ujonc-zászlóaljak felálltak az oroszokkal szomben. 
De azoknak bizony csak a zászlójuk tüntetett. 
Az is elég volt. Az oroszok visszavonultak. Talán 
észrevették a stratégiai hibát, amit ez ütközet 
elfogadásával elkövettek.

Csak az ágyuütegek maradtak még hátra a 
csatariadó fináléját megadni, innen is, túl is.

Az est ködei leszálltak a síkra, s a ködök
kel együtt meglepték a tért a csatatér vendégei, 
a hollók, a kányák. Itt volt előttük a dús lakoma.

— De biz az én hadnagyom szemeit nem 
vájjátok ki,cudaroki — kiabálta markotányosné,s 
szekerét otthagyva, ahhoz a bozóthoz kezdett 
futni, ahol Tihamért lovastul elbukni látta. Futtá
ban a lengyel ágyuüteghez érvo, észrevette, hogy 
egy csoport rongyos alak megelőzni készül a ra
gadozó madarakat. Ezek az orosz tábort kísérő 
báskirok voltak, kik az ütközet után rejtekeikből 
előbujva, hivatásuknak tárták a csatatér halottait 
kifosztogatni. Már közel jártak a bozóthoz, ahol 
Tihamér feküdt.

Katka odarohant a lengyel tüzérekhez. A pa
rancsnok is jó ismerőse volt.

— Édes lelkem, moja kohanyicskal Tedd 
meg a kedvemet, lövess egy kartácsot arra a cudar 
rabló ribnno csordára,ami ott a halottakat fosztogatja.

— Megteszem biz én, ha adsz egy csókot, 
Katka, szólt tréfásan a tüzérparancsnok.

— Adok kettőt. Egyet előtte, másikat utána. 
A parancsnok rendelkezett: a tüzér oda- 

irányzá az ágyucsövet. Katka megadta az első 
csókot a kapilánynak.

Az ágyú eldördült, a kartács odatalált a 
marodeur-csspat közé, az szétfutott, elszelelt.

Most jön a második csók. A tüzérkapitány 
az ágyú egyik oldalán, Katka a másikon, kezeik 
egymás vállán: akkor jön búgva egy ellenséges 
ágyúgolyó s elhordja a tüzérkapitánynak a fejét. 
Azt a fejet, amit a szép leánynak meg kellett 
volna csókolni. Még szorította a kezét A vére 
felszökött magasra.

A tüzérok falcsatolták az ágyúikat: nem lőt
tek többet.

De az orosz ütegből még jött egy lövés. Egy 
szerpcntin-Jöveg búgott végig a lengyel tüzérek 
fejő fölött s egyenesen bele talált a Katka mar- 
kotányos-szekerébe, olt pukkant szét. Megölte a 
mokány lovacskát, szétzúzta a pálinkás hordót. 
A szétomió borszesz lángralobbant, elárasztva a 
fenyves lehullott harasztját, annak a lángjától 
tüzet fogott maga a geszt s pillanatok múlva 
tüzbe-lángba volt borulva az egész kis erdő.

Nagy kár voit ez;- mert már most ki itatja 
meg a csatából visszatérő szomjas vitézüket?

Katona Katkának az egész világi vagyona 
odaveszett.

De ő még som a saját veszteségén szercn- 
csétlenkedett. hanem a halottakra és sebesültökre 
volt gondja. Nem várta be, mig nagy időhaladék
kal a parancsnokok fognak rendelkezni. Maga 
rohant oda a garád mellett guggoló utászokhoz, 
sebesült-vivőkhöz.

— No ifjak! Legények! Krámfutterek 1 No 
süssétek itt most a makkot I Ásóra, kapára fris
sen! Halottakat temetni, sebesültek elhordani. 
Kezdődik a inunkul

Es azok szót fogadtak a Katonakatkának.
(F olyUUta következik.)
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KÜLÖNFÉLÉK.
Névnapi köszöntő.

Anyjának névén  apján 
Verset mond kis Maris. 
Mini a pacsirta-ének, 
Szava oly tiszta, friss,

S kis ajka mint gagyogja, 
Kitől való e dal, 
Pirul anyja s szivén át 
Egy tőrszurás nyilai.

Ismerte a poétát, 
Ismerte a nevet. 
Sok év előtt ő róla 
Zengett bús verseket

Szegény bolond poéta! 
Csak egyre, egyre hitt, 
S szive vérével írta 
Edes-bús verseit.

Egy szó, mosoly, tekintet 
Es máris fogva volt, 
8 ha dalt zengett a költő, 
Mind, mind csak róla szólt.

És a m dón unott lelt
A rímes szóbeszéd, 
A jó tréfát kacagta 
S másnak nyujtá kezét.

S azóta a poéta 
Többé dalt nem dalol. 
Falucskájában messze 
Pihen már valahol . . .

A kis Maris r-avalja: 
.Úgy áldjon igazán 
Istenkém két kezével, 
A mily jó vagy, anyám 1“

Zokc és hull a könnye, 
Kis lanya mint szaval. 
Mint nagy, keserves átok, 
Úgy hangzik ez a dal.

Feleld Sándor.

Egy milliárd perc.
— Véqstó. —

Annyi bizonyos, hogy a jő, öreg, becsületben 
megőszült különfélék rovata még ilyet nem ért meg 1 
E békés rovat még békésebb vezetőjének kezén nem 
igen krdul'ak meg olyan mathematika-tudományi 
hírlapi polémiák, melyek szinte már azzal .'enyéget
nek. hogy karddal vagy pisztolyával — lovagias té
ren — kell majd megoldanunk a Krisztus urunk 
születése óta eltelt percek őrülten Összegabalyodott 
gordiusi csomóját.

Schubert professzor ur Hamburgban kiszámította, 
hogy 1902 év ápriiis hó 29-ik napjának délelőtti 10 
óra 40 perckor lesz milliárd perce annak hogy Jé
zus Krisztcs megszületett. Tisztelettel alulírott kiszá
mította erre, — egy álmatlan éjszaka hatása alatt, 
kétségbeesett unalmában, vidéki magányában — hogy 
Schubert ur tévedett, a nevezetes dátum körülbelül 
két héttel előbb telik be. mire a Budapesti Napló há
rom buzgó olvasója — akik nagy mathematika-pro- 
fesszorok vagy szintén álmatlan éjszakát töltő unatko- 
zók — kijelenti, hogy én tévedtem.

Lehet, sőt bizonyos, — miután hárman is állít
ják I — hogy tévedtem. Dehát ngy kell nekem 1 ki 
eddigelé csak azt számitgalta, hogy hányat libben 
egy színházi esztendőben valamelyik ballett-szok- 
nyácska, hányszor ,Jog“ hamis hangot a tenorista, 
háuyszor mondja le az előadást a primadonna, az ne 
képzelje magáról, hogy ő Kövesligethy Radó, Konkoly- 
Thege Miklós vagy König Gyula és ne koppintson tu
dós professzor Schubert ur körmeire.

Rövidesen, a magam és aggódó barátaim meg
nyugtatására, ki kell azonban jelentenem, hogy az én 
számításomra reflektáló levélíróknak sincs igazuk. Vagy 
egyikük tévedett, vagy ketten tévedlek, vagy mind a 
hárman tévedtek, illetve mind a négyen tévedtünk, 
vagyis helyesebben mondva mind az öten, tudós 
professzor Schuberté. is beleértve, tévedtünk.

Egyszerűen pedig azért, mert
az I. számú levél írója szerint Schubert profesz- 

szor urnák van igaza és nekem nincs igazam,
a II. számú levél írója szerint nekem feltétlenül 

nincs igazam, de Schubert professzor is tévedhetett,
a III. számú levél Írója szerint nekem sincs 

igazam, Schubert pro esszor urnák sincs igaza.
Világos tehát két dolog. Először is az, hogy én 

mindenesetre tévedtem, másodszor pedig az, hogy a 
levelek Írói kö Ül is legfeljebb csak az egyiknek van 
igaza, de ennek is csak abban az esetben, ha Schubert 
professzor ur nem tévedett. .

Ezt pedig én csak akkor logom elhinni, ha a 
Magyar Tudományos Akadémia, a Miiegyetem és a Ter
mészettudományi Társulat egy-egy hivatalos kiküldöttje 
megállapítja Schubert ur igazát. Az erre a célra kikül
dendő jury elnökéül egy lölszentelt püspököt ajánlok, 
aki pontosan megállapítja, hogy mikor született Jézus 
Krisztus, vagyis hogy a három tudós ur mikorától 
kezdje számítani a milliárd percet.

Végül biztosítom a Különfélék rovatát vezető 
kedves kollegámat, hogy soha többé ilyen „mouve- 
menttf-okkal nem fogom megzavarni békés nyugalmát.

Eyolf.

Az angol koronázás furcsaságai. Nem igen 
zajlik le az angol nemzet történetében esemény, amely 
ki ne váltaná az angol természet különcködési hajla
mait A közelgő koronázás ötletéből is a legfurcsább 
terveket kovácsolják össze manapság. VII. Ed várd 
királyt ugyanis nemcsak Westminsterben fogják meg
koronázni, ugyanezt a ceremóniát átültetik Glou- 
cestershirebe is. A király hűséges alattvalóinak egyike 
erre az alka:omra régóta nevel — egy fát. A 
fa körvonalaiban állítólag a király alakjának főbb 
vonásait adja vissza s ez a fa a koronázás nap
ján meglesz nyirbálva úgy, hogy — egy koronához 
fog hasonlítani. Egy másik angol nem kevésbé furcsa 
tervet eszelt ki, mely által a király hűségé: fogja do
kumentálni. Fenyvesekből üdülőhelyet plántál, de 
mivelhogy a koronázás éve 1902. ezért éppenséggel 
■ _ik, ne i t< b, nem kevesebb, hanem egyezerkilenc- 
száz és két fenyőfából állítja össze az üdülőt. Ezt 
azonban bajos mindenkinek észrevenni s nem is sok 
ember vállalkozik arra, hogy a fenyveseket sorra 
megolvassa. Hogy tehát szembeszökőbb legyen a nagy 
loyalitás, még egy póttervet íundált ki az angol kü
lönc. Úgy fogja csoportosítani a íegyveseket, hogy 
azok felülről tekintve e szókat Írják a tőidbe: VII. 
Edvárd király 1902. — Ezt azután mindenki észre
veheti, aki a loyális angol birtoka fölött — léghajó
val utazik.

♦
-f- Kl?"8zikas mezben. Ilegensburgban a minap 

avattak fel egy püspököt, O10 bárót aki Dél-Német- 
ország egyik legvagyonosabb családjához tartozik. 
Az egyházi szertartás után lakoma volt a püspöki 
palotában. A püspökök és más papi méltóságok szá
mára külön terítettek egy teremben, mig a többi 
klerikusok egy prelátus elnöklete alatt egy másik 
helyiségben étkeztek. Itt az egyes terítékek medett az 
uj püspök címerével díszített étlapok vo tak e.helyezve, 
amelyen a következő latin szöveg volt olvasható:

Epulum 
paratum die Consecrationis 
A. R. D. Baroniss de Ow 

Episcopi auxil. Ratisbonnensis in aula 
Episcopati.

Sorbitio cum globuhs iecoralibus etlucan.es.
Jus ex linguis bovinis factuui cum panificio.

Caro bovina cum brassica capitata. 
Assum vitulinum cum lactuca. 

Coffea. 
Potabimus 

cerevisiam ex bordeo bavarico coctam in officina 
cerevisiae Episcopali.

Sít saluti!

Az ünnepélyes hangzású szavak mögött a leg
egyszerűbb. igazi bajor koszt re tőzik. Az étlap ma
gyar íorditásban igy hangzik:

Lakoma, föméltóságu Ow báró, 
regensburgi segédpüspök iölszentelése a'kalmából 

a püspöki palotában.
Leves máj- és kolbász-szeletekkel 

Marbanyelv-levca kenyérrel. 
Marbabus Kelkáposztával. 

Borjusült parajjal. 
Kávé.

Ital: Bajor árpasör a püspöki serfőzdéből.
Váljék egészségetekre 1

•
4- Rokonok házassága és a statisztika Az 

összebasonútó jogtudomány és nemzetgazdaság nem
zetközi egyesületében Berlinben érdekes lölolvasást 
tartott tegnap a s atisztikai hivatal főnöke, Mayet 
tanár. A tudós föloivasó statisztikai alapokon vizsgálta 
meg, hosry az utódok szempontjából milyen hatása 
van a vérrokonok közt kötött házaspároknak. A szo
morú konklúziók, melyekre Mayet jutott, nagyjában a 
kővetkezők;

155.516 Őru't közölt 44.674 tehát 28’7% volt 
olyan, aki terheltségét örökölte s 110.842, azaz 718®/o 
olyan, aki nem örökölte azt. Az örökölt terheltek 
közül 1075 származott vérrokonok közt kötött házas
ságból. Ezek közül 648 örökölte a terheltséget. E sze
rint tehát az örökölt terheltség kétster olyan nagy
számú a vérrokonok házasságából született gyerme
kek közt, mint a többi házasságból. A legsűrűbben 
ott jelentkezik a terheltség, aho a nagybátya veszi el 
az unokabugát, már kevesebb ott, a ol két unoka
testvér veszi el egymást.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A Budapesti villamos városi vasút részvény
társaság igazgatósága, március 3-iki ülésében a tizen
egyedik rendes közgyűlés megtartását március hó 
20-ára határozta el.

A bemutatott 1901. évi mérleg a következő ada
tokat tartalmazza : Fagyon: A vasuthá ózat, központi 
telep, kocsiáliomány stb. értéke 12.446.i25-86 korona. 
Szerződésszerű óvadék a székesfővárosnál 101.477’24 
korona. Felülvizsgálat alatt álló építkezések és beru
házásokért 2,681.310’36 korona. A rendkívüli tartalék- 
a ap ingatlanai 282.450 44 korona. A tartalékalapok 
értékpapírjai 3,782.90656 korona. Tartozók 1 310.724’51 
korona. Pénztárszámla 722 73 korma. Anyagkészlet, 
szén, olaj, posztó "sió. 224.090’87 korona. Végösszeg: 
20 829.908 57 korona.

Teher: 57.403 drb részvény 11,480 0 koronaj 
2597 drb törlesztett részvény 519.400 kor ua Elsőbb
ségi kötvény-számla 1,923.000 korona. Törlesztett el
sőbbségi kötvény-számla 77.000 korona. Rendkívüli 
tartalékalap 4,291.387’96 korona. Forgalmi ' rta ókalap 
209.395’18 korona. A pálya és felsze’ k érték
csökkenésére 1901-ben 676 804-26 koror ..ya és
felszerések értékcsökkenésére 1901-re 1 . orona.
Az előző évek sorsolásából hátra'ékc-s részvények 
17.000 korona. Rész vény törlesztési részlet 1901-re 
100 860 korona. Az előző évek sorsolásából hátralékos 
kötvények 4000 korona. Kötvénytörles. tési részlet 
1901-re 21.400 korona. Építési és beruházási tartalék
alap 64.233 korona. Fel nem vett osztalék 2958 kor. 
Nyugdíjalap 145.532T1 korona. Óvadékok 80.05656 
korona. Követelők 207.345 36 korona. Tiszta nyereség 
az 1901. évben 888.996*14  korona. Végösszeg: 
20,829.908 57 korona.

A veszteség- és nyereség-számlán feltüntetett össze
gek a következők. Veszteség: Forgalmi kiadások 
1,464.102’54 korona. Különös kiadások 460.146’27 ko
rona. Elsőbbségi kötvénykamat 77.328 korona. A 
pálya és felszerelések crtékcsökkonéséro 120.0c0 ko
rona. A székesfőváros 2°/o-nyi részesedése 58.220’79 
korona. A részvénytörlesztési alapra 100 800 korona. 
Az elsőbbségi kötvények törlesztésére 21.400 korona. 
Nyereség: 888.99614 korona. Végösszeg 3,lc0.993-74 
korona. Nyereség: Nyereség-áthozat az 19L0. évről 
24.426-63 korona. Bevételek: 3,106 55711 korona. 
Végösszeg: 3,130.99374 korona Ez adatok alapjanaz 
igazgatóság a közgyűlésnek indítvány ózni fogja, hogy 
az 1901. évi osztalékot 14 koronában állapítsa meg.

A newyorki tőzsde. New-Yorkból jelentik már
cius 3-iki kelettel: Az értéktőzsde irányzata nehézkes 
forgalom mellett megszilárdult. A spekuláció, bár ha
tározott alap nélkül abban bizakodott, hogy a nagy 
szindikátusi kölosönök küszöbön álló lebonyolítása 
fenn fogja tartani a pénzbőséget. Kedvező bankkimu- 
taiásokra is van kilátás a márciusban esedékes kiűze
tések miatt. Zárlat engedékeny. Részvényforgalom 
370.000 darah.

A vetések állása. A földmívelésügyi miniszter
hez a gazdasági tudósítóktól beérkezett jelentések 
szerint február hava az egész országban tavaszias 
jellegű volt és csupán a hónap vége felé változott 
meg az idő. ltt-ott .jégkéreg is képzódüt. a tavakon 
és a iolyamokon mmdazáltal ország szere csaknem 
általános a panasz a miatt, hogy a gazdaságok, kü.ö- 
nösen pedig a tejgazdaságot is fenntartó gazdaságok 
jég nélkül maradtak. Heiyenkint a jég h.anyát sózott 
hóval is pótolni igyekeztek, de azért a jéghiányon 
alig segítenek és így valószínű, hogy az idén már 
nyár derekán sok tejgazdaságnak elfogy a jég
készlete.

Az enyhe télben és a sok csapadék következ
tében módfelett elázott talajon a íuvarozás nehezen 
folyhatott, és igy több he«yen a gazdasági munká
latok is szüneteltek jóiormán az utóbbi napokig; pár 
nap óta azonban úgy a szántás, mint a vetés különö
sen a homokosabb földeken teljes erővel megindult. 
Az alföld némely részén és itt-ott a Dunántúlon is a 
zabot és árpát erősen vetik. A szőlőkben is meg
indultak a munkálatok, úgyszintén a kertekben, ahol 
a gyümölcsfák tisztítása elég gondot okoz, mert sok 
a hernyófészek.

Az őszi vetések telelése felől többnyire kielégítő 
hírek érkeznek, ámbár néhol egér és rovar okozta 
károkról, másutt a gyomok elhatalmasodásáról és itt- 
ott a rozsda fellépéséről is lehet panaszokat hallani. 
Igen jól, vagy legalább is kielégítően iejlődött vető-] 
sek vannak az Alföld túlnyomó részében és a Dunán-: 
túl. Kevésbé jók a vetések, sőt itt-ott gyengék is, a. 
Királyhágón túli részeken, ahol a hideg északi szél gya
kori volt és eiéy sok kárt is okozott. A repce több' 
helyen meglohetős és i’t-ott jó; néhol azonban az 
enyhe tél dacára is megritkult, illetve kifagyott A. 
szálas takarmány szemnek hiánya folyton sok gondot 
okoz. Némileg javult ugyan a. helyzet különösen az 
által, hogy a jószágot már több helyen kihajtották a 
szépen zöldelŐ legelőkre; heiyenkint még a vetéseket 
is legeltetik a jószággal.

Déligyümölcs-aukcló. A Magyar Kereskedelmi 
Részvénytársaság tegnap tartott aukcióján 12.000 
láda narancsot és citromot adott el a következő 
árak mellett: Narancs: 160-as 5.50 koronától 8.— ko
ronáig. 200-as 5.50 koronától 7.50 koronáig. 300-as 
7.50 koronától 9.50 koronáig. 360-as 6.50 koronától 8.50 
koronáig. Vérpiros narancs: 8.— koronától 14.— 
koronáig. Citrom: BoO-as 6.-— koronától 7.50 koro
náig 860-as 6.50 koronától 7.50 koronáig. Mandarin: 
80-as 0.— koronától 0.— koronáig, 100-as 0.— ko
ronától 0.— koronáig. A legközelebbi aukció ked
den, 1902. március U-én lesz, mely alkalommal 12.000 
láda narancs és oitrora kerül eladásra.

etlucan.es
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Borjuvásár, 1902. évi március hó 4-én. (A 
budapesti marhavásártéri vásár-pénztár részvénytár- 
saságtóL) Felhajtás: Beliöldi élő borjú 559 drb, leölt 
borjú 6 db, bécsi borjú — — db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő — — darab, leölt 
bárány 98 darab. Árjegyzések. — Beliöldi élő 
borjú L rendű 72—78 L-ig, kivételes 82 i.,
IL rendű 52—70 L-ig, 1 kilónkint leölt borjú 
1. r. 84—88 1.-ig., II. r. —— é.-től —— f.-ig, kivét 
L kilónkint levonás nélkül. Rúgott borjukért-------
i.-ig, Növendék marha — f.-től — f.-ig, 1» r.-------
i.-ig, középminőségü--------1.-ig, alárendelt----------
L-ig, 1 kilónkint Bárány élő-----— k., leölt bárány
8.-----11.50 K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Irányzat élénkebb. Az árak 6 fillérrel kiiogrammon
kint emelkedtek.

Budapesti sertós-konzumvásár. A íerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1902. évi március 4-én. Készlet 
716 darab. Érkezett 273 darab. Összesen 989 darab. 
Eladatott 384 darab. Maradt 605 darab. Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 80-----koronáig, 220—
280 kilogramm súlyban 94—104 koronáig. 320—880 
klgr. súlyban 96—104 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 86—96 koronáig. Malac 72-----ko
rona. Az irányzat lanyha.

Béosl sertésvásár. A sL-mand központi vásár
csarnokban ma megtartott sertésvásárra bejelentet
tek 11555 darabot, ebből a vásár elején felhajtottak: 
4925 darab fiatal sertést,-----darab magyar hizott
sertést.-----nehéz sertést, összesen 49^5 darabot

Jegyzések: kgként élő súlyban (a fogyasztási 
adót nem számitva) elsőrendű sertés 94—96 fillér, 
kivételesen 87 filléren, középminőségü sertés 86— 
—92 fillér, könnyű sertés---------- fillér, fiatal sertés
78-84 fillér, süldő 72-88 fillér.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, március 4.

Mérsékelt vételkedv mellett 11.000 métermázsa 
búza került a forgalomba változatlan árakkal. Zárlat 
leié kedvezőbb volt az irányzat.

Más gabonanemüekben nem történt árváltozás. 
Kiadatott:
Búza. Tiszavidéki : 590 mm. 79 k. 9 K. 70 L 
Fejérmegyei; 15U0 mm. 74*2  k. 9 K. 23Vs L 
Pestmegy evidéki: 200 mm 77 k. 9 K. 52»/j f. 
Béga-Szent-Györgyi’. 600 mm. 77 k. 9 K. 32>/i f. 
Becskereki'. 4X0 mm. 76*4  k. 9 K. 30 i. 
Szerémségi: 1800 mm. 72»/i k. 8 K. 60 f. 
Baktdráru: 1370 mm. 75’5 k 9 K. 48V< L 
Mind három hónapra.
Rozs: 300 ram. 7 K. 55 f.. 100 mm. 7 K. 45Va !.. 

400 mm. 7 K. 45 1.
Zab: 100 mm. 7 K. 70 f., 100 mm. 7 K. 60 f. 
Tengeri: 2500 mm. 5 K. 10 f.
Cinquantin: 100 mm. 5 K. 83 L
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde sokasai szerint készpénzben 50 
kfiogrammonkinL — A minőség hektohterenkint és 
kilo erram monkint

Áprilisi búza 1902. . 9.17—9.20—9.21—9.29
Májusi búza 1902. . . 9.19—9.21—9.23—9.29 
Októberi búza 1902. . 8.17-8.19-8.20—8.22—8.25 
Áprilisi rozs 1902.. • 7.45—7.47
Áprilisi zab 1902. . . 7.60—7.61
Májusi tengeri 1902. . 5.18—5.19—5.22—5.23 
Augusztusi repce 1902.

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi bnza 1902. . . . . 9.27 pénz 9.28 ára
Májusi búza 1902. . . . . 9.28 „ 9.29 M
Októberi búza 1902.. . . . 8.23 ,, «-24 t-
Áprilisi rozs 1902 . . . . 7.45 „ 7.46 n
Áprilisi zab 1902. . . . . 7.61 .. "62 »»
Májusi tengeri 1902.. . . . 5.22 , 5.23 n
Augusztusi repce 1902. . . 12.30 „ 12.40 »

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza áprilisra 1902. ..... 9.32—■ 9.34

Búza májusra 1902...................... 9.35— 9 36
Búza októberre 1902. .... 8.30— 8.32
Áprilisi rozs 1902. . . . . . 7.50— 7 52 
Áprilisi zab 1902. ................... 7.63— 7.64
Májusi tengeri 1902..................... 5.25— 5.25
Augusztusi repce 1902................. 12.30—12.40

A budapesti értéktőzsde.
Az értéktőzsde mai gyenge forgalmában az 

irányzat az üzlet későbbi folyamában megszilárdult és 
a vezető értékek külföldi kedvezőbb jelentésekre né
hány koronával emelkedtek. A helyi értékek közül a 
kőszén és vaséríékek irányzata lanyha volt.

Elótőzsde. Osztrák hitelrészvény 695.25—697.75. 
Leszámitojló bankrészvény 450.25—451. Jelzálogbank
részvény 481. .—. Rimamurányi részvény 5Ű0.  
503.—. Allamvasuti részvény 678.50—680.50, Közúti 
vaspálya részvény 650.-----652.50 korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Koronajáradék 97.45.-----.— százalék. — Fő
városi köiosön 94.05—94.20 százalék. — Magyar hitel
bank részvény 717.---- 717.50. Jelzálogbank részvény
481.25. .—. Leszámítoló bank részvény 450.75— 
451.75. Osztrák hitelintézeti részvény 696.75—698.75. 
Salgótarjáni kőszénbánya 536.----- . Rimamurányi
vasmű részvény 500.-----500.50. Adria hajózási rész
vény 457—. Közúti vaspályarészvény 651.-----652.—.
Városi villamosvasúti részvény 324.-----.— Déli vasút
részvény 64.—. Allamvasuti részvény 679.25—679.75. 
Polgári seriőző részvény 140.—. Magyar Általános 
Takarék részvény 552.— korona.

Utótőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 701.25. Magyar hitelrész

vény 720.—. Leszámítoló 451.25. Rimamurányi vasmű
részvény 502.50. Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény 379 50. Közúti vasút részvény 653.— , Villa
mos vasút 324,— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Reremag: lucerna magyar 45.-53.— 
korona, vörös aprószemü 42.—46.— korona, vörös 
erdélyi —,--------korona, vörös bánsági —. —.—
korona, középszemü 47. 49.— korona, nagyszem ü 
50.—56.— korona. Disznózsír: badapesti 56.-----56.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 47. 48.—. korona, 3 darabos 50. 51.— 
korona, iüstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniait
szokás szerinti minőség 14.25—14.50 korona 120 da
rabos —.--------korona. 100 darabos 16.50—16.75
korona, 85 darabos 19.50—20.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—14.— 
korona. 100 darabos 16.50—16.75 korona, 85 darabos 
19.26—19.50 korona. Szilvaiz: slavóniai 19.-----19.50
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az előtőzsdén hanyatló irányzat uralkodott. Ké

sőbb csöndes lorgalom mellett az árak némiképpen 
hanyatlottak.

A déli tőzsde nagyon csöndesen indult Később 
jól tartott irányzat mellett az árak kevés változást 
szenvedtek. Berlinre csöndes. Egy óra 30 perckor 
kedvetlen, 2 óra 30 perckor Berlinre szilárdabb, Lon
donra változatlan.

Becs, március 4. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-os 
aranyjáradék 120.05. Tiszai es szegedi kölcsön sorsjegy 157.75, 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben IC0.85. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—. Magyar eszanutoló- és penzváltóbank 
—.—. ibmamurányi vasmürészvény £01.50. Magyar ko
ronajáradék 97.45.4u/o-os Magyar földteherm. kötvény 97.—. 
Magyar hitelbanz részvény 715.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 192.25. Kassa - oderbergi vasúti részvény
372.25. Magyar keresk. bank 2525.— Magyar cukoripar 14.90.

Becs, március 4. (Osztrák értéken tárlata.) 4*2 u/o-os 
papirjáradék 101.75.4%-os osztr. aranyjáradók 120.85. 1360-os 
sorsjegy 154,50. Osztrák hitelsorajcgy 424.—. Angol-osztrák 
bank —. Bécsi bankegycsület 463.—. Osztrák-magyar 
bank 1631.—. Déli vasút 68.—, Dunagőzhajózási részvény 
870.—. Dohányrészvény 208.—. Császár és királyi arany 
11.37. Német bankváltók 117.22. 4’2ü/(*os  ezüst járadék 101.55. 
Osztrák koronajáradék 99.10. 1864-iki sorsicgy 243.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 699.—. Unionbank 567.—. 
Osztr ás Lán dér bank 432.20. Osztrák-magyar államvasut
678,75. Eibavölgyi vasút 472.—. Alpesi bányarészvény 391.—. 
20 lrank. arany 19.C9. Londoni valtóár 239.90 Bécsi framway 
Litt B. 283.25. Bécsi Tramway Litt A. 287.25. Lipót koho 374.—. 
Az irányzat szilárdabb.

Becs, március 3. (A Budapesti Fapló tudósítójának 
telelonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a záriatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelréazvény 701.—. Magyar 
hitelrészvér.y 718.—. Angol-Osztrák bank 283 —. Bécs< bank
egyesület 463.50. Unión bank 568.—. lAnderbank 433.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 679.25. Déli vasút 68.25 
Eibavölgyi vasút 472.50 Északnyugati vasút részvény 463.50*  
Dohányrészvény 503.—. Rimamurányi vasmű 392.50. Alpesi 
bányarészvénv —.—. Májusi járadék 101.76 Magyar korona 
járadék 97.35. Török sorsjegyek 111.—. Kémei birodalmi 
márka 117.28—33—. Napóleon d'or 19.09.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin, március 4. (7ősödéi tudósítás.} A tőzsde 

kedvetlenül nyílt meg. A bankpiac gyöngébb irányzata álta
lános tartózkodásra vezetett Bányaértékrk közül kqnórószvé- 
nyek s ilárdak voltak az angol vaspiacról jövő kedvező jelen
tésekre. Szénrészvények ártartók. Járadékok szilárdak. Vas
részvényekben a forgalom jelentéktelen volt. Később az 
irányzat állandó volt. Bányaértékek kissé emelkedtek. Az a 
hír, hogy a szénszindikátus az üzemredukciónak 2Cp,'o-ról I 

25°/o-ra való fölemelését határozta el, nem tett hatást. Ma
gú nkamstláb P/aP/a

Berlin, március 4. (ZárlatJ 4,2°/o-os panirjáradék 
—*—• 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.—. Eibavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradéks 98.25. Osztrák-magyar állam
vasut 145.50. v assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.25. Magyar vasúti beruházási*,kölcsön  101.30. Alpesi bánya
részvény —. Disconto-Commandit 194.75. Általános villa
mossági Edison 193.10. Gelsenkircheni 166.—. Laura-kohó 
199.50. 4*2°  (cos ezüst járadék —.—. 4u/>-os magyar arany
járadék 101.30. Osztrák hitelrészvény 219.90. Déli vasút
18.75. Károly Lajos vasút —. Orosz bankjegyek 216.45. 
4%-os uj orosz kölcsön 96.25. Török dohányrészvény —. 
Olasz járadék 101.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
175.75. Harpeni 162 90. Az irányzat csendes.

Berlin, máicius 4. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom 4°/o-os magyar aranyjáradék 
101.35. Magyar koronajáradék 98.25. Osztrák hitelrészvény
220.75. Osztrák-magyar államvasut 145 60. Déli vasút 18.75, 
Északnyugati varut —.—. Eibavölgyi vasút—.—.Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buscbtiehradi —.—. Orosz bankjegy 
616 45. (Ultimo.) Lombard —.—.

Frankfurt, máicius 4. (Zárlat.) 4*2°/o-os  papír
járadék 102.10. 4IJ/oos osztrák aranyjáradék 1C2.95. Magyar 
koronajáradék 98.30. Osztrák-magyar bank 117.—. Dél vasút 
18.20. Eibavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 20.47. 
Bécsi bankegye6ület 118.20. Villamos részvény 115 50. 3ü/o-os 
magyar aranykölcsön 86.30. 4*2°/> ob ezüstjáradék 101.90. 
4u/o-os magyar aranyjéradek 101.15. Osztrák hiteirészvény 
219.70. Osztrák-magyar államvasut 145.70. Északnyugati 
vasút 115.—. Bécsi váltóár 852.25. Párisi váltóár 8140.— 
Umo bank —.—. Alpesi bánvarészvéDy 200.—. Az irányzat 
nyugodt.

Pária, máicius 4. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 104.—. Osztrák; 
Lknderbank —.—. 3°/o-os francia járadék 101.30. üttoman- 
bank 564.—. S’/aO/o-os francia járadék 102.—. Alpesi banya
részvény —.—. Déli vasút 100.—. 4°/oos magyar arany
járadék 102.45. Párisi bankrészvény 1009.— Olasz járadék 
100.40. Francia törleszth. járadék 100.25. Osztrák földhitel
intézeti részvény —. lörök dohányTészvény 325.— 
Az irányzat szilárd.

Frankfurt, máicius 4. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 220.80. Német bank —. Disconto 
195.—. Berlini kereskedelmi bank 153.—. Gelsenkircheni 
166.60. Harpeni 163.80. Laura-kohó —.----- . Olasz járadék
—. Szilárd.

Hamburg, március 4. IZZrlaiJ 4,2°;o^>s ezüst- 
járadékl01.60. 1860. sorsjegy 156.10. Déli vasút 18.80. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 102.90. Osztrák hitelreszveny 220.50. 
Osztrák-magyar államvasut 145.65. Olasz járadék 1C0.75.4°/o-os 
Magyar aranyjáradék 101.—. Az irányzat szilárd.

Budapest-köbányai sertéskereskeáelmi 
csarnok jelentése.

Március 4. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hizott sertések ára;L A) Magyar elsőrendű:
Óreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) -------- lillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 102—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —-------- fillérig. — fj. Magyar szedőt t: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) -----------rillérigé
Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) —— fil
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig’ terjedő súlyban) 
---------- fillérig. — HL Romániái: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) —— —• fillérig. Közép (pá- 
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban —— fil
lérig. Könnyű (páronkint kilogrammig terjedő súlyban.

— fillérig. IV. Romániai eredeti (Stachl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban)-----------
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 

—---- fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz <páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 102----- 104 íilléng. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 98----- 100 fillérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 06—98 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. március 2. napján volt 
készlet 30.089 darab.— 1802. máicius 3. napján telhajta- 
tott 358 darab. 1902. március 3. napián eiszállittatott 537 
darab, 1902. március 4. napjara maradt Készletben 29-910 
darab.

Vízállás.

SobArdln*

Zemplén 
Eaoloa — 
H.-Nto«U----

Fo«»ony
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üjrltták 
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Zsolna , 
Trenesén —

Ss-Gotthted

m •r 1u.6*
1.S5 í.ev
U.8S v.vc
a.iu O.tO
t.ts 1.1-

1.76
1.61 1.5v
U.bJ o.iu
l.t. l.t?
2.6o 2.< 4
2. Só 2.95
4.1U 4.U
1.17 4 14
2.10 1 9
1.41 1.74
1.15 l.;U
I 62 1.12
1.11 1.7*
i.tu l.&b
2. IV S.7S
l 66 l.fio
I.ktí l.ÖZ
2.(0 1.36
l.b’C 1.47
i.Cl l.öu
2 74 3.18
7.24 0.2>
6. 6.41
<J.X2 U.kb
l.Oö U.iV
u.öb U.—
0.67 u.80
C.«4 i.io
C.S6 1.8.

Mire. Mára,

CnangTád

Tekohájt*
V.-N*mtay 
Tokaj____
TUxa-Ftaad

Cracea _
N.-Várad
B-lényoe

Kivonat a hivatalos lapból.
— Március 4. —

Kinevezés. A kereskedelemügyi miniszter Dózsa Jánost, 
a brassói állami faipari szakiskola tanárát, ugyanezen intézet
hez igazgatóvá; a pénzügyminiszter Pejnovics Döme glinai 
adóhivatali ellenőrt a glinni adóhivatalhoz pénztárnokká, 
Petronijevics Dusán bródí adótisztet a glinai adóhivatalhoz 
ellenőrré, a kassai adóhivatalhoz Simay Caesar kassai adó
tisztet adóhivatali segéddé, a vukovári adóhivatalhoz Maletics 
Vilmos susaki adóhivatali gyakornokot adótisztté ideiglenes 
minőségben, Papp Ferenc nagy-nyulasi lakost ideiglenes minő
ségű dijtal&n pénzügyi számgyakornokká a kolozsvári pénzügy-
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igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez, Köröskényi Ervin 
pozsegai lakost ideiglenes minőségű díjtalan pénzügyi szám
gyakornokká a pozsegai pénzügyigazgatóság mellé rendelt 
számvevőséghez; a belügyminisztérium ideiglenes vezetésével 
megbízott miniszterelnök Pilaszanovich Antal végzett joghall
gatót díjtalan fogalmazó gyakornokká a belügyminisztériumhoz 
ideiglenes minőségben nevezte ki.

Névmagyarosítások. A belügyminiszter kiskorú Löwy 
Lajos és Béla budapesti lakosok családi nevének Lászlóra, 
Kiéin Jakab Jenő debrcczeni lakos családi nevének Keienre, 
kiskorú Stern Móric szajlai lakos családi nevének Csillagra, 
Engelmann Péter szegedi lakos m. á. v. géplakatos, valamint 
kiskorú Julianna és Lajos gyermekei családi nevének Erdősre, 
Kohn Sándor novai lakos családi nevének Kardosra, kiskorú 
Ocsenás István bajsai illetőségű ugyanottani lakos családi 
nevének Bajsaira, Mesner Benő (Béni) budapesti lakos családi 
nevének Miklósra, Grünfeld Berta budapesti lakos családi 
nevének Szamosra, Ungár Árpád budapesti lakos családi 
nevének Uzonyira, Weisz Emánuel budapesti lakos, valamint 
kiskorú gyermekei Jolán és Rózsa családi nevének Vajdára 
kért átváltoztatását megengedte.

Napirend.
Naptár. Szerda, március 5. — Római katholikus: Ozséb 

vt — Protestáns : özséb. — Görög-orosz: (február 20.) Leó 
pk. — Zsidó: Adar 26. — Nap kél: 6 óra 19 perckor. —

Nyugszik S óra 33 perckor. — Hold kői: 3 óra 16 perckor 
éjjel. — Nyugszik : déli 12 órakor.

A horvát miniszter fogad d. u. 4 órakpr.
Nemzeti Muzeum. Képtár nyitva ’ van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. — Többi tárai 1 korona belépődíjjal 
megtekinthetők.

Országos Képtár ét metssetkzdllitás az Akadémiá
ban délelőtt 9—1 óráig.

Iparművészeti muzeum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig. 
leknológun lparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1 óráig. 
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10—1-ig. Belépődíj 1 korona.
Az Erzsébet-emlék pályamunkák kiállítása a városligeti 

Műcsarnokban délelőtt 9-től d. u. 4-ig. Belépődíj nincsen.
Zichy-kiállitás a Nemzeti Szalonban (Ferenciek-tere 9.) 

d. e. 9 órától este 9-ig. Belépődíj 1 korona.
Feszty-kiállítás a városligeti Műcsarnokban délelőtt 

9-től este 7 óráig, 1 korona belépődíj mellett.
Fény kép kiállítás a Király-Bazárban (Ferenciek-tere

4. szám.) d. e. 10-től este 8-ig. Belépődíj 40 fillér. 
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1 óráig. 
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig. 
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig. 
Állóikért a Városligetben nyitva egész nan. Belépődíj 

60 fillér.

Az Akadémia Goethe-szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
Jdopyor Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság, Kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körút 
32. szám alatt Hivatalos órák: délelőtt 9-től délután 2 óráig 
Hazai termékek állandó kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz
letvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva: délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig.. A kűlíöldí kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság; V., Váci- 
körút 32. szám alatt.

Időjelzés.
— Az Országos Meteorologtai Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, mároius 4.
Dél-Európa felett zárt és aránylag mély depresszió tar

tózkodik, a magas légnyomás pedig Észak-Európát borítja.
Európában az idő enyhe és délen esős. Jelentékeny 

esők voltak az Adria partvidékein.
Hazánkban az idő enyhe és az ország déli felé

ben esős.
Kilátás Enyhe és sok helyütt, főleg az ország déli fe

lében esős idő várható.

HaJŐJáratJegyzék.

ADRIA
nagy. kir. tengerhajózási rószv.-tára. <■ halhölyag a legfino

mabb éo legjobb minőség
ben, valódi francia éa 
ang-el gyártmány, eredeti 
csomagolásban, tucatja 

S, 4, fi él S írtért.
Női óvazerek: Pely-po- 
rua Menainga tanár-félo 
2 frt 50; óvazivacsok 4, 6 

cs 8 írtért tucatja csakis 

PolzorMórísFia-nái

Vezérügynöksége Hoffknann S. és V.

Titkos betegségek 
gyógyítására e specialista legjobban ajánlható 
számos éven át szerzett gazdag kórházi ta

pasztalatai alapján

1 Ha » gőzös indulása előtt

Honnan Hova igiztsmn X.

Bernambuco, Bahia 
Rio de Janeiro,Santos 
Liverpool
London
Rnen*
Barcelona, Valencia"
Liverpool
London
Antwerpen Kopenhága" 
Hull, Newoastlo o/T. 
'Hamburg
Liverpool
Ölaezow*

Donoa
Stefán 
Stefán
Aleppo (C. L.) 
Matlekovits 
,Zichy
Urbino 
’pergamon 
EgypUan 
Szent István
Oria
Tyria (O. L.)

Széohenyf 
Jókai
B-.r ki
Donra

10-20
10—20 

| 10—20 
I 15-25 
i 15-25

21—SÍ
21—31

I 21—31
21—31
21-31

25/8-5'4 
“25/S-5/4 
24/8-5/4
B5/8-5/4

BUDAPEST,
V. Deák Ferenc-u. 10/h. 
kaphatók. Ugyanott min
den képzelhető Itttlön- 
legeaaég és páriái uj- 
donMág raktáron tar tatai. 
Az Aruk valődlaáfáárt 
és veazélyteleuaégéért 
jótállást vállalunk. Szét
küldés naponta szigorú 
dlacrétlo mellett. Ár
jegyzék zárt és feliratnél

küli borítékban ingyen.

Dr. FABnm j.
t. kórházi orvos, specialista

gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
férfiaknál és nőknél: hugycsöfolyást, hólyagbajokat, 
bujakóros sebeket, syphilist, ennek Következményeit, 
makacs börbajükat és az önfertőzésböl támadt 

ide/jbeteg8éseket
Meglepő az eredmény férfiul gyengeségnél (impo- 

tentia) úgy fiatal, mint öregebb egyéneknél.
Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra gyógy

szerek.
Lakás: Budapest, Erzsébef-körut 12. sz..

(DnhAny-utca snrwk, I. emelet).
Bejárat a lépesónéi. Külön várótermek.

Rendelés délelőtt 9—3-ig. este 6—S-lg.

_____ _____ . ____ 9 nappal elegendő rako- 
_____ jelentetett, as igazgatóság feltartja magának a 

logot, e kikötőt nem érinteni.
A "-gal Jelölt megjelölt viszonylatokban a gőzös Triesztet is érinti,

R pünlák haaiwiló készítményeknél mindaz tekintetben fel
jebb b-\-i. .i><n<i6k , menták minden ártaimaa anyajrtól, az 
alíectl i'F.ervck bajainál leri >bb eredn<^t.vnyel haasnÁltaWán, 
gyeng^di-D naahqjtók, vért:art]tón egy gyógyszer sem jobb s 
melitta oly ártalmatlan, mim e piluüík a

héi-'lmat, Ú l’zron.,,

Avátt I UtAazAzoktól ktUönö-en óvakodjunk. 
uvan l Kérjük határozottan Hourtatn Utllöp 
hashajtó labdacsait. Valódi caak, ha minden 
doboz törvényileg bejegyzett védjegyünkkel 
piroo-feketo nyomtatóéban .Sz««t Lipót" és 
.MeuzVln Ffilöp gyógyasarész" aláirtMal 
ran ellátva. A kereskedelmi törvényezóklleg 
*r>dett csomagjaink aláirtsa okkal v innak el-

Liverpool
: Hull, Nevosstle oZT.

Glasgow
: N'ewcastle o/T. 

London
Hamburg 
Liverpool
NowoMtle ofT.
Illő de Janeiro, Santos 
Bordeaux
Rouon
Antwerpen 
Glaeguw
London

I

i

Fiume Andaiaaian 
_ (Donra
a I.Báthorl
B 'Kolozsvár
■ , Sül tana
, 'Róma
_ 'Parin (0. L.)
. Széli Kálmán

Trióit, Fiume qB. Kemény
Fiume “*

Általános érdekli müvek. 
Köaaöutókttny v gyerme
kek réaaérr. Irta Bácsi Jó
zsef. Kötve 1.60 kor. Budapezt 
térképe. A főváros tíz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alak Dán a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti kirándulási térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. lludapeit éa kór
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállította 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar é*  német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czanynga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. C'zigányjós 
nó. A aártyahuzás és kártya’ 
vetés kézikönyve 1 kor. A fe-‘ 
IttlmuIhatatlan esennes- 
tér bUvéazkamardja 60 fill. 
■Idzl Hineatár. Irta Kankó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
éle: dolgaihoz. 2.40 kor., kötve 
3 korona. Képes budapesti 
szakácskönyv. Irta 8zt. Hi- 
Iaire Jozefa és mások. Kötve 4 
tor., diszkötésben 4.8U korona. 

Ugyanas német nyelven 2.80 
kor., kötve 8.60 kor. Kártya- 
Játékok könyve. Irta Par- 
laghy Kálmán, 2.80 kor., kötve 
3.60 kor. Legújabb levelezd 
év házi titkár. Irta Kassay 
Adolf. 2 kor., kötve 2.40 kor. 
legújabb házi tanácsadó, 
öuügyvéd. Irta Kaasay A. 2 
kor., kötve 2.40 kor. Kerók- 
páros káté. Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 80 tlll. Néniét 
társalgási anyaggyttjte- 

mény. Irta Oldal J., 1 40 kor., 
kötve 2 korona. Önsaámitó, 
Kötvo 70 fill. Pesti müveit 
társalgó. A Ursadali.il érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illemszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze- 

| relmi költemények, fel köszön
tések, emlékversok stb. Kötve 
2.50 kor. A baba-szakácsnó. 
Irta Rántást Mariska. Kötve 40 
fill. A nemi viszonyokra 
gyakorolt befolyás. Irta 

cheuk Lipót dr. A híres bécsi 
egyetemi tanár a születendő 
gyermekok nemének öukónyos 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára 
4 kor. Virágnyelv. Minden 
ism.*rt  virág jelentősége meg 
van írva ebben a könyvben, 
melyet sserkesstöje a legjobb 
keleti forrásokból AUitott össze. 
Ára színes kötésben bO fillér. 
Feküdtek 4a esküdtblrák 
törvénykönyve. Irta K. Nagy 
Sándor. 60 fillér. Sakkjáték 
kézikönyve. Maróczy Géza 

közremüköaéeével, irta Szeinere 
Imre. 60 mi. A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentve szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ösz- 
szegü megrendelést utánvéttel 
Is oazkőzlünk. Megrendelések 
I.ampel Róbert (Wodia- 
ner F. és fiai) könyvkeres
kedéséhez, Kndapest, VI., 
Au«irássy*nt  21. szám in
tó zendők.

(I t—io 
II 5-15 
[I 6-15 

1 5—15 
10-20 

; io—2o 
i 10—30 
! 15—25 
; 15—26 
i 21—81 
|l 21-81 

21-31 
21—81 
21-31 
21-81 

I 21-81 
> 21-31 
25/3-5/4

Seabury & Johnson-féle

Benson-tapasz
a leghatásosabb szer

Köszvény, csuz, derékfájás, 
csipöfájás, hátbaj, 

mellbaj, köhögés, 
minden meghűlés ellen.

Óvakodjanak csekélyebb értékű utontatoktól I

Petőfi 
pálmán király 
beik
Szent László 
(Tibor
Balaton
Venesia 
iKolpino 
.Cyprla (C. L.) 
láustria

wvuJon
Roum a
Hamburg
Hull, Newcastlc o T. 
Liverpool
London

nzére Török József gyógyszertára Budapest 
VI., Király-utca 11., és Andrássy-ut 16-

Neustein Fülöp 
gyógyszertára a .9zent-Lipót"-hos Bóoe, t_ 
PlanksngaaM 6. Főraktár Magyarország ré- TKrAV TA...' _ _________ .

KŐzéptengerl szolgálat. A vonal. Fiume—Sicllla—Mar
seille. FIÚMÉBÓL: „Andrássy" 3-án, „Rákoczy*  10-én, .Kassa" 
17-én, Mátyás király 24-én, „Andrássy" 81-én.

MAR8EILLEBŐL: .Kasza 2-án, .Mátyás király" 9-én. 
, Andrássy" IS An, .RAckóczy*  28-án, .Kassa*  8U-Ao indul.

B. vonal. Fiume-Malta-f’iolUa-Marsellle. Fiúméból .Adria 
Tisza" 26-án MarseiUebói. 

.Bzápáry*  26-án Indul:
Louis Ritz & Co., Hamburg.

Kapható Budapesten :
Dr. Egger Leó és Egg«r J. .Díador'-gyógyszortárá 

bon VI., Václ-körut 17. szám. 
BApostol*-gyógyszertAr  Vili., József-körut 64. szám. 

Tőrök József gyógyszertára VI., Klrály-utoa 12.
Dr. Rosenberg Sándor gyógyszertára Vili., Kereposi-nt 43 
.^^XuaHMnesiwennHHe£2enReHeeMeieuHMÍuettssneeneMe

Áruházam megtekintésére meghívom a t. közönséget, a hol a leg
divatosabb és legtartósabb cipőt kaphat Tisztitó bőrkenőcs 

minden bevásárlásnál ingyem Tartósságáért irásilag jót
állók. Leány-, fiú-, gyermekcipő az ár nagyság 

szerint Színes bőr egyenlő áru a feketé
vel. 10 frtnyi bevásárlásnál 

frinco 
küldöm.

Titkos betegségek szakorvosa a
K gyanánt, gyors, alapos éa kényelmes módon biztos győ- ’j 

gyulám óhajtó szenvedőknek. UU évee kórnázl és magau- ' 
ryakoriatt tapasztala.ainA) Jogra legjobban ajánihavi

ÍDr. CZINCZÁR J.§

3.—
SZÍ etpfik:

Zerge bőrből eugos vagy fűzős lábbeli 
Zerge gombos keztyti szárral
Sevró cii " ' ' ’
Zerge fel___ _______________
Les ti n, szivalaku, 16 cm. magas, selyem cuggal 3.60 

Szegényeknek és

Férfi cipők:
Borjnbőr sima vagy betétes, munkásoknak_  3.—
Vix, calb, fűzős vagy betétes, előálló talppal 3.20 v------1U------1 U.L-----  ~ g._

— 1.20 
1.—

ombos keztytíszárral —____ 8.30 Vix, calb, fűzős vagy betétes, előálló ta
£5, lakk vagy keztyübŐr fűzős cipő 3.00 Feltűnő elegáns box-calb angol bakancs 

ste vagy színes dupla kerosztcsattal 2.20 Pincércipő, alaceony sarok ... — _ .
Ivíw.lQ Ír i. 1 A m m am — — ... - 1 .w . ..... — , " lHázicipő, színes bőrből

lunkAáoknak férfi borjubőr 2.80, női zorge 2.80.
Gvár tájit háromemeletes házamban 80 lakóval, hol több 100 munkást foglalkoztatok. Konkurencia ki van

”őekl megrendelésnélI olyant küldök, mintha az illető Kiválasztotta volna. Árjegryxék több 100
Hivafna ábrával IbaWbw amVva Am , t ....______ <divatos ábrával bérmentve és ingyen. Nem tetszés esetén a cipót kicserélem vagy a pénzt visszaadom.

Zkgviláx*  Dávid Erzsébet-körut 6/JV. r//z

_ --------------------- s
S ryögylt fórflnkmAl és nőknél foglalkosáal aavar F. 
k nélkül mlndennomtl bármily régi kstoM F
r- H'emi betegségeket k
d ngymint hugycséf olyést, hólyag- és vizelési < 
-4 bajokat, buJaMéveB sebeket, syphilist, -4 
S önfertőzésből eredő idegbajokat, a legmakacsabb n 
t bőrbetegségeket és szépséghibákat, 
í továbbá

Néni gyengeség! állapotokat
L. (lmpotenola)
k meglepő btatns eresímAM.vnyel yy ere sas a legújabb 
0 módon. 'j

N Eendeló-lnUzet:2udapest,Vn.,Ksrepesl-utl4.n.Le. 
y Bendelé.: délelőtt 10-4-lg, dfluUn «—8-lg.
4 Külön várówrmek. Külön be- és Kijárok. k

► Levelekre rögtöni vábuu.
kYXYZXYAVYjC^Y/XYxYAYXYXVYZ^XyZÁ.’’K^

nélkül mlndennomtl bármily régi koleUl
Nemi betegségeket

Ursadali.il


03. szám. Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902. március 5. 15

M. KIR. OPERAHAZ.
Szerda, 1902. március hó b-én.

Zárva.

i

NEFŐZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. március hó 5-én.

A rejtély.
Színmű 2 felvonásban. Irta Paul Henrién. Fordította 

Ambrus Zoltán.

Kezdete 7Vs érakor.

Raymond 
Gizella 
Gerard
Leonóra

Személyek:
Ivánfl Marquis
Hegyes! V*varco  
Mihályi! Laurent 
Márkus Szolga

Utána:

Náday 
Császár
Hetónyi 
Faludi

Vígjáték 1
A betörő.

felvonásban. Irta Labiche óa Mólesville

Valory

Fordította: Hevesi Sándor. 
Személyek: 

Dezső Vaslin Iványi
De Bréené Lánczy Coralia Boros F.
Chabriao Rózsahegyi

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. március hó 5-én. 
Misa Saharct vondógfelléptével.

JLoíli ezredesei.
Énekes bohózat 2 felvonásban. Irta Rudvard Stone. 
Fordította Faragó Ödön. A dalok versszövegét irta 

Móréi Adolf.
Személyek:

~ • Barley Szilágyi
Mister Morvay Iványi 
Mister Bibb
Miss Ka te 
Et m éra Ida
Elsie

Tón Dawentry Sziklai 
Harriet Sziklainé
Jmn Dickson Poross

•
Raruajanah
Lotti

Kalocsaj’ 
Sellő 
lványinó 

AJmási L.

szórakozó helyek
FŐVÁROSI ORFEUM fe

Nagymexő-utca 17.
ízÖT Fényes uj műsor.

JLa 9>ai?te 
francia koittőa.

Pajkos lelkek 
operett-jelenet 

Ariéi és Loubé 
komikus kerékpárosok

Bíllle Bürke 
angol sanHzonett

The Solovas (elit-tornászoki, Tho Thomg (excentriku
sok, Tarka Színpad tuj műsor), Egy éjjel Versalllee- 
ben (Ballntt-e;ryvclog), Brothors Avolo (nyújtó torná
szok), Bauer Róza énekesnői, Baumann Károly (ma

gyar komikus), Kozmograf stb.

Vasárnap két előadás.

Háztulajdonosok Agyaiméból
Elvállalok középületok, paloták, nyaralók éa bérházak 

homlokzat tatarozását, úgy a fővarosban mint vidéken Továbbá 
Udvari falxikok Cs vakolatok javítását, utánfeatéseketéa teljesen 
uj frJíestóseket.------------------------ ■ ■■-

HomSokzaifestéseim 
megázás után is tiszták és foltmentesek maradnak. E szak' 
mában a székesfővárosban 1? évű ígt n nagy t hámerés mellet’ 
kiltiuő sikerről mükudtom, áraim jutányosak, munkámért eza 
vatosaágot vállalok. ------- --------------------------------- » ——

KOVÁCS JEZSEF építési vállalkozó
Budapest, Andrássy-ut 51. szám.

Budapesti villamos városi vasút részvénytársaság.
Hirdetmény.

A budapesti villamos városi vasút részvénytársaság t. c. részvényesei 
az 1909. évi március hó 20-ik napján délelőtti 11 órakor a 
társaság helyiségeiben VII. Kertész-utca 10. sz. a. tartandó

XI. rendes közgyűlésre
ozounel tiszteletül moghivatnak.

XTapirexid:
1. Az igazgatóság évi jolentéso és az abban foglalt indítványok.
2. Az 1901. üzleti év mérlegének és zárszámadásának előterjesztése.
3. A felügyolő-bizottság jelentése és a fölmentvény megadása iránti 

indítvány.
4. A nyereség felosztására vonatkozó javaslat.
5. Az alapszabályszerüleg kilépő igazgatók helyeinek betöltése iránti 

intézkedés.
A részvények letehetők f. évi maréin*  19-éig bezárólag 

angol-osztrák bank budapesti fióktelepénél V., Fürdő-utca 6. sz. a.
Az Igazgatóság.

Kivonat az alapszabályokból:
18. szakasz: Minden részvényes jogosítva van a birtokában levő 

minden 25 drb. társasági részvény mán egy-egy szavazatot a közgyűlésen 
gyakorolni. Szavazati joggal bíró azon részvényesek, sik a közgyűlésen 
személyesen, vagy helyett s által résztvenni kívánnak, kötelesek a köz
gyűlés megtartására kitűzött hatúrnap előtt 8 nappal részvényeiket a le 
nem járt szelvényekkel együtt az igazgatóság által a közgyűlést egybehívó 
hirdetményben kijelölt helyeken letenni.

20. szakasz: Xz évi mérleg és zárszámadás, valamint a felügyelő
bizottság jelentése a K. T. 19 >. §-a értelmében a közgyűlés megtartását 
megelőzőleg 8 nappal a társaság helyiségeiben közbetekintésre kitétetnek.

21. szakasz : Azon részvényesek, kik személyesen nem jelennek mog 
a közgyűlésen, magukat egy o célból külö í meghatalmazott szavaztképes 
részvényes által képviseltethetik. Kiskorúak, va;y gondnokság alatt állók 
törvényes képviselőjük által képvise.telnek ; nők és jogi személyek oly 
meghatalmazott által is képviseitetnetik magukat, kik maguk nőm rész
vényesek.

az

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

URAMIA SZÍNHÁZ. 
Szerda, 1902. m áréi is hó 5-éu. 

A tánc.
Irta és felolvassa Pékár Gyula. 

Kezdete 7*/a érakor.

Airnási I.
Rúlhonyi

Tor. csányi
Kezotíe 71/2 órakor.

MIHÁLY

Ki p .ii/» minden könyvkoresre 
vagy a yi.x beküldése 

eeetón m-'x Küldi bérmentve 
Szeg di Napló kiadóhivatala.

mű hangszóróéi leg
újabb képe. Árjegy
zékét át i «*m olvadta, 
melyet inigyeit ée 
bérmentve küld

Budapestről Király -urna 44 d

TK

története.
ivüSGú^nr

Irta; MOLNÁR FERENC
KAPHATÓ A 

„BUDAPESTI IAPLÓ" 
kiadóhivatalában.

Ára ta korona. ■■

npmdai 1
entatant: W-VC

VÍGSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. március hó 5-én. 

ESnlatoni rege.
Ilegénycs színjáték 4 felv. Irta Herczeg Ferenc. 

Zenéjét szerzetté Kún Lászió.
Személyek: 

A molnáráé 
S'.tropkó 
Stózius 
Sió 
Lesence 
Gyöngyös

A király 
Benigna
Kinizsi Pál 
Drágfl 
Palóczi
Pipacs

Fenyvesi
Szerem v G.

Poihes 
Kazaiíczky

Balassa
Szerómy

Kcztct. 7Va érakor.

Haraszthy 
Rónaszéki 
Vondrei 
V arsányi 
Fábián 
Pécsi

HÉPSZIFiHAZ.
Szerda, 1902. március hó 5-én.

K atalfiu.
Eredeti nagv operett 3 felvonásban, egy változással. 

Irta dr. Béldi Izor. Zenéjét szerzetté Fejér Jenő. 
Személyek:

II. Katalin Hegyi Mária
Gr. Guiaekij Sz>rmai Olga
Buranov Ivón Szabó Télömaque
“lrojkov Fcdor Tollagi Duplessis
Aiekszej N^ry Anita
Sutiderland l. jváti G rf gór
Dacakov Ifava&i Tiszt

Kezdete 7 órakor.

Nyíri
Nyári 
Németh
Küry 
Bojár 
Kiás M. 

Szerdahelyi

VÁRSZÍNHÁZ.
Szerda, 1001. március hó 5-én.

Báni: bán.
Eredeti szomoru.iáték 5 felv. Irta Katona J.

Személyek:
Sofiló
Jászai
Horváth
Pálfy

Paulayné
Égre- sy

Köreim . oi

II. Endre 
Gortrud 
Ottó
Bánk bán 
Melinda 
Mikhál
Simon

Zászlós nr 
Petur bán 
Myska bán 
Sólom
Rendelőiben 
Biberach 
Tiboré

Kezdete 7 Órakor.

Paulay
Szacsvay 
Abonyi 
Mészáros 
Nagy lb. 
Gyenes 
Újházi

Király-utca 71. Igazgató: Scmossy K.
_u«xBi9ars*tanx«c .•<; vseü-jíije*cb»

A kitűnő márciusi miisor 
hallatlan sikere 

Waldemar Réchárd 
a felülmúlhatatlan humorista.

I.e i m e ÍME i t z i 
énekesnő.

E’ipoi’ Ernő,
banjó művész.

Úgymint fellépte m összes különlegességeknek. 
Aa *m*l*ti  kávóháxban Itujnn Balog- Rudi Hgány- 

zenokara jált xik.
Az olőadáz után omnibuszok közl 'kodnek minden 

iráuyban, úgymint Buci, ra is. ____

ALLAW, Florodora zong.-kivonat 2 kézre .

: r Ol :::: ::
AROKSON. HGWEY Lőve Me Do ! Pillangó 

k. a. belet-dala..............................................
BAKA BAITZ Bohémé Induló 3 kézre 
CAJtXl.1., Cirkusz elet, zong. kivon. 2

„ «. » PolP- 2
,, „ ,. Wallz. 2
„ BzerencseoBÜlag zong.-kiv. 2 
: : O. ?

ÉRTI., MnhlkalUche Momentaufúahmon 
poip. 2 kézre .....................................

FEHÉR A.. Valse des Doanx Jeux, 2 
FEHEK JENŐ. KataJin, poip. I—II. fi 
FUCIK, II Sbldato, Manch, 2 kézre . . . 
KINSEY, The Hoo Foo Bírd. Pillangó k. a. 

betci-dala.........................................................
LANGZK Kumcz-furfaug, népszínmű, öss- 

szes dalai.........................................................
MARQI.? Valso Bleuo. 2 kézre . .... 
MONOKTON, Wh«n The Boy*  Come 

Hóimé Marseb. 2 kézre..........................
O perei te album, uj folyam..........................
ROBAB, Ueber den WoUon (A hullámok 

iölöltl, keringő. 2 kézre...............................
RETNHABDT, Du« Cúase Madel, potp. 2 

kézre. 1-11. tüzet, á. . .
„ B üti**  Mad in, Walzer 2 kés
, , Mr.rscb .

SOUSA. Cadítton. Marsch. 2 kézre . . 
BTIUkDB O . Dér lustiga Ehomaim, 

Tanz-Duetl...............................
, Die Ha»earus3, Tanz-Ducii .

Cár ka Színpad.
1. VATT-E TEHETSÉGE. Zenéje Káder R.-től,

szövege Keltái Jenő töl.............................. 2.—
2. A VÉN KOCSIS DALA. Zenéje Tarnay A -

tói. szövege Holtai Jonötöl.....................3.—
9. A DIÓFA ROMÁNC A. Zenéje Kontl J.-tő], 

szövege Molnár J.-tól....................................1.50
ZIEHBER A avihikok, zong.-kiv., 2 kézre 5.40 

potp. m 3-60
Svthkkokból, in lanaohigor Nacbt, 

Walzer, 2 kézre . . 2 40
Dto Táuserin, Polka „ . . 1.80
Dér Zauoer dór Mantur, Marsch.

2 kézre ... 1.80 
Mimi, Walzer.......................................2.40
Die drei Wiinsclie operettéből: Fesoh 

uud sohncldiff mus*  er aeln! 
Marsch. 2 kézre..........................1.50

Bnborl komin, 2 kézre . ■ . 2 40 
Konimt cin blondor Eieuieuan*,  

Polka. 2 kézié ...... 1.Ö0 
Dre! WÜnsche Qn*drllle,2  kézre 1.80

Kaphatók .

LampiilRólisilftiliaiiiirF.ésFiai)
cs. és kir. udv. könyvkereskedésében

Budapest, Andrássy-ut 21. 
ti íssih elült!! Wíliin ilin litawitn nslliljís.

■zokvAnymlaOzeffben
A lesMIvélébb 42 bor- «■ <••» nic<«(sjolíbsn faj- 

r tintán, telje*  J«tüllA**al.

Éilőlcerités.
Gledlteehia meuieiéu #• inngvak. 

Uradalmaknak, községolmek három évi 
ttirfeeztcsre is adatik.

Oriáz tőviaQ, Len gyorsul feflödő sovénynövény. E*  *«  *gyedOh,  
yből oly ÖrókóB kerítés nevelhető pár •» "lelt. rendkívül cse-

Óriási jöv*de'n,.t hitfovitó voltital fogva, 
'ennek ténywz‘é'e szimo« a tz tasá.ban az 
is utóbbi időben Mrdkivül eleied'..

fonyrvoraatu íóftrjegj«#fc ingyen ó*  bérmentve 
z rn nde- re -iei-s köta ezetts-g t-eikül A*  ár J.»sT»e*o«»  

<• o ysn kőnr-ei kép ezzel, k, art címeto i-gyeu és 
t:»e kúl le-ir k-ri. m ly ninceen p- a ház, vagy cía'ái, a 

lm annak t ir'.ai rat husz-n-ra ne o ditanak, »áro«'>n. K un, nr»sr- 
tan trazdeg vicy e»eí*ny  c a á lnál egtaránl. Iry mó%- azoknak 
s L-. érdestb-n .11 U!»« rrndel»»S armmSt itrm akar-
nak m-il benne ezámcs oly só-iemányek fonallá n -k, melyek 

mindenkit ek i.i.gy szolcttalM fednek <-im :
.( roiellOki eieö *z*io«»H»Ai».v-terep«  Naffy H*ry*.  

I, ,, V T •• I. .• I , itUi ,

Az Athenacum írod, és i 
Mr w r.-társulat kiadásában megjelent: 

Az Glympss.
Görög-római mythologia. 

Függelékül a germán népek istentana.
Serdtütebb fink és leányok számára. 
Petiscus nyomán szerkesztette 
Dr. GERÉB JÓZSEF.

Másodlfe átdolgozott feladás 69 képpel, 

in fűzve 51 díszes Úszónkét. 7 K. 
Kanható a kladótár.ulatnil Budapesten, Vlt. kér., 
Kerepesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben.

Most jelent megt

Beksics Gusztáv
legújabb politikai munkája 
ITexíizeti akció.

Irta: 
Beksics Gusztáv. 

Ára 1 korona.
Megjelent éa kapható az. Ath*-  
naeuci írod, ée nyomdai róas- 
vényUraulatvnál Bndapeaten 

VII. K*repe*i-ut  54.

Ne vegyen senki 
hangszert

V HAZAFIAS 
g&KiiíTtMÉMnK

nesteti
1 viinnwkr*

ARA 2 Iwsu 
Kiadja:

Aszkhmapió

Színházak heti miisora.
M. Kir. Operahaj

-
Nemzeti színház Vlrtzinház Néptllnbáz Magyar ulnhú

Csütörtök A denevér Himfy dalai
d. u. Ocskay

Balatoni rege
Az aranyos Lotty ezrcdosoi

l’éntelí Nincs előadás Endre ésJohanna Balatoni rege Az aranyos Lotty ezredesei

Szombat Onogin Folt, a mely 
tisztit Balatoni rege

A- Gyurdovics 
lányok

Balatoni rege

Egy görbo nap Lotty ezredoso;

d. u.
Vasárnap 
este Hoffmann meséi

Kegyelemke
nyér

A betörő
A bor

Flórikaszerolmo

Az aranyos

Lotty ezredesi

Lotty ezredesei
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Minden iió egyszeri beiktatása t 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér.

1 hirdetésokie dijmonteaftn ad fel- 
yilágoiitást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Lavélbeli tudakozódásra ingjon adunk ielvildgosiUat, csak a válásira rzökságoa bélyaget kall mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi irodáinkban és em- 
deti nyugta mellott még a kft
vetkező fiókokban lehet fől- 
•dni:

Honda Józsefné
Andrássy-ut 59.

Breuer nővérek 
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt.
Beülheti JllKsáué

Andráacy-ut 38.
Ecksteln Bernit

hirdetési iroda
V kér. Fürdő-utca 4. szám.

Engelmann Mór 
gy orsíuj tónyomd*  

IV. kér., Kálvin-tér 2. szánk 
Franké Pál 

könyvkereskedése
IV. , Gróf Cztruky-féle palote 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tár,

tKoronaberoeg-utca sarkán.)
Flscher J. I>.

hirdetéti iroda
IV., Zsibárus-utca 7. szám. 
Goldberger A. V. 

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. rzáaa.

Goldgrober Mór 
könyvkereskedő 

II. kér., Fő-utca 2. szám- 
Daasen^teín és Vogler 

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrikovita 

dohánytózsdéje 
Kerepeai-ut 50. (’1 akaiókp.épüL)
Kernberg Rozália

dohány tőzsdéje
VIII. kér., Muzeum-körut 1& 
Leopold Gyűli 

hirdetési iroda
VII., Erzsébet-körut 54. I. sah
Messe n udolt

hirdetési iroda
VII. kér. Kárcly-kórut 9. szám.

Mezei .Antal
hirdetési iroda

IV. kcr. EskU-ut 9. szám, 
.temetlek A. <1. 

njság-árudája
IV. kér. Petőfl-tér 8. szán 

IÍJ. tagéi Ott4 
könyvkereskedő

Muzenm-rorut 2. sz. (Nemaetf 
Színház bérháza.)

Hohonczi Hona 
duhanytőzsdéje 

VI. Andrássy-ut 48. szám. 
Sikray Satut 

hirdetési iroda
VI. kér., Vá-i-körui 88. szám.

Sopronyi V. 
donánynagyárns 

Vili, kér., Kerepes, ut í.szánu
Szántó Mór

nohár v tőzsdéje
IV , Kccskemétj-üica 14. —a— 

Schwarz József 
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. sa.
Schtfnwald Ferencaó 

dohány tőzsdéje 
Ferenc-koiut 81. szám.
Tenczer fájnia

hirdetési iroda
IV. kér., Bzervila-ter 8. aaám>

Toldi L a j • 1
könyvkoretkedése

II. kér., Fő-utca 2. szám.
WeiUentcld Jakak 

Kiraly-utca 1. 
Zipser és Kőitig 

zcuomü kereskeuéso
VI. kér., Audrássy-ut 4. szám.
V. nden spróhirdetés, mel-«k 
itt eaie n óráig toladuuk, 
már má-tnap Etr—

Budi pesti Sitpidbaais

Lelkllsnirretes 
tanító, lehetőleg bölcsész ke
restetik vidékre I. reálista fin, 
II. polg., 2'elemlata loány mellé. 
Honorárium kitűnő ellátás és 
80 K. Ajánlatok Qerő Sándor- 
iior, Basaharo, u. p. Esztergom 
küldendők. Az állás rögtön el
foglalható. 4197

Instruktornak 
ajánlkozik egy keroskedelmibe 
járó jeles tanuló, szeriny fel
tételek mellett. Sz vés megke
resések : F. B. Baross-utca 78. 
H 20.

Keresek 
megvételre egy nagy német 
faáru cég részéro nagy ter
jedelmű tölgy és fanyő- 
erdöket. Ajánlatok részletes 
leírásokkal Ja áru oég" jelige 
alatt 0 lap kiadóhivatalába ké
retnek. 4178

i'gycs,
jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat viselni tudó éa min
denben ügyes 2-ik inas felvé
tetik. Cim : Kígyó-utca 5.1. em. 
ajtó 2. 4172

Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg
felelő mellékhelyiségekkel, kert 
használattal, villamvilágitásra 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma- 
ga-abban fekvő részén május 
1-ére, leveleket 8. A. óim alatt 
a kiadóba.

Használt 
férflruhá’-at, fehérneműt, ilba- 
tollat, zálogcédulát verzek leg
magasabb árban. Singer Már
kusa, Lujza-utca 8. szám.

1'626

Könyveket, 
könyvtárakat legjobb áron vá
sárol Bródy r. Budapest, 
Váci-körut 28. 11676

KISÁLAT.
Eladó.

Nagyobb vidéki városban egy 
19 év óta fenálló, legjobb hír
névnek örvendő üveg éa por- 
oellán kereskedés, szükségt s 
töke Sü.OCű korona. Hol és mily 
feltételek melleit, megtudható 
e lap kiadóhivatalában. Jelige 
,18-. 11196

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nik- 
kelezés és zománcolásokat leg- 
ciosóbban és szakértelemmel 
csinsijuk, Láng kerékpfrrüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Ecy IS
év óta fennáló füszertlalet, a 
tulajdonos más rálalata miatt 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 11C49

Szervita-tér 8.
Üzle helyiség május 1-ére ki
adandó évi bér 700 korona.

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bir és 
a hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szives megkeresést .W.- 
Elemér-utca 14. sz földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

Bécsi szabónő, 
elsőrangú szalonok volt múve- 
zeiőnő 5, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
árou vidékre is WMder 
Gyuláné, Budapest. VI. kér., 
Lövöldetér 5. I. em. 5. 4198

■"aj, SVIUUUU*̂  ----- ..
utegjcleuih * lálbató ló

Privát kutató.
Iroda Váci-kőrut 39. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, ugy na- 
gán. mint családi-ügyekben : 
Kossá Magyar/ Géza. Ta- 
.............. ö—2-ig. 11689

Észbontó.
Nem vagyok szabad fél 8-nál 
előbb, tebát vagy ekkorra, vagy 
délutáni 2—3-ra rendelkezzék 
velem. Jelige előbbi.

Vérpiros
Ujnaraues, ofv 6 kilós pos'a- 
koaár 1 frt öO. Katona József
nél Budapest, Központi vásár- 
caarnck. 11679

Cyrano
levelet küldött. 11877

TTorgí-Sent
Hogy van már ? ! ?!

Tsyvédek, orvosok 
vagy oly urak, kiknek két|«la- 
gánsan és kényelmesen bú
torozott tiszta, kűlönbejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg Sándor-utra 80/B 1/18. 
sz. alatti lakást. Azonual és 
olcsón kiadó.

5ew-York
Mváházban Ütött aranyos barna 
babával magismerkedném. Vá
laszt >magá6*  jeligével a főpos
tára kerek. 11675

Csinos kis 
különbejératn szoba, fürdö- 
szobanaszn...attal azonnal ol
csón kiadó Qzentkirt.:yl-uteza 
22., 11. cm. ■;6.___________ 6872

'-£<$ éves
szőke úriember, egy esi ios 
ha-na uriuövoi szeretne n eg- 
iamerkedni. Levelet kérek 
.Di&kréetó*  jelige alatt e lap 
kiadójába. 4104

OlCM'tl
kiadó egy kúlönbojAratn, szé- 
pm serendesett udvari szoba, 
enetleg teljes ellátással. Uj-u. 
22. földár. 1.

KERESLET
Idősebb 

kisasszony bútor üzlet részére 
felvétetik Csakis jó Írás köve- 
taliotik. csakis itftsbcli ajánla
tok a kor és a- fizetési igény 
megjelölésével luchs E. AÍ- 
roá:-ey-tér 15. intézondők. 4194

Vaixmunkákat 
épületok felsseralésóhe*  

lelkiismeretesen éa olosón 
készít Barta Károly Budapest, 
Főherceg Sándor-utca 82.

Gyakornok
nagy nyomdai irodába felvéte
tik. Cim a kiadóhivatalban

4105

Mrffvételre keresek 
e v .eljesen felszerelt, saját 
k« /. lésben álló birtokot, egy 
meghatározandó évi életjára
dék ellenében Ajánlatok rész
letes birtok leírással együtt .B. 
K. 1OO." jelige alatt e lap 
kiadóhivatalába kéretnek. 4175

FJadatik,
vagy cseréltetik egy nagyon 
szép és szakszerűen kezelt 
birtok, 80 nor« nyíre a vasúti 
állomástól, Szombathely kő
sóiéban, németajkú vidéken 
1BOO hold szár tó, rét, legelő 
éz lomberdővel, új emeletes 
kis zastély parkkal és nagy 
maioiT*',  gazdag barnaszén- 
telop és kitűnő vadászattal 
Évi tiszta jövedelem 18 — 20000 
forint. Takarékpénztári teher 
LVMXO forint, ár 360000 írt. 
Egy vagy két bórház jel
zálogkölcsön! teherrel fize
tésül elfogadtatlk. Fclvilá- 
goaitáasal szolgál a megbízott 
Lénk gazdasági tanloses, 
Budapest, Csömört-ut 15.

4176

Szülök Osyelmébe ! 
Alkalmi köszöntök és sza- 
valinányok melyben minden 
alkalomra igen szép köszöntő 
versek vannak és a logszebb 
szavalat! darabok kisebb és 
nagyobb gyermekek számára. 
Irta : Cernay József, főv. tanító. 
Ára: 1 korona- Kapható e lap 
kiadóhivatalában- 4186

Eery kis báz 
szabad kézből clrrdó. Naphegy, 
lépcső I., Krisztina város. 4180

Kiváló 
szépírása ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen 
Írásbeli munkára házon kívül, 

vagyis otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényekot, költ- 
ve léseket és hasonló dolgokat 
ha kívántatik, kaligrafice ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Czim: Dembinszky-utca 4.,
11. om. 24.

Oly uraknak, 
kik kényelmes és osendes 
ottbont, világos «a féreg
mentes olcsó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-ntca 3O B. 
I. 13. sz. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Ejy csinosan 
bútorozott szoba 1—2 urnák, 
esetleg teljes ellátással, intelli
gens úrnőnél azonnal kiadó. 
Váci-körűt 71. 11. IC.

Gaxdasszonynak 
ajánlkozik egy fiatal özvegy, ki 
a háziteendőkben, főzésben stb. 
teljes jártassággal bir, izr. uáz- 
aoz helyben vagy vidékre is. 
Cim: Ftern, N'tpszinház-utea 
24. 11. 23.

EladatlK
egy régi nemes, különös szép 
fekvésű, saját kezelésben lévő 
németajkú vidéken, vasút
állomás mellett, 3 órányira 
ftudapesttől, ÍOOO hold *zár.tó,  
rét, legelő, szőlő ée erdőből 
H1O birtok szép tágas törté
nelmi, ronaísssnces-stylü kas
télyai, p-rk majorral, továbbá 
értékes dús élő és holt fundus 
instrucktussal, nagy vadászat
tal. Ar 240000 forint, lehet 
100000 frt., BO-lOOÜOO forint 
készpénzfizetés mellett, vagy 
egy kisebb birtok óh 30—4OHJ0 

forint készpénzfizetéséi i.
Lénk gazdasági tanácsos 
Budapest, Csömöri-ut 15. 
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ÉpAletjavitáftok. 
átalakítások olcsón elvállaltat- 
nak. Szíves ajánlatok .Megbíz
ható' címen a lap kiadúbivu- 
alába kéretnek. 4171

Gyomor heteseknek 
a legeredetibb készítmény ü 
Grabani kenyér kapható lloff- 
mann József fiiszerkereskedé- 
eében Aradon. Vidéki megren
delések pontosan eszközöltet- 
nak. Viszontelárnsitóknak ár
kedvezmény. 11673

Sláger-varrógépe*  
két , a legolcsóbb árakkal, 
előnyös fizetési feltételekkel 
asállitunk. Láng J. és fia ko
ré kp ár üzlet Budapesten, Józaef- 
körut 41.

Gyárosok, 
nagykereskrilÓH és vfti- 
lalkozók, kik ingym 

akarnak hirdetni, küld
jenek diase*  plakátokul 
Caeiasler Éliás Központi 

Mállodájáha Szikszóra 
(Abaujm.) 4183

Bátorok, 
rendkívü l alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és Készpénzért, úgy szinte vé
tetnek. Hunyady-lér 8. rz. z 
udvarban. 108.

Sremüveg
kinek kell ? Ingyen és bér
mentve küldöm több mint 1000 
ábrát tartalmazó árjegyzékemet 
páparzemek, orcaiptetők éa 
lorgnettekről. Sok újdonság I 
Kiéin József optikus, Bpest, 
VI., Váci-körűt 7. sz. Szemüveg 
javításokat saját mühelycmlien 
lcggyorssbban készítettem el és 
a vidékről beküldőiteket porta
fordultával eltntézom.

Fényképező gépet 
vagy objektivet, használtat, 
veszek. Ajánlatok gyártmány 
szám, lemcznagyság és Ar meg
jelölésével Kiéin Jóssefhez 
Vác.-körut 7. n. lntézendők.

Szabadalmakat

Vállalat

I

yV ki
lakást keres

vagy kiadó
lakása ■> o

van o •

csak jó minőségű. 

Hálószoba, kreueno, szőnyog- 
divány, asztal szók, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomáu, szalongamitura, tük
rök, ugy egyenaiut is, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VL, Oyar-utca 140. szsu

ftteinberger Hant 
________ butoriparosnál 

DÖCZI M

Nevelönöket
német, francia, angol noinzct- 
ségb. diókét, zcneinmerett el vagy 
annélktll, magyar okleveles ta
nítónőket, bonnsokat és gyer- 
mekkertéwznőket lelkiismerete

sen ajánl éa elhelyez
Szeghetné S. L>ujza 
Budapest. VI. Dessewffy 

utoa 22. ez.

3 szoba bútor, 
ebédlő, hálószoba és szalon, kö
veset használva, egészbon vagy 
részben is, elutszán miatt, rend
kívül olcsón adatnak el. Vörös- 
marty-utezr 59. Hl. :

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára 

Kcrepesi-ut 1O.
Gombos fílz. v. cugO6 lakk
cipő, férfi 4, női...------ —
Férfi v. női boxbőr fűzős 8.50 
Fűz. v. eugos orosz lakból 
férfi J.80, női ... _ ... _ 3.30 
.>akk regatta férfi 8.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50, női— 4.— 
Férfi v. női eugoe cipő _3.—

„ B , fűzős cipó — — 8.20 
Lakk kivágott----- — 1.50—2
Ejy csaton 2.20, kereszt- 
csattos_ ________ __  — — 2.50
Fehér v. rózsaselyom cipő 1.80 
F bér keztyübőr cipő_ ...2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

szállítólevél Ingyen. Vi
dékre 10 írton felül franoo. 
Nem tetsző árut becserélek

SORSJEGYEKRE 

ÉRTÉKPAPÍROKRA 
(visszafizethető tet
szés szerinti kisebb 
részletekben is) bár
mily összeget igen 

olosón ad 

Kőváry Annin 
bank- és váltó-üzlete 
•utliyiortfirak.iAtUrui't*  

IV. k.. Feireseiek-tere b 
Gróf tiirákypalota.

Az Athenaeum r. t. kiadásá
ban megjelent:

Házassági perek

yY ki
személyzetet o

186 ozn h. óriás Loreley- 
heJamraaJ. melyet az általam 
föltalált kenocscsel 14 havi 
használat ntán kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
hejhullás ellen, anővesztéa 
előmozdítására s a hajtalaj 
erősítésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést « más rövid használat 
ugy a haj, mint szakáinak 
természetes fényt és sűrűsé
get kölcsönöz s a gyors ószü- 
léstol legmagasabb korig meg

óvja.
Egy tísely ára 1, ", 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a 
előlegen beküldése vagy 
utánvétel mellett az egész 
Világba a gyárból, a nova a 

rendelések o*m«sndok.

és Eljárás keres vagy
aházasságiperekben hely nélkül

Csillag Anaa
BECS : I. seílergasse á.

BEKUN: Frleúiiclbtrassa 51

van. a oIrta
KNORR ALAJOS 

köz- é« váltóügyvéd, nyugalm. 
kir. ítélő táblai bíró, a vaa- 

korona-rend Ili. o. lovagja.
Ára angol vászonköt. 1 frt. 
Kapható az ,.Athenaeum“ r. 
társulatnál. valamint minden könyvkoreekodésben.

Csillag Anna assz., Becs. f
Siögyén-Marich grófné G 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az On 
kitűnő poDiádéjúból 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkiv 'I 
dicséroieg szólt az ón po- 
mádéjáról.

Giese Frida, 
ö excja udvarhöigye.

Magyar kir államvaertak. 
Gyors- és fehérárak 

házhoz szállítása.
A magyar kir. államvasutak 

a vasúti üzletszabályzat C8. §-a 
alapján már évekkel ezelőtt rend- 
sseresitette azon intézményt, 
hogy a budapest-józeefvárosi, 
budapest-nyugoü es budapost- 
dunaparti teherpályaudvarokra 
érkező gyors- )>e toherárukat a 
oimzottoknok saját szerző lőtt 
fuvarosával házhoz, illctvo 
a feladandó árukat a lakásból 
a vasúthoz -zídlittatja, ha a 
címzett a Duna balprrtján a 
IV—IX- kerületben >agy a 
tisztviselő- elcpen lakik.

Ugyancsak ezen szerződött 
fuvaro-á-al vámoltatja ei * 
Budapesten átmenő és azon 
Budapestre helyben rendelt 

vámárukat is, melynek elvá
molása a vasútra bízatott; egy
úttal a külföldről érkező —ház
hoz szállított _ szállítmányok 
után kiállítandó árnyilatkozaio- 
kat is ezen megbízottja által 
állíttatja ki.

Után' étellel terhelt, Budapes- 
tcu a Duna jobbpartján lakó 
felek részére szóló, továbbá 
terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
áruk, melyeknek összsúlya az 
egy tonnát meghaladja, csakis 
a vállalkozóval kötendő előze
tes egyezség alapján szállíttat
nak házhoz.

Jogéban áll azonoan minden 
kin-'k, bogy a vállalkozó álta 
való házhoz szállítást igénybe 
ne vegye, mit az illető állomá
sokkal egyszerű iráebi-li meg- 
kereséssei közölhet.

A házhoz való elszállítást di
ák a kővetkezők:

a gyorsárukért:
10 kg. súlyig — — — 30 fillér 
10 kg.—25 kg.-ig------ 40
25 kg.-on felül 50 kg.-ig 50 
50 kg.-on felül minden 

megkezdett 50 kg- 40 s
b) fehérárukért:

50 kg. súlyig------ —
öO kg.-on felül minden 

i megkezdett 50 kg. 80 ,
; . at'. sztLcai árnyúatkozatok
kiállításéért, a válla! tozó nyi
latkozatonként 5 Krajcárt szá- 
mlthat.

Az áruk házhoz szállítási 
esetén, ha az áru fogyasztási 
vagy vámilletéknek alávetve 
nincs, s ha a címzett a fuvar- 
tevéiben kijelölt helyen lelta- 
álható, s az árut ottátis veszik 
csak a fuvarlevélen felszámított 
összeg szoaetik bo.

Ua az áru várni Uotéknck vagy 
fogyasztási adónak van alávoive 
még a címzettnek kézbesítendő 
vámnyugta, iliotvo adóbárca 
szerint fizetett vámllletZ-k, fo
gyasztási adó és vámközvetifesi 
illetékek is mogfizetondők.

A szállítmányozó az árut a 
lakás vagy üzlethelyiség azon 
rész.ébo tartozik állítani, mely 
e célra neki kijelöltetett.

Ha címzett az áru befő varo
sáéi időjén lakásán nincs, a 
másodszor, esetleg többször la 
megtisértett kézbosí^sért kü
lön illeték nem számítható fék 

Ha azonban címzett a fuvar
levélben kijelölt helyen nőm 
találtHtnék, s tartózkodási he
lyét c«ak a bejelentési hivatal 
utján lehet megtuani, a rendes 
fuvarozási díjon kívül még 1U 
krajcár fizetendő.

Hu címzett az ám átvételét 
megtagadja, vagy azt a városnak 
más, noui a fuvarlevélben meg
jelölt helyére kiildi. a vissza
vitet, újra való elhozauü, vagy

I

Bpest, Erzsébet-körut 17.
Kieszközöl szabadalma
kat, financiroz találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyeket és mustrákat. 
Felvilágosítás díjtalan.

40 fillér

Használt 
férflruhákat leg
magasabb árban 
vesz Weisz I.ipót. 
IV., Kristór-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

valamit venni
vagy eladni

akar o o o
stb. stb.

ar«

a legjobb eredményt ér
heti el a

Csillag Anna assz.. Becs
Kérem postautáuvctlel 

egy tégelyt az Ön kitílnó 
hajpomádéjAbói küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Búbéin kastély, M»>rá,n mel

lett, Tirol.

„BudapestiNapIó“
Magyar Könyvtár 
kötött kiadása,

Ciliig Anna assz., Becs.
Kéreui postufordulaltal 

két tégelyt az Ön kitűnő 
pomádejából küldeni.

L. Scl.weng v. eindorf, 
ci. és k. k-t iiáoy neje.

Pkága

E kiváló gyűjteménynek 
kővetkező kötetei uj. dom- 
bornyomatu egész vaszon- 

kBtöíben is kaphatók.
Mikszáth Kálmán
SZENT PÉTER ESERNYŐJE 

8 kor. 80 fill.
IÓ PALÓCZOK. 1 kor. 10 fill. 

Az iró dornbornyomatu 
aicz képével.

Petőfi Sándor
ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI. Két 

kötet, bevezetésekkel, 
jegyzetekkel, magyará
zatokkal és 54 eredeti 
illusztráczióval 5 korona.

Szemere-Maróczi
\ SAKKJATÉK KÉZIKÖNYVÉ.

1 kor. 20 fillér.
Kempis Tamás könyve

KRISZTUS KÖVETÉSÉRŐL. 
Ford. • Pázmány Péter. 
Imakönyvsicrü fekete 
kötésben. 1 kői. 00 híl.

Megrendelhető külön

LAMPEL RÓBERT
(Wodianer F. és Fiai) 

tlu. Is zir. eévari UsptírUlict.iti< 
Judapest, VI, Andrássy út 21.

más bolyro való szállitesért a I pCj’ s> « 
dljszabásazerü illeték újból föl- j 
■simítható. I •-------=—

utján.

Főhtrdetés-f elvétel 
a .Budapesti Napló*  ki

adóhivatalában

Vili. Jozsef-körut 18.
LegoicsóLu árak!

Legjobb eredmeny

Nyomatott & „Pítrii" irodalmi és nyomdai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX. Ollői-ut 25,

■a urbőlgy! 
nanseg 
'ósága 
e mi

re darab 
/■ il a baj

Tek. Cs’llto
Sziveiké

Grófné 9 
helytartót 
gasao 6. ( 
kenőcsöt i .... —t
ápolására k jldeui, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel
Pietzl Irma, ő Nagyméltó- 

sága komomikja.

T. Csillag Anna msz l
Az ön csndaKenőcséről 

már sok Bzépct hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával kót té
gelyt küldőé^ Maradok 
önt tiwitolve

Velonter Antonh-

T. Csillan Anna assz.'.
A világhírű hajKenőcsé- 

ből szivoikodjék egy tó*  
trelyt küldeni.

Palavicinl A. örgrof 
Abauj-Szemore.

T. Csillag Anna assz.!
Postautánvéttol kérnék 

a kiváló haipomádéjaból 
két t gulylyel résiemre 
küldeni.

|d. Esterházy Em. gróf 
Bakony Szt.-László.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált bajpoinádeból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni eziveskodjók.

Basclli bárónő 
Enns, Westbann


